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Аннотация
Попав в другой мир, где царит матриархат, я пытаюсь по мере своих сил помогать рабам-мужчинам. Моя очередная цель – покупка лудуса с рабами-гладиаторами, которых заставляют биться насмерть на потеху толпе. Но дамочки из местного Совета поставили условие: лудус будет моим, если мне удастся перевоспитать пленного эльфийского принца из соседнего мира. Вот только этот невероятно красивый, но крайне суровый воин категорически не согласен становиться моим рабом. Только мужем. И что мне теперь с ним делать?



Глава 1. Возвращение
Натали
 
— С возвращением, леди Натали! — едва мы вошли в таверну, к нам подскочил рыжий официант — Шон. — Госпожа Амаха приказала отправить ей магический вестник, как только вы появитесь. Надеюсь, вы не против.
— Да, конечно, отправляй, — улыбнулась я.
— У вас снова пополнение? — изумлённо тряхнул кудрями парень, заметив двух новых гаремников. — Худые-то какие...
— Скажем так, жизнь их не баловала, — отозвалась я.
— Вы будете ужинать? Могу накрыть для вас самый большой стол в зале, — предложил он.
— Не откажусь, — кивнула я. — Я давно ничего не ела, мои невольники тоже. Только у меня будет одна просьба: организуй для нас посиделки где-нибудь в укромном месте, подальше от любопытных глаз, ладно? Что-то устала я сегодня от публичности.
— Мы что-нибудь придумаем! — озадаченно почесал макушку парень.
— Пусть стол будет праздничным, — подсказал ему Микаэль. — Нашей госпоже сегодня присвоили титул гранд-дамы. Надо это отпраздновать.
Шон аж закашлялся:
— Гранд-дамы?! Но как? Вы же переселенка, и на Аншайне всего месяц! Как вам удалось добиться такого за столь короткий срок?
— Я была не одна, — улыбнулась я своей команде поддержки.
— Примите мои искренние поздравления, — неожиданно поклонился мне парень. — Вы уникальная личность, Натали.
— Неси уже еду, — беззлобно поторопил его Дениз, и Шон метнулся на кухню.
Он выскочил оттуда через пару секунд вместе с другими работниками таверны, и все они дружно засуетились. В дальнем конце обеденной залы напротив окна было освобождено место, куда принесли длинный стол и восемь стульев. И скрыли от посторонних глаз ширмами из шёлка. Пока официанты быстро накрывали на стол, я отвела Ирнела в сторону. С лица моего телепата всё это время не сходила улыбка.
— Судя по твоему лицу, всё хорошо, да? — мягко улыбнулась я ему.
— Всё идеально, — кивнул седовласый мужчина, светясь от счастья. — До сих пор не могу поверить, что ты забрала мой домик на берегу озера у леди Манданы. Как я рад, что моё наследство от леди Раисы теперь принадлежит тебе!
— Оно твоё, Ирнел! — ответила я. — Чуть позже я подумаю, как сделать так, чтобы оно снова числилось твоим.
— Не надо, всё и так замечательно! Так, как должно быть! — заверил меня мужчина, который относился ко мне как к родной дочери. — Но ты отвела меня в сторону не за этим, верно? Хочешь знать, что на уме у Кристофера и Робина?
Я кивнула.
— Не переживай об этом. Парни пока в шоке и до сих пор трясутся от страха, что ты от них откажешься и вернёшь Криссе Лерой. Проблем от них не будет. Наоборот, для нас это весьма выгодное пополнение: они оба маги-бытовики. Будут очень стараться доказать свою пользу в Ривасе, — успокоил меня Ирнел.
— Отлично, — выдохнула я с облегчением. — Ты не знаешь — они местные? Вроде бы мужчины на Аншайне не владеют магией, только женщины.
— Есть исключения, и довольно много, — отозвался телепат. — Но Крис с Робином не отсюда. Они из мира, где царит матриархат, как и здесь. Насколько я понял из их мыслей, они оба работали слугами во дворце одной герцогини. Прибирались в замке. Их несправедливо обвинили в краже драгоценностей и приговорили к смерти. Но аншайнский артефакт «Ловец» выдернул их в наш мир прямо с эшафота.
— В этом они похожи с нашими разведчиками, — обвела я взглядом Дениза и Брендона, которые помогали официантам накрывать на стол. Третий боец из их команды — Микаэль — традиционно бдил за мной, не отрывая взгляда от моей персоны. Лучшего телохранителя было сложно себе представить. Микаэль не приближался к нам близко, давая мне возможность поговорить с Ирнелом. Но я была уверена, что этот полуэльф слышит каждое наше слово. Подтверждая мои догадки, он мне кивнул.
Новички — Робин и Кристофер — робко переминались в сторонке, боясь проявлять инициативу и дожидаясь моих приказов. Наверное, понадобится несколько месяцев, чтобы сделать их более уверенными в себе. А Джереми стоял с видом скучающего аристократа, кем он когда-то и являлся. Он успел отнести все наши картины, мольберт и краски в комнату. А теперь терпеливо дожидался, когда официанты закончат все приготовления для праздничного ужина.
— Всё готово, пойдём за стол, — махнул рукой Ирнел.
— Этим фантикам много не накладывать! — скомандовал Микаэль, махая в сторону новичков.
— Нам не жалко для них продуктов, но после длительного голода надо постепенно привыкать к нормальной еде, — уточнил Брендон.
— Иначе завернёт, — подвёл итог Дениз.
— Согласна, — сочувственно вздохнула я, глядя на новичков. Красивые же парни. Немного их откормить — и можно картины с них писать.
— Мы понимаем, госпожа, — робко отозвался синеглазый Кристофер.
Робин осторожно кивнул.
 
Глава 2. Незваный советчик
 
Натали
 
Мы не просто ужинали, а праздновали. Отметили мой титул, пополнение в команде и в целом нашу победу над обстоятельствами. Даже не верилось, что дни напряжённой работы остались позади. Впрочем, учитывая предстоящий ремонт в Ривасе, дел ещё предстояло немало. Не теряя времени, разведчики за столом устроили допрос нашим новичкам —
Кристоферу и Робину. Я с большим интересом слушала ответы парней. Они подтвердили то, что я уже знала о них от Ирнела. Но добавили ещё кое-что. Как оказалось, они не были женаты и оба потеряли родителей. Так что в родном мире их никто не ждал. Парни давно привыкли к матриархату и для них было нормой подчиняться женщинам. Поэтому новый мир — Аншайн — они восприняли нормально: радовались, что избежали смерти на эшафоте. И не переживали, что остались в статусе рабов, поскольку ничего другого не знали. Когда на аукционе их купила Крисса, они тоже радовались, что их не разлучили. Всё
же вдвоём приспосабливаться к новому миру было легче, чем по одиночке. Но на этом плюсы для них закончились. По необъяснимой для меня причине Крисса экономила на еде для своих невольников. Хорошо кормила только особо отличившихся гаремников. А Крис и Робин к таковым не относились. Внешность у этих парней была очень симпатичной, одни ярко-синие глаза Криса чего стоят. Так что для поездки на заседание Совета в поместье Марвин она выбрала именно этих гаремников. И при этом она совершенно игнорировала их дар как бытовых магов. Наверное, поэтому даже не сразу не вспомнила, что они могут легко очистить картину от пролитой жидкости.
— А к чему у вас душа лежит? — поинтересовалась я у них, доев восхитительное пирожное. — Чем бы вы хотели заниматься, если бы была такая возможность?
Крис и Робин сразу, как пугливые черепашки, втянули головы в плечи.
— Всем, чем угодно, лишь бы радовать вас, госпожа, — осторожно ответил Крис.
— Крис любит изготавливать мебель, а Робин — чинить разные вещи, — пояснил Ирнел, улавливая мысли парней.
Те посмотрели на него, как на опасного кудесника, который может выдать любые их потаённые мысли и желания.
— Идеально, — одобрил Микаэль. — Помогут нам в Ривасе с ремонтом.
— А этот, — кивнул на Криса Джереми, — будет делать нам рамы для картин. И мольберты.
— В хозяйстве пригодятся, — кивнул практичный Дениз.
— Мы будем делать всё, что вы захотите, — заверил Робин.
Он вместе с другом то и дело кидал на моих друзей взгляды глубокого офигевания, поражаясь, как вольготно и свободно ведут себя мои рабы: обращаются ко мне на «ты», обсуждают что хотят и едят что пожелают, без спроса. Для них такое было в диковинку.
— Так и знал, что найду вас здесь! — раздался до боли знакомый голос, и я невольно поморщилась:
— Господин Жан Жермен. Не сочтите за грубость, но я не настроена сейчас на общение. Эти ширмы вокруг стола поставлены не просто так. Мне не хочется, чтобы кто-то нарушал моё уединение.
— Уединение? — недоумённо вскинул бровь «пират». — Да у вас тут компания из семерых мужиков. Можно мне стать восьмым? Уверяю: я прекрасно вписываюсь в любую беседу и умею быть полезным — советами или делом.
— Нет, — просто и не подбирая вежливые слова, отрезала я.
— Понял, — закивал Жан. — У меня к вам лишь один вопрос, прекрасная гранд-дама Натали. Прошу ответить на него искренне. Вы рады, что приобрели этих двух рабов? — махнул он на Криса и Робина.
— Да, — честно признала я. — Хоть я вас об этом и не просила.
Жан просиял:
— Я рад, что сумел угодить!
— Как вы это подстроили? — не удержалась я от вопроса.
— Сейчас расскажу, — Жан ринулся в зал, и я моргнуть не успела, как он притащил стул и расположился за нашим столом.
— Ловкий, резкий, как стрела дерзкий, — хохотнул Брендон, наблюдая за этими манёврами.
А Микаэль и Дениз замерли в готовности порвать незваного визитёра на салфетки. Жан с большим воодушевлением принялся рассказывать:
— Это было непросто: в доме Марвинов царила идеальная чистота, так что не было шансов, что Крисса наступит на какую-нибудь щепку. Пришлось импровизировать и задействовать бытовую магию, чтобы немного искривить каблук леди Лерой — всего на секунду. Этого хватило, чтобы она запнулась и выплеснула сок на натюрморт. Признаться, тут я повторно задействовал свою магию и добавил в напиток ядрёных красителей и одновременно растворитель, чтобы краски на холсте немного потекли. А то просто промокнули бы тряпочкой — и всё, не получилось бы нужного эффекта. Хорошая придумка, не правда ли? Зато вы задаром приобрели двух рабов — весьма недурных на морду лица. Теперь, когда вы получили титул гранд-дамы и домик на берегу Сантолийского озера — что вы намерены делать? Мой вам совет — первым делом наймите надёжную охрану. Могу дать вам координаты работорговца, который специализируется на элитных телохранителях. Уверен, они вам будут не лишними.
 
Глава 3. Вопросы безопасности
 
Натали
 
— Зачем? — спросила я Жана. — Почему вы так уверены, что моих телохранителей будет мало?
— Так ведь это Сантолийское озеро! Там неподалёку Ривас, где прячутся многие сбежавшие с Арены рабы. Поместье сильно разрушено, что не мешает гладиаторам искать в нём прибежище, — пояснил «пират».
Он ещё не знает, что Ривас принадлежит теперь мне...
— Понятно, — кивнула я. — Спасибо за заботу, господин Жермен. Я непременно учту ваши слова. Благодарю, что ответили на мои вопросы, но я сильно устала за этот насыщенный день и мне пора отдыхать.
Я поднялась из-за стола, все мои парни тоже. К этому времени мы все успели завершить ужин.
— Конечно, я понимаю! — Жан тоже вскочил. — Сегодня вы заслужили отдых как никто другой, прекрасная гранд-дама.
— Позвольте задать последний вопрос, — не удержалась я от любопытства. — Мне говорили, что мало кто из местных мужчин на Аншайне обладает магией. Как вы получили свой дар?
— Он у меня с рождения, — повёл плечом Жан. — В моих венах течёт королевская кровь, и это даёт некоторые бонусы, — подмигнул он мне. — А то, что я из древней расы дайниров, добавляет мне сил и энергии. Во всех аспектах. Позволю себе наглость спросить: не согласитесь ли вы сходить со мной на свидание? В лучший ресторан на Линурском побережье — «Лин-Денур». Завтра в полдень я за вами зайду. Просто обед в приятной компании, ничего такого. Если пожелаете — можете прихватить с собой всю свою гвардию, — обвёл он взглядом мою охрану.
Я покачала головой:
— Спасибо за приглашение, господин Жермен, но нет: утром у меня запланирован переезд и вообще слишком много дел.
— Тогда в другой раз, да? — не унимался этот тип.
Настойчивости ему не занимать.
— Возможно, — уклончиво отозвалась я.
— Может, вы всё же передумаете насчёт ресторана завтра утром? Дом на берегу Сантолийского озера никуда не денется. А за обедом в моей компании вы можете узнать много полезной информации об этих местах. Могу рассказать даже то, о чём мало кто знает: где чаще всего любят прятаться сбежавшие гладиаторы. Полагаю, вам лучше знать эти потайные места и быть настороже — по крайней мере хотя бы до тех пор, пока в Ривасе не объявится новая хозяйка и не наведёт там порядок.
Ага, и этой хозяйкой буду я... Но в целом слова Жана меня заинтриговали. Зародилось сомнение: а вдруг он и правда расскажет мне что-то важное? Но Ирнел уверенно покачал головой — мол, нет, «пират» не знает никакой особо ценной информации. А всё, о чём он мог нам поведать — телепат уже считал из его мыслей.
— Я не люблю менять свои планы, господин Жермен, — твёрдо заявила я. — Так что все свидания на завтра отменяются.
— Какая женщина... — мечтательно вздохнул «пират». — Такая нежная и сильная одновременно. Мне ещё никто не отказывал.
— Всё когда-нибудь бывает впервые, — отозвалась я и направилась к лестнице на второй этаж: — Спокойной вам ночи.
Гаремники и Ирнел двинулись за мной, бесцеремонно оттеснив Жана в сторону.
— Какой прилипчивый, — неодобрительно нахмурился Джереми, когда мы уже вошли в комнату.
Дениз первым делом убрал ларец с монетами в шкаф.
— Ирнел, что творится в голове Жермена? — спросил телепата Микаэль. Было видно, что моего полуэльфа пиратская персона сильно раздражала.
— Намерений стать мужем Натали у него нет, — пояснил мой управляющий. — Но она очень привлекает его как женщина. Он был уверен, что наша переселенка — без родных, без помощи, в незнакомом для неё мире, такая миловидная и мягкая — согласится на то, чтобы родственник императрицы стал её покровителем. Сам себя он считает очень умным, богатым и вообще неотразимым. Затащить Натали в постель теперь для него своего рода спорт, так что он не оставит её в покое. По крайней мере в ближайшее время.
— В одном я с ним согласен: нужно приобрести ещё охранников. Надо укрепить защиту периметра в Ривасе, чтобы пресекать появление там бродяг, отчаявшихся беглых рабов, которые ради своего спасения могут сотворить что угодно. А заодно — чтобы не допускать в поместье тех, кто явится туда без приглашения. Того же Жермена, — криво усмехнулся Дениз. — Один из нас троих всегда будет рядом с Натали, а остальные двое будут отслеживать безопасность на нашей территории. Только этого маловато: нужны ещё люди, чтобы обеспечить круглосуточную охрану, в том числе на воротах.
— Поддерживаю, — кивнул Брендон. — Предлагаю утром перевезти в Ривас вещи и сразу отправиться на невольничий рынок за рабами-телохранителями.
— Да просто за нормальными крепкими парнями: мы сами их всему обучим, — добавил Микаэль.
— А что там Жермен мямлил насчёт потайных мест в Ривасе, где чаще всего любят прятаться сбежавшие гладиаторы? — внимательно посмотрел Дениз на Ирнела.
— Это был блеф, чтобы заинтриговать Натали, — пояснил телепат. — Всё, о чём знает Жан — это то, что пару раз беглых рабов из Гранда ловили в Ривасе, на кухне в особняке.
— Там проходной двор что ли? — нахмурилась я.
— Что-то вроде того, — честно ответил Джереми.
— Но ты не волнуйся, принцесса: мы всё исправим! — заверил меня Микаэль, с нежностью поцеловал в висок и тут же добавил, обратившись к остальным невольникам: — Занимаем кровати, парни. Эту ночь я сплю с Натали!
— И я, — неожиданно заявил Джереми — уверенно, твёрдо. Я бы даже сказала жёстко. — Я заслужил это как никто другой, — махнул он на прислоненные к стене картины.
— Но последнее слово, конечно, за нашей любимой госпожой, — очень мило улыбнулся мне Брендон.
— Микаэль и Джереми, — ответила я. — А дальше — посмотрим. Я в ванную, а вы — располагайтесь.
— Да, госпожа, — робко отозвался Кристофер.
Полуэльф скользнул мягкой тенью вслед за мной.
 
Глава 4. Любимые
 
Натали
 
— Микаэль, не надо, я хочу немного побыть одна, — выставила я блондина из ванной.
— Я могу тебе спинку потереть, — заявил полуэльф, прищуриваясь, как ласковый котик.
— В другой раз, ладно? — улыбнулась я. — Мне сейчас нужен небольшой тайм-аут. Передышка. Отдых от всего и ото всех. Всего на несколько минут.
— Понял, — кивнул Микаэль, сладко поцеловал меня в висок и удалился.
Я шумно выдохнула. Мне и в самом деле хотелось немного побыть одной. От скорости происходящих со мной событий мозг находился в режиме перманентного офигевания. Когда я набрала тёплую ванну и расслабилась в ней, наслаждаясь тишиной и покоем, в голове безостановочно скакали разные мысли. Что ждёт меня в Ривасе? Что ещё предпримет Жан? Что делать с двумя новенькими магами-бытовиками? Кристофер и Робин... Занятные имена, навевающие приятные ассоциации из детства. Я отмела все тревоги и мысли в сторону. Как сказал один знаменитый персонаж, я подумаю об этом завтра. Отдохнуть в безмятежном спокойствии мне дали примерно двадцать минут. А потом мягко скрипнула входная дверь, и на мои плечи опустились тёплые мужские руки, приступившие к приятному массажу. В этот момент я осознала, в каком диком напряжении всё это время находились мышцы всего тела. Я была словно сжатая пружина.
— Расслабься, малышка, — за ухом раздался горячий шёпот Микаэля. — Ты просила передышку на несколько минут. Я дал её тебе. А теперь позволь нам о тебе позаботиться.
— Нам? — встрепенулась я.
— Закрой глаза и доверься своим гаремникам, принцесса, — бархатным тоном произнёс полуэльф.
Наверное, он задействовал магию, потому что я подчинилась. Или устала держать всё под контролем?
— Твоё удовольствие — наш приоритет, — вкрадчиво добавил новый голос.
— Дениз, — улыбнулась я, и мои губы моментально смяли в жарком, настойчивом и упоительно сладком поцелуе.
По венам моментально полыхнул огонь желания.
— Мы принесли тебе клятву верности, — услышала я мягкий голос Брэндона.
Он приподнял мою ногу над водой и принялся ласково массировать ступню, перебирая каждый пальчик, отчего хотелось мурлыкать. Брендон продолжил:
— Но это было ошибкой.
— Да? — распахнула я глаза от такого заявления. Меня словно окатили холодной водой.
— Нужно было принести не только клятву верности, но и любви, — чётко и прямолинейно пояснил Дениз.
А самый романтичный из этой троицы — Брендон — как фокусник вытащил из-за пазухи большую алую розу без шипов и протянул её мне:
— Прими наши поздравления, самая красивая и нежная из всех гранд-дам на этой планете.
— Мы безумно тобой гордимся, — добавил Дениз.
— И восхищаемся, — поцеловал в макушку Микаэль.
— Мы тебя очень любим, — совершенно серьёзно произнёс Брендон.
— Нет-нет-нет, не надо таких громких слов, — покачала я головой. — Давайте просто доживём до того момента, как я дам вам свободу. А дальше уже будем думать, ладно? Жизнь — это слишком непредсказуемая штука. Может случиться всё, что угодно.
— Справимся, котёнок, — абсолютно уверенно отозвался Дениз.
— Без вариантов, — поддакнул Микаэль.
— А сейчас закрой глаза и позволь своим гаремникам сделать тебе приятное, — Брендон переключился на вторую ногу.
— Не волнуйся, мы понимаем: ты стесняешься из-за того, что за тонкой дверью куча чужих ушей. Мы всё сделаем быстро, тихо и аккуратно, — уговаривал меня Микаэль, переключаясь с массажа спины на поглаживания груди.
Его мыльные руки так восхитительно скользили по телу и настолько умело ласкали, что острые молнии удовольствия сразу же метнулись в низ живота, скручиваясь там в тугую пружину.
— Ты такая сладкая, наша добрая, милая и невероятно талантливая девочка, — горячо — выдохнул  Брендон, продвигаясь с ласками к средоточию моей женственности.
Меня встряхнуло от острого наслаждения, когда палец Брендона скользнул внутрь, а Микаэль одновременно накрыл поглаживаниями клитор. Как оказалось, Дениз тоже времени зря не терял: он постелил на полу сразу три больших чистых махровых полотенца — одно на другое, для мягкости. Подхватив на руки, Микаэль вынул меня из воды и уложил на это импровизированное ложе. Охнула и выгнулась, когда он накрыл клитор горячим юрким языком, а Дениз втянул в рот сосок. Брендон прильнул к устам с жарким поцелуем, попутно заглушая мои стоны. Парни понимали, что я сильно устала за день, поэтому не стремились растянуть удовольствие. Всё было быстро, чётко и до звёздочек в глазах остро-сладко. Сначала в меня вошёл Микаэль и за пару минут ритмичных глубоких движений закинул моё сознание к звёздам. Мягкий рывок — и меня перевернули, поставив на колени.
С сосками играл Брендон — пощипывая, скручивая и отправляя мозг в нирвану. Микаэль заботливо вытер следы своей страсти и продолжил ласкать клитор. А Дениз уже привычно использовал свою фейскую магию — срывающимися с кончиков пальцев искорками распаляя новый виток нестерпимого желания.
Мой стон: «Даааа!» — и Дениз ворвался до упора, после чего стал двигаться в присущей ему манере — размашисто, ритмично и тягуче, методично доводя меня до нового экстаза. Мой вскрик от запредельного удовольствия ловко погасил своим поцелуем Микаэль. После этого меня снова развернули на спину, обтёрли и приступили к новым, финишным ласкам, заставляя скручиваться пульсирующий огненный клубок внутри живота. Последним в меня скользнул Брендон — с самым крупным органом. От такой наполненности перехватило дыхание. Как обычно, он двигал внутри меня своим бархатным членом медленно, продвигаясь по сантиметру, а, дойдя до упора, ненадолго остановился, давая возможность привыкнуть к большому размеру. Затем несколько мягких плавных толчков, сменившихся глубокими, мощными — и сознание снова вылетело в самую эйфорийную нирвану из всех возможных.
— Натали! — хрипло выдохнул Брендон, достигая вершины сразу вслед за мной.
Расслабленное тело и насыщенный эндорфинами под завязку мозг стали погружаться в счастливый сон. В памяти отложилось фрагментами то, как мои любимые гаремники ополоснули меня, заботливо одели в ночнушку и отнесли на кровать, под бочок к Джереми.
— Натали... — ревниво выдохнул мой художник, покрепче прижимая к себе.
А со спины ко мне уютно прижался Микаэль.
— Мои любимые... — кажется, я прошептала это уже во сне.
 
Глава 5. Переезд
Натали
 
Пробуждение было эпичным: распахнув глаза, я обнаружила, что ночью залезла на Микаэля. А тот был этому только рад и улыбался, как довольный сытый кот. Джереми тоже проснулся в хорошем настроении. К тому времени, как я выбралась из кровати, Ирнел сотворил чудо с моими новенькими гаремниками: он их неплохо постриг и приодел. Вдобавок вчера их силы укрепил Марвин, плюс они нормально поужинали — и передо мной предстали два очаровательных симпатяги. А когда мы с парнями отправились на завтрак и вышли в коридор, к нам подбежала Роза. Её сопровождали гаремники Трей и Годвин — они приветственно помахали мне рукой.
— Как я рада, что у тебя всё получилось, дорогая! — обняла меня подруга.
— Спасибо, Роза! Твоя поддержка была бесценной, — искренне отозвалась я.
— Надо это непременно отпраздновать! — взмахнула она рукой. — Так непривычно, что по статусу ты теперь выше меня, — хохотнула она и восхитилась Крисом и Робином: — О, а это твои новые мальчики? Какие красавцы! Умеешь ты парней себе подбирать, у тебя в этом просто талант!
— У тебя тоже, — улыбнулась я.
— Ну как, какие планы? Позавтракаете — и в Ривас? — спросила Роза.
— Да, собираемся, — кивнула я. — Буду признательна, если дашь нам в аренду карету для этой поездки
— Какая аренда, перестань, — махнула она рукой. — Карету, конечно же, найдём, и безо всякой оплаты. Мне так хочется поехать туда с тобой — помочь с переездом. Уверена, тебе там пригодился бы мой дар бытовой магии. Быстро бы всё в порядок привели. Вот только я загружена на ближайшие пять дней по уши, — вздохнула она. — Даже своих мальчиков из поместья приходится таскать с собой — как дополнительные рабочие руки. Пьяные постояльцы из седьмого номера разгромили мебель, покорёжили дверь и зачем-то погрызли пол в коридоре. Их, конечно, забрала полиция, но придётся заняться ремонтом. А после обеда в трактир заселится иностранная делегация из Гантовера. Пришло письмо от императрицы, чтобы я обеспечила им достойные условия для отдыха.
— Оу, понятно... Жизнь у тебя кипит, — улыбнулась я.
— Не то слово, — согласилась подруга. — Нам ещё нужно обсудить твоё дальнейшее участие в программе господдержки переселенок. Ты собираешься приезжать в «Рассвет» на завтраки, обеды и ужины? Дорога сюда от Риваса занимает примерно час. И ещё час — обратно. Но я могла бы посылать продукты тебе прямо туда, в поместье.
— Это было бы чудесно! — обрадовалась я. Не хотелось тратить по шесть часов на дорогу.
— Отлично, — сказала Роза. — Я буду присылать тебе еду сразу на весь день. Так будет удобнее для всех нас. Сообразите, как разогреть. Разве что придётся купить на рынке холодильный шкаф со стазисом. Хотя, может, в Ривасе уже есть такой, и в приличном состоянии? Выясни этот момент первым делом, как прибудешь.
— Да, конечно! — ответила я.
— Но давай договоримся: раз в неделю приезжай со всей своей толпой на обед — я хоть на тебя посмотрю, и обменяемся последними новостями, — сказала подруга.
— Договорились, — улыбнулась я. — Слушай, хочу тебя спросить. Леди Лаура посоветовала мне ту комнату, что числится за мной в таверне, сдавать арендатору. Что ты на это скажешь?
— Отличная идея! — одобрила она. — Если не возражаешь — я возьму все организационные моменты на себя, и буду перечислять деньги арендатора за комнату тебе.
— Я не против, — обрадовалась я, что не придётся с этим возиться. — Только бери себе с этих финансов какую-то часть за твои хлопоты, ладно? Может, десять процентов? — предложила я.
— Ладно, как скажешь, не буду спорить, — отозвалась Роза. — За эту комнату мне и так перечисляются деньги по госпрограмме, а тут ещё десять процентов сверху. Чувствую себя отличным дельцом, — хохотнула она.
— Вот и замечательно. Кстати, насчёт бытовой магии. Мне повезло: мои новые невольники — как раз бытовые маги, — махнула я на парней.
— Ты нереальный везунчик! — у Розы округлились глаза. — Трей и Годвин рассказали мне, что тебе достались новые рабы от Криссы. В этом есть и плюсы, и минусы. Хорошо, что эти парни — бытовики. Даже со слабым даром они помогут тебе привести поместье в порядок. Слышала, что Крисса Лерой держит своих рабов в жутких условиях — чтобы не расслаблялись. Уверена, эти двое очень рады, что попали к тебе.
Крис и Робин дружно закивали.
— Очень рады, — тихо, но искренне произнёс Робин.
— У нас не слабый дар, госпожа, — робко добавил Кристофер.
— Вот и отлично! — улыбнулась Роза. — Сумеете выразить благодарность своей новой хозяйке на деле.
— А что насчёт минусов? — уточнила я.
— Крисса очень злопамятна. Постарайся больше с ней не пересекаться: при любом удобном случае она тебе непременно отомстит, — дала совет подруга.
— Что же, предупреждён - вооружён, — отозвалась я.
Тепло со мной попрощавшись и сказав: «Увидимся через неделю!» — Роза убежала по своим делам. А мы с моими невольниками спустились на первый этаж и позавтракали. Я то и дело напряжённо озиралась по сторонам, ожидая увидеть Жана Жермена, но «пират» так и не появился на горизонте. Так что отбытие прошло без приключений. Парни погрузили все наши вещи в багажное отделение большой кареты, и мы тронулись в путь. Жди нас, Ривас, мы уже едем!
 
Глава 6. Ривас
Натали
 
Территория была огромной. В дороге Микаэль изучил переданные мне Лаурой документы и объявил, что мне принадлежит один гектар земли с расположенным на нём двухэтажным особняком. Разведчики тут же принялись обсуждать это между собой, выстраивая планы —
сколько людей надо ещё приобрести, чтобы обеспечить надёжную охрану периметра. Ирнел заикнулся о том, что нам не помешает повар и садовник. Кристофер и Робин задумчиво молчали всю дорогу. А мы с Джереми занялись тем, что прикидывали на листе бумаге и зарисовывали схемы будущих композиций. Причём очень остро ощущалось, что мы с моим художником на одной волне: понимали друг друга без слов.
Первым впечатлением по прибытию в Ривас было восхищение открывшейся передо мной шикарной природой. Куда ни кинь взгляд — везде яркими пятнами выделялись цветущие деревья и кустарники самых разнообразных расцветок. И первой же мелькнувшей в голове мыслью было: «Я хочу тут жить!»
— Да, тут месяцами рисовать можно, а вдохновение будет лишь накатывать, — улыбнулся Джереми, видя мой восторг.
Я и забыла, что он родом из этих мест.
— Согласна, — искренне отозвалась я.
Я ожидала, что ведущая в Ривас дорога будет узкой, старой и убитой, но это оказалось не так. Широкое дорожное полотно было таким же безупречным, как и везде. Определённо, министр транспортных путей работал в этой стране не менее ответственно, чем Лаура Марвин.
— Дальше по дороге Гранд, — Джереми кинул долгий задумчивый взгляд на холмы на горизонте. И махнул рукой, показывая на то, что сейчас находилось за моей спиной: — А это центральный особняк поместья Ривас. Когда-то на территории располагался ещё летний домик и несколько крытых беседок, но сейчас они полностью разрушены.
— Ну что сказать... — протянул Микаэль, окидывающий здание оценивающим взглядом. — Не ягодка, но будем работать.
— Главное, что стены целые. Остальное всё подправим и отремонтируем, — уверенно добавил Дениз.
Я согласно кивнула. Было заметно, что особняк старый. Когда-то он был построен из белого камня, но теперь местами значительно посерел, покрылся мхом и выбоинами. Оконные стёкла были в трещинах, входная дверь покорёжена. Мы подошли ко входу по старинной дорожке из мраморных плит. Везде, где дорожек не было — всё заросло травой почти с меня ростом.
— Постой, парни там сначала всё проверят, — остановил меня Микаэль, мягко перехватывая за талию и целуя в висок.
А Брендон с Денизом, как истинные разведчики, проникли внутрь со своей фирменной грацией очаровательных хищников. Кристофер тем временем неожиданно решил проявить инициативу. Он подошёл к ближайшей каменной скамейке — грязной и чем-то заросшей, махнул над ней рукой и очистил эту садовую мебель. Она засияла как новая, поражая своей белизной.
— Прошу, госпожа, присаживайтесь, — робко поклонился он мне. Страх, что его могут наказать за любую мелочь, включая непрошенную приборку, — до сих пор светился в синих глазах.
— Спасибо, Кристофер! — искренне поблагодарила я его и присела.
Собственно, я собиралась обойти по каменной дорожке вокруг дома, но раз человек так ради меня постарался — не хотелось его огорчать. Пребывающий на своей волне Джереми плюхнулся рядом. А с другой стороны опустился Микаэль.
— Как тебе тут? — негромко спросил полуэльф. Приобняв, он принялся мягко поглаживать меня по спине.
— Красиво, тихо и вообще шикарно. До сих пор не могу поверить, что это место стало моим, — честно призналась я.
— Мы превратим его в самое приятное место на планете! — уверенно заявил Микаэль.
— Как только закроете Арену, — скептически отозвался Джереми.
— Это в планах, — улыбнулся Ирнел, озвучив мои мысли.
Робин очистил ещё одну скамейку — напротив нас и расположился там с Крисом и управляющим.
— Хорошо сидят, — увидев нас, хохотнул вышедший из дома Брендон.
— Всё чисто, — произнёс появившийся вслед за ним Дениз.
— В смысле, в плане неприятеля чисто, — уточнил Брендон. — А так в доме жуткая грязь. Я надеялся, что тут будут хоть какие-то предметы, которые можно починить и пользоваться, но разворовано всё в ноль. Остался только старый стол в трапезной, несколько косых стульев, покорёженный шкаф и одна большая кровать-лежанка на полу из соломы, где, видимо, когда-то ночевали беглые гладиаторы.
— А теперь ночуют мышки, — добавил Дениз.
— Давайте мы с Робином там всё приберём, — встрепенулся Кристофер.
Вторая инициатива за день — да это просто рекорд.
— Обязательно приберёте. Но позже. Пока что Натали там осмотрит всё, что хочет, мы выгрузим из кареты вещи и вместе с принцессой и Ирнелом сгоняем на рынок — купим собственную повозку и маленькую армию рабов, — подмигнул мне Брендон.
— Не надо армию, — закатила я глаза. — Мне их тут кормить нечем и укладывать на ночь негде.
— Была бы крыша над головой — остальное решаемо, — философски отозвался Дениз.
— Мне нравится этот план, — кивнул Микаэль. — Выгружайте всё из кареты. Кучер довезёт меня с Деном и Брендоном, а также Натали и Ирнела на рынок, тогда его можно будет наконец отпустить, пусть возвращается назад в таверну. А Джереми, Крис и Робин остаются тут на хозяйстве. Джер за главного, — чётко распределил обязанности полуэльф.
Художник кивнул.
 
Глава 7. План покупок
 
Натали
 
В дом я заходила с опаской. Внутри всё было именно так, как описывал Брендон: пыльно и пусто. Практически все вещи были отсюда вынесены — наверное, беглыми рабами, чтобы выручить хоть какие-то деньги на жизнь. Так что мне тут придётся всё делать с нуля. В этом были и плюсы, и минусы. Новая мебель — это всегда хорошо. Но пока мы её не приобрели — придётся потерпеть.
Настороженно кинула взгляд на широкую лежанку из сена прямо на полу в одной из комнат. Здесь поместились бы человек семь, не меньше. Под этой соломой раздался шорох, и оттуда пулей вылетела серая мышь. Прямо на меня! Нет, я не взвизгнула и не заорала. Просто не успела моргнуть, как заскочила на Микаэля. Как обезьянка — обхватив его торс руками и ногами. Расхохотавшись, блондин подхватил меня под нижние девяносто и одобрил:
— Вот это скорость реакции!
Наглая мышь пулей вылетела за дверь, и полуэльф аккуратно поставил меня на пол.
— В другие комнаты заглянешь? — вскинул бровь Дениз.
— Нет, я достаточно тут на всё насмотрелась, — мотнула я головой, приходя в себя после испуга. — Пусть теперь мои новые невольники наведут чистоту. Сами ведь хвалились, что у них сильный дар. Может, они и с мышами что-то сделают?
— Я прослежу, — заверил Джереми, бдительно наблюдая из окна, как Кристофер и Робин перетаскивают вещи из кареты в дом, а Брендон с Ирнелом им помогают. — Разумеется, всё это соломенное лежбище будет ликвидировано. А ваша задача — привести с рынка спальные места: кровати или хотя бы матрасы.
— Сделаем! — кивнул Микаэль, и мы с блондином и полуэльфом отправились в карету.
К этому времени парни закончили переносить наш небольшой скарб в дом. Снова подхватив меня на руки, Микаэль занёс меня в карету и усадил на бархатное сиденье, после чего расположился рядом со мной. Дениз сел по левую сторону от меня, а Брендон с Ирнелом — напротив нас, и карета тронулась в путь. До рынка мы ехали чуть больше получаса. Всю дорогу парни подводили итоги прошлых обсуждений насчёт того, сколько невольников нам сейчас нужно купить и с какими трудовыми навыками.
— Ряды с гаремниками обходим стороной, — заявил Микаэль. — Гарем у нашей принцессы уже более чем укомплектован.
— Это решать только ей, — возразил Ирнел. — Вдобавок там могут быть крепкие парни, которых вы можете хорошо натренировать на охрану.
— У них в мозгах прошито одно слово: «постель», — скептически фыркнул Дениз.
— Разберёмся на месте, — дипломатично сказал Брендон.
— Итак, нам надо обеспечить надёжную охрану периметра с четырёх сторон на участке размером в один гектар. Участок прямоугольной формы, так что вдоль длинных сторон забора нужно поставить по двое парней. Итого — четверых. Плюс по одному на две короткие стороны. Получается шестеро. Причём охранники должны сменять друг друга на сон, еду и отдых. Значит, шесть умножаем на два. Двенадцать парней нужно купить только на охрану, — решительно тряхнул коротко стриженой головой Дениз.
— А ещё нужны повар, садовник и как минимум двое плотников для восстановления забора и хозяйственных построек. И столяр. И парочка разнорабочих — перебрать кровлю и отремонтировать особняк с нашей помощью. Пусть также прачками работают и уборщиками. Итого девятнадцать, — подсчитал Ирнел.
— Двадцать: конюха забыли, — напомнил Брендон. — Сейчас нужно будет купить лошадей, карету и повозку для доставки стройматериалов и мебели.
— Сегодня из мебели доставим главное — кровати и шкаф для вещей Натали, — предложил Брендон. — Ну, и ещё приличный стул для нашей принцессы.
— И сейф для денег, — добавил Дениз.
— А ещё семена, — произнёс Брендон. — Вручим их садовнику — пусть сажает. Со временем будет своя зелень на салат плюс овощи. А плодовые деревья и кустарники тут уже есть. Правда, сильно заросли травой, но это поправимо.
— Главное — приобрести инструменты. Гвозди, молотки, лопаты и прочее, — произнёс Микаэль.
— Это сколько повозок-то надо! — впечатлилась я такими объёмами. — Столько вещей, включая кучу кроватей, а ещё двадцать рабов! Им же тоже спальные места нужны! И еда!
— Повозки достаточно одной, просто сделаем несколько рейсов, — заверил Микаэль. — Вдобавок что-то можно будет увезти на карете. Столяр и плотник сделают кровати невольникам на месте, уже в Ривасе. Сейчас мы просто качественные матрасы приобретём для рабов. И подушки. Один день поспят на полу — ничего страшного. Крис с Робином там сейчас стерильную чистоту наведут.
В голове до сих пор не укладывалось, что я еду на рынок, чтобы купить двадцать человек... Для меня это было дико. Так что постаралась воспринимать это как спасательную миссию. Эти двадцать счастливчиков через полгода обретут свободу.
— Что скажешь, Натали? Будем подходить к рядам с гаремниками? — уточнил Ирнел.
— Обойдём весь рынок, — приняла я решение.
Разведчики тихо вздохнули.
 
Глава 8. Специалисты
 
Натали
 
Кучер привёз нас в уже знакомый мне Лавиндейл — так назывался и сам рынок, и тот посёлок, где он располагался. Прошло чуть меньше месяца с тех пор, как я встретила здесь Микаэля, Дениза и Брендона. И с тех пор это место ничуть не изменилось. Разве что сейчас оно показалось мне слишком шумным. Рынок буквально оглушал своим гвалтом. Зазывалы орали со всех сторон, заверяя, что именно их товар самый лучший, модный и выгодный. А яркие разноцветные палатки весело колыхались на ветру, пропитанном ароматами сдобы и ванили. Выйдя из кареты, мы поблагодарили кучера, и тот умчался, оставив нас на масштабный шопинг.
— И что будем покупать в первую очередь? Карету с лошадьми и повозку или людей? — в растерянности посмотрела я на свою команду.
— Самое насущное - это люди, — ответил Микаэль.
— Купим конюха — и он поможет нам выбрать нормальных лошадей, а также транспорт, — тряхнул косичкой Брендон.
— Логично, — согласилась я.
Подойдя к тому рыночному сектору, где торговали живым товаром, начали с крайних рядов.
— В «Магнолию» и «Лотос» заходить будем? — спокойно спросил Ирнел.
При слове «Лотос» мои разведчики нервно повели плечами.
— Нет, — покачала я головой.
Разведчики с облегчением выдохнули.
Я решила объяснить:
— В «Магнолии» мне не понравились невольники. Какие-то слишком наглые, что ли. Циничные. А те, кто обладал бытовой магией — смотрели свысока даже на меня.
— Таких быстро приструним, — уверенно заявил Дениз.
— Не хочется на них тратить время и силы, — отметила я. — У нас и без того забот хватает, кроме как заниматься чьим-то перевоспитанием. А насчёт «Лотоса» — думаю, что вам будет неприятно снова зайти туда. Слишком плохие воспоминания.
— Согласен, — честно сказал Брендон.
— Но именно там мы встретили тебя, — улыбнулся мне Дениз.
— А у меня там неоконченное дело есть: я обещал набить морду Гордону, который нас задохликами назвал, — прищурился полуэльф.
— Не надо, Микаэль! — встревожилась я. Этот горячий блондин никогда слов на ветер не бросает.
— Не волнуйся: я отложил это на потом, — заверил он. — И всё сделаю тихо и аккуратно. Меня никто не заподозрит.
— Микаэль, не смей делать глупости и нарываться на проблемы! — строго посмотрела я на него.
— Понял, — очень серьёзно кивнул тот.
— Ваши гаремники вас огорчают, госпожа? — шагнул к нам высокий брюнет, внешне напоминающий араба — симпатичный, кареглазый, с бархатным голосом. Вдобавок на его голове была белая чалма, как у восточных мужчин на Земле.
Я хотела пройти мимо, но он плавно метнулся вперёд и загородил мне дорогу:
— Позвольте пригласить вас в мой шатёр. У меня лучшие невольники во всём Лавиндейле.
— И что в них особенного? — сдержанно спросила я.
— Зайдите - и сами всё увидите, — интригующе улыбнулся он.
Я посмотрела на Ирнела, тот задумчиво кивнул.
— Ладно, ведите, — согласилась я.
Убранство внутри палатки было не особо богатым. Стены украшали ковры скромных тонов, пол тоже. Под потолком висели простые, но яркие светильники. Никакого подиума, как в «Магнолии», не было. Невольники выстроились на полу полукругом. Я насчитала двадцать пять мужчин. И ещё пятеро стояли в центре помещения, ровной линией. Возраст — примерно от двадцати до шестидесяти. Все одеты в чистые светлые рубашки и штаны, бежевые сандалии. Никаких голых торсов. И перед каждым стоял круглый высокий столик с разным содержимым. Подойдя поближе, я поняла, что это была своего рода презентация. Окинув эти столики беглым взглядом, увидела разные предметы: книгу, колье, музыкальный инструмент наподобие скрипки, вязаный шарф, торт, изящные женские туфли, арбалет, белоснежную рубашку, женское платье, подкову и многое другое. Лишь двое мужчин стояли перед пустыми столиками, чем интриговали ещё сильнее.
— Обычно, когда торговцы подбирают товар на продажу, обращают внимание только на внешность раба. Чтобы был мускулистым, крепким, смазливым. Плюс смотрят на наличие у невольника магии. И в последнюю очередь подбирают живой товар с покладистым характером, чтобы было меньше проблем. А у меня другой подход: я предлагаю на продажу уникальных специалистов.
— Вот как? — удивилась я.
Специалисты мне сейчас очень даже нужны...
 
Глава 9. Покупки
 
Натали
 
— Например, этот, — работорговец подвёл меня к скромному зеленоглазому брюнету лет тридцати, перед которым на столике стояла цветущая роза в горшке с землёй. Она не только выглядела восхитительно, но и источала изумительный аромат. — Его зовут Клаус, ему тридцать один. Здоровый, умный, покладистый. У него особый талант к работе с растениями. Он способен сделать так, что ваш сад станет настоящей отрадой. Каждое посаженное им семечко прорастает. Он один обеспечит овощами и фруктами и вас, и всех ваших родственников. А вашему цветнику будет завидовать сама императрица.
— Госпожа, — поклонился мне невольник. — Я буду счастлив служить вам.
В душе всколыхнулась невольная симпатия к этому человеку. Приятный, добродушный, вежливый. А стоявшая перед ним шикарная роза добавляла ему очков.
Кинула взгляд на Ирнела — тот с одобрительной улыбкой кивнул.
— Сколько вы за него хотите? — спросила я «араба».
— Пятьдесят серебряных, — ответил он.
Средняя цена на невольника была десять серебряных, но я понимала, почему работорговец заломил цену.
— Это дороговато, господин, — вышел вперёд Ирнел. — Как управляющий леди Натали Игнатовой, я прошу вас скинуть цену до тридцати.
— Сорок. И это последняя цена, леди Натали. Только ради вашей красоты, — ослепительно улыбнулся торговец и отвесил мне поклон: — Простите, что забыл представиться. Потерял голову при виде ваших бездонных голубых очей. Ваш скромный слуга — Азамат Лауден — к вашим услугам.
— Хорошо, Азамат, — нацепила я на лицо ответную улыбку. — Давайте за сорок. Плюс розу я забираю с собой — вместе с горшком.
— Договорились, — широко улыбнулся «араб» и жестом показал на следующего, блондина лет сорока: — Позвольте показать вам остальных. Это — Даймонд. На столе перед ним находится изумительный торт, который он испёк. Даймонд — повар высочайшего класса. Если вы когда-нибудь откроете ресторан, то с таким поваром озолотитесь. Вдобавок он местный, с Аншайна, знает тут все травы и способен приготовить сытное и вкусное блюдо из любых сорняков. С ним ни вы, ни ваши люди никогда не останетесь голодными.
Да вы издеваетесь... Так я у него всю палатку скуплю!
— Госпожа, позвольте служить вам, — склонился передо мной Даймонд.
Без пафоса и без лишних заискиваний. Этот человек тоже пришёлся мне по душе. Показался искренним, открытым и честным.
— Если хотите — можете попробовать кусочек торта, который Даймонд испёк сегодня утром. Не надо переживать, что за несколько часов этот продукт испортился в тепле: он на специальной охлаждающей тарелке.
— Спасибо, не надо, — помотала я головой. — Сколько вы хотите за повара?
— Сорок пять, — сверкнул очами Азамат.
— Давайте за сорок, плюс торт заберу с собой вместе с тарелкой, — изобразила я обаятельную улыбку.
— Ну разве я могу вам отказать? — взмахнул руками Азамат. — Договорились! Теперь позвольте показать вам следующего, — подвёл он меня к кудрявому брюнету лет двадцати с волосами ниже плеч. — Как видите, перед ним стоит картина в рамке. Тут нарисован котёнок, который выглядит как живой! Этот невольник — очень талантливый художник. Он нарисует ваш портрет и вообще всё, что пожелаете.
Ну прямо «в яблочко»... Нам позарез художники нужны. Тем более такие.
— Можно посмотреть? — махнула я на рисунок, и мне тут же вручили его в руки.
Картина была небольшой — чуть больше альбомного листа, но техника исполнения оказалась на высоте. С большой тщательностью был прорисован каждый волосок на сером кошачьем тельце, а голубые глазёнки были нарисованы особой краской: казалось, они светились изнутри.
— Я Патрик, госпожа, — поклонился мне парень. — Я буду счастлив уйти с вами сегодня и выполнять любые ваши приказы.
В его глазах светилась мольба, тесно спаянная с тоской. Видимо, его уже порядком утомила роль живого товара.
В душе шевельнулось острое сочувствие к этому парню.
— Ты местный? — спросила я его.
— Нет, я с Дельрона. Утонул в своём мире, когда переправлялся через реку. Вёз свои картины на выставку в столицу, но лодка перевернулась — и вот, я оказался здесь, на Аншайне, — вздохнул он.
— Ясно, — отозвалась я и повернулась к Азамату. — Сколько?
— За этого — сорок пять, прекрасная Натали, и безо всякого торга, — заявил «араб». — Я и так даю вам огромную скидку. Поверьте: любому другому сказал бы цену в шестьдесят. А если хотите забрать его картину — за неё ещё пять монет.
Посмотрела на Ирнела — тот кивнул, подтверждая, что дальнейший торг бесполезен.
— Ладно, договорились, — сказала я. — Но я хочу забрать с невольником не только картину, но и саму модель.
— Не понял, — растерялся Азамат.
— Хочу котёнка! — заявила я и с самым невинным видом похлопала ресничками.
В конце концов, кто-то же должен защищать меня от крыс...
 
Глава 10. Новые приобретения
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Азамат расхохотался:
— Ладно, будет вам котёнок! Никогда бы не подумал, что меня кто-то попросит отдать эту пушистую варежку. Но знаете, раз уж вы уйдёте домой со зверьком, вам нужен тот, кто будет за ним ухаживать. А также за любыми животными в вашем поместье, включая лошадей. Мало того — он настоящий целитель!
Подведя меня к симпатичному синеглазому брюнету, на столике перед которым стояла аптечная бутылочка с микстурой, торговец махнул рукой:
— Посмотрите на этого чудесного скромнягу. Это Эрик. Он и ветеринар, и лекарь. Если выделите ему комнату в своём особняке — он оборудует её полками, которые заставит мазями и отварами. Он с Аншайна, и в совершенстве изучил целебные свойства местных трав, плодов и деревьев. Вдобавок он обладает целительской магией! С таким врачом вы никогда не будете болеть. Ваши невольники и животные тоже.
— Я Эрик Таунер, госпожа, — поклонился мне брюнет. — Моим предыдущим хозяином был знаменитый знахарь Арнелиус. Он научил меня всему, что знал сам.
— Весь Аншайн до сих пор скорбит о трагической гибели Арнелиуса в пожаре, — пояснил Азамат. — Этому старцу было сто пятьдесят лет, но он поражал своим здоровьем и энергией. А сколько людей он исцелил — не счесть! На моё счастье, я успел перехватить несколько его рабов на аукционе. И, как вы понимаете, цена за Эрика будет несколько выше, чем за остальных. Рабы с целительским даром — огромная редкость. Его знания как травника — бесценны. А какой он вам будет делать массаж — у-у-ух, это нечто чудесное. У него волшебные руки, леди Натали.
— Я буду счастлив радовать вас, госпожа. Вы никогда не пожалеете, что взяли меня к себе, — искренне заверил Эрик, глядя на меня с мольбой.
Я чувствовала, что понравилась ему — как хозяйка и как женщина. Мои разведчики это тоже понимали и источали сейчас почти осязаемые волны ревности. Я кинула быстрый взгляд на Ирнела, тот уверенно кивнул.
— Сколько вы хотите за Эрика? — повернулась я к Азамату.
— Сто серебряных, — заявил торговец.
— Сколько??? — аж закашлялся Микаэль.
— Я взял его на аукционе за пятьдесят! Должен же я получить за него прибыль, — резонно заявил «араб». — Тем более, что я несколько дней тратился на его содержание и еду.
— Давайте договоримся на семьдесят, — предложила я.
— Могу скинуть до девяноста, — отозвался торговец.
— Восемьдесят, — назвала я новую сумму.
— Моя последняя цена — восемьдесят пять, прекрасная Натали, — заявил Азамат. — Заберёте и целителя с магическим даром, и эту настойку, которую он приготовил, — махнул он на бутылку с зеленоватой жидкостью.
— Это целебный отвар из семи трав, он придаёт силы, — пояснил Эрик.
— Заметьте: на эти семь трав я тоже потратился, — произнёс торговец.
— Хорошо. Договорились, — кивнула я.
Эрик просиял, а Азамат удовлетворённо улыбнулся и подвёл меня к следующему невольнику — кудрявому блондину, на столе перед которым стоял сиреневый минерал в виде пирамиды.
— Дайте догадаюсь: это геолог, — предположила я. — И у него дар находить драгоценные камни.
Азамат рассмеялся:
— Нет, раба с таким даром я бы никому не отдал, оставил бы себе. Это Клайв. На столе перед ним — музыкальный артефакт. Если нажать на верхушку пирамиды — зазвучит мелодия. Клайв обладает выдающимся талантом: он покоряет всех своим голосом. Он певец. Позвольте ему это продемонстрировать.
Не дожидаясь от меня ответа, парень тряхнул кудряшками, ткнул пальцем на пирамидку, и под зазвучавшую приятную мелодию вдохновенно запел какую-то балладу о любви. Его голос и правда был глубоким, бархатным. Я бы сказала, оперным. Вот только певцы мне в Ривасе точно были не нужны. Посмотрела на Ирнела — тот мягко покачал головой, подтверждая мои мысли о том, что кудрявого парня нам брать не стоит. Время было дорого, поэтому я оборвала это выступление на середине песни:
— Спасибо, достаточно.
Микаэль тут же нажал на пирамиду, вырубая музыку, и певец обиженно притих, надув губы.
— Сколько вы хотите за... — начала было я, и Азамат обрадованно воскликнул, перебив:
— За такой талант — двадцать серебряных!
— Вы не поняли, — покачала я головой. — Сколько вы хотите за пирамидку? Меня интересует лишь она. У Клайва чудесный голос, но я не любитель песен. Мне нравится просто музыка.
— Вам нужен только музыкальный артефакт? — изумился Азамат. — Ладно, отдам вам его за пять серебряных.
— Три, — уже привычно начала торговаться я.
— Хорошо, согласен! — хохотнул торговец, вскидывая руки. — И, раз уж вы ценитель музыки, вам точно придётся по душе Тайрин — наш музыкант, — подвёл он меня к коротко стриженому шатену, перед которым на столе лежал музыкальный инструмент наподобие скрипки.
— Какие мелодии вы любите, госпожа? — шатен схватил свой инструмент, горя желанием показать мне свой талант.
— Не хочу вас расстраивать, но пирамидки мне будет достаточно, — мягко сказала я.
Тайрин огорчённо вздохнул, и Азамат подвёл меня к следующему невольнику:
— А это у нас Майкл.
Симпатичный, мускулистый, зеленоглазый — этот брюнет источал уверенность, а его взгляд был цепким и проницательным. Этот парень был одним из двух, кто стоял перед пустым столом...
 
Глава 11. Гений торга
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— Столик пустой, — озвучила я очевидное.
— Всё верно, — весело улыбнулся Азамат. — Попробуйте догадаться, прекрасная Натали, в чём хорош этот невольник.
— У меня нет времени на игры, — покачала я головой.
— Давайте три попытки, не больше, — предложил «араб».
— Хорошо, — согласилась я. — Гаремник?
— Нет, — хохотнул торговец, а в глазах невольника проскользнула уязвлённая гордость.
— Танцор? — предположила я.
Майкл нахмурился ещё больше, а Азамат развеселился вовсю:
— Нет!
— Мебельщик? Может, именно он изготовил этот стол? — озвучила я ещё одну версию.
— И снова нет, — махнул рукой торговец.
— Телохранитель, — буркнул за моей спиной Микаэль. В его голосе тесно сплелись ревность и заинтригованность.
— В точку! — воскликнул Азамат и добавил: — Но не просто телохранитель, а самый что ни есть элитный.
— Кого охранял? Графиню, герцогиню, принцессу? — по-военному чётко спросил его Дениз.
— Королеву, — сдержанно ответил Майкл.
— Ты не местный, — догадалась я, вспомнив, что местная правительница — не королева, а императрица.
— Верно, госпожа, — кивнул он. — Я маркиз Майкл Ридуан из королевства Иладия на планете Ренотан.
— Небольшая поправочка: ты раб Майкл в империи Аншайн, — одёрнул его Азамат.
— Дай угадаю: король внезапно понял, что юный наследник престола слишком похож на телохранителя его супруги, и приказал тебя казнить? — хохотнул Брендон. — Но сработал артефакт «Ловец», который спас тебя от гильотины в последний момент?
— Почти, — Майкл испепелил его взглядом. — На королеву было совершено покушение. Брат задумал её устранить, чтобы самому занять трон. Я успел заслонить Имеральду своим телом, когда раздался взрыв. Она не пострадала, а я был серьёзно ранен. Потерял сознание. Когда очнулся — был уже здесь, в рабских цепях.
Он с такой нежностью произнёс имя «Имеральда», что меня осенило:
— Ты любил её.
— Люблю до сих пор, — честно ответил парень.
Троица за моей спиной с облегчением выдохнула.
— Майкл, я же запретил тебе говорить подобное покупательницам! — возмутился Азамат. — Ты явно нарываешься на то, чтобы получить статус отверженного и отправиться гладиатором на Арену!
— Предпочту славную смерть в бою, нежели вот это всё, — железным тоном парировал брюнет.
— То есть ты согласен убивать ни в чём не повинных рабов, которых выпихивают на погибель на потеху толпе? — вскинул бровь Микаэль. — Большинство из них — беззащитные, слабые и больные, которые ни разу в жизни меч в руках не держали.
— Я никому не желаю зла, — тряхнул головой парень. В глубине зелёных глаз промелькнуло отчаяние человека, загнанного в ловушку.
— Если решите его купить, госпожа, то разве что с большой скидкой, — флегматично изрёк Брендон.
— Самоуверенный, дерзкий. Не любит подчиняться приказам. Думает, что он умнее всех. С таким будут проблемы, дорогая госпожа, — авторитетно заявил Микаэль.
— Потребуется много времени и сил, чтобы пообтесать характер этого маркиза Ридуана, — добавил Дениз.
— Решать только вам, — мягко произнёс Ирнел.
Я же пребывала в растерянности. С одной стороны, мне было жалко этого симпатягу, влюблённого в свою королеву, которая теперь была для него недосягаема. Вдобавок Азамат вполне мог исполнить свои угрозы и отправить дерзкого раба на Арену. И, наверное, я была единственной, кто может дать Майклу свободу, хотя бы через полгода. С другой стороны, упрямый характер этого маркиза был очевиден, а лишние проблемы мне ни к чему. Видя, что я колеблюсь, Азамат принялся торговаться:
— Смотрите, какой он красавчик. Вся эта дурь в виде влюблённости в далёкую королеву у него скоро пройдёт, и он будет обращать всё своё мужское внимание только на вас. А как телохранитель — он настоящий профи, можете быть уверены! Но, если захотите, вы легко можете перевести его в гаремники. Я отдам вам его за полцены, всего за пятнадцать серебряных. Хорошо, за десять.
Я продолжила колебаться. Кинула взгляд на Ирнела — тот просто пожал плечами. Мол, добавить тут нечего, всё очевидно, решай сама.
— А ты что скажешь? — спросила я Майкла. — Ты сам хочешь стать моим рабом?
Тот опешил:
— Вам правда интересно моё мнение?
— Правильный ответ «да!» — зашипел на него Азамат.
— Иначе я бы не спрашивала, — повела я плечом.
После минутного раздумья Майкл уверенно кивнул:
— Хочу.
— И почему? — с интересом уточнила я.
— Я здесь уже пять дней. Из всех дамочек, которых я тут видел, вы самая милая. Нежная, хрупкая, симпатичная. Мне будет приятно вас охранять. Вдобавок никто другой не спрашивал моего мнения, — ответил брюнет.
— Вот видите — он согласен. Берите его за десять серебряных, — быстро подвёл итог Азамат, пока сделка не сорвалась.
— За пять, — отозвалась я и добавила: — Вместе со столиком.
— Никогда не думал, что меня купят, как придаток к мебели... — опешил Майкл, а «араб» расхохотался:
— Да вы просто гений торга, леди Натали!
 
Глава 12. Просьба
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Азамат всё же согласился продать мне Майкла со столиком за пять серебряных. Поворчал немного, что сам приобрёл этого негодника в два раза дороже, а теперь вынужден отдать за бесценок.
— Иду на уступки исключительно ради ваших прекрасных глаз, милая леди, — заявил торговец.
Всем было ясно, что запугать бывшего маркиза Ареной или просто смертью было невозможно, и вдобавок он был слишком прямолинеен. В этом он напоминал мне Джереми. Даже не знаю, кто бы его купил. Этот мужчина не привык кому-либо подчиняться, был слишком упрям и открыто заявлял, что влюблён в королеву с родной планеты. Так что в этом случае Азамат поступил по принципу: «с паршивой овцы хоть шерсти клок».
Договорившись со мной о цене насчёт Майкла, торговец подвёл меня ещё к одному невольнику, стоявшему перед пустым столом. Очень симпатичный зеленоглазый шатен пристально наблюдал за каждым моим движением и мимикой. Казалось, его очи заглядывают мне прямо в душу.
— Ещё один телохранитель? — предположила я, скользнув взглядом по его рельефному мускулистому торсу в белой рубашке и накачанным рукам.
— Можно и так сказать, — загадочно улыбнулся «араб».
— Госпожа, позвольте я вам всё объясню, — бархатным голосом обратился ко мне шатен и неожиданно поставил на столик перед собой игрушечную модель кровати. Немного корявую — из палок и тонкой проволоки, но в целом аккуратную и добротную.
— Гаремник, — криво усмехнулся Микаэль.
— Ренни! — закатил глаза Азамат. — Ну что за самодеятельность?! Когда ты успел соорудить эту игрушку из навоза и палок? Убери немедленно с глаз госпожи такое позорище!
— Нет, мне нужно, чтобы она поняла, — помотал тот головой. — Я сделал эту модель сам, без инструментов. Получилось не слишком идеально, но надёжно. И никакого навоза тут нет, только ветки сакуры и найденная на дороге проволока.
— Ну допустим. И что? — строго спросил его торговец.
— Госпожа Натали! — шатен неожиданно опустился передо мной на колени. — Я вас умоляю: купите меня! Заберите меня с собой, очень вас прошу!
Я опешила. Разведчики нахмурились, Ирнел улыбнулся, а Азамат одобрительно выдохнул:
— Вот это правильное поведение, молодец. Продолжай в том же духе!
— Формально я, конечно, гаремник, — заявил мне Ренни. — Только я прекрасно понимаю, что гаремники вам не нужны. Трое парней за вашей спиной вам очень близки, и они сильно вас любят. Так что как постельный раб я буду лишним. Здесь у меня нет шансов. Но я всё равно умоляю вас купить меня. Я могу быть кем угодно, выполнять любую работу. Я умён, сообразителен, инициативен. Всё делаю на совесть. Могу быть разнорабочим на подхвате, вашим личным посыльным или секретарём. Я успел заметить, что вы интересуетесь мебелью. Купили Майкла вместе со столом. Смею предположить, что вы переехали в новый дом и теперь вам его нужно обставить. Если мне дадут инструменты — я сделаю любую вещь: кровать, стул, шкаф. Всё, что пожелаете!
— Но почему? — растерянно спросила я.
— Не хочу быть чьей-то интимной игрушкой, — тряхнул головой Ренни. — Я наблюдаю за вами с той самой секунды, как вы вошли в этот шатёр. Вижу, с каким уважением и сочувствием вы смотрите на рабов. И с каким обожанием к вам относятся ваши невольники. Лучше я уйду сейчас с вами и буду выполнять самую грязную работу в вашем поместье, нежели меня купит какая-нибудь мерзкая старуха, и я до конца дней буду вынужден её ублажать.
— Поднимись с колен, пожалуйста, — сказала я, и Ренни тут же подчинился.
В его глазах светилась настолько отчаянная мольба, что она разрывала мне сердце.
— Ты местный? — уточнила я.
— Нет, я с Далайры, — ответил он. — Я родился свободным, в купеческой семье. Но отец влез в крупные долги в казино и пустился в бега, мать от потрясения сошла с ума. Мне тогда едва исполнилось восемнадцать. Забота о двух младших братьях и сестрёнке легла на мои плечи. О матери тоже: я смог устроить её в хорошую лечебницу для душевнобольных. Брался за любую работу. Несколько лет проработал грузчиком в порту. А потом произошёл несчастный случай: при погрузке порвались верёвки, и меня придавило тяжёлыми брёвнами. Потерял сознание от адской боли, а очнулся уже здесь, рабом.
— Это очень печально, я сочувствую тебе, — искренне сказала я.
— Спасибо, госпожа Натали, — отозвался Ренни, продолжая смотреть на меня с мольбой, и повторил: — Купите меня, пожалуйста, я вас очень прошу!
На всякий случай посмотрела на Ирнела — тот уверенно кивнул.
— Сколько? — спросила я притихшего Азамата.
— Вместе с кроваткой? — улыбнулся торговец.
— Да, — невольно улыбнулась я в ответ.
 
Глава 13. Юрист
 
Натали
 
— Я пока не могу озвучить вам сумму, милая леди, — после долгой паузы, которая показалась мне вечностью, заявил Азамат.
Ренни шумно вздохнул и снова замер.
— Что это значит? — опешила я, будучи готовой, что «араб» загнёт цену до небес.
— Мне надо подумать. Дайте мне на это минут десять, ладно? А пока я веду свои внутренние монологи, позвольте показать вам других специалистов, которые тоже жаждут уйти сегодня с вами, — сверкнув белозубой улыбкой, заявил торговец.
Мне было безумно интересно, какие мысли крутятся сейчас в его голове. Кинула взгляд на Ирнела — тот с задумчивым видом неопределённо повёл рукой. Интуиция подсказывала, что возражать бесполезно, так что я позволила Азамату увлечь меня к очередному столику.
— Госпожа Игнатова, я Норман Дей, — поклонился мне худощавый брюнет лет двадцати пяти с короткой аккуратной причёской. При взгляде на него возникала лишь одна ассоциация: клерк. Офисный работник.
А на столе перед ним лежала толстая книга.
— Библиотекарь? — предположила я после того, как приветственно кивнула в ответ.
— И это тоже, — кивнул он. — Но основная моя профессия несколько другая: я юрист.
Я прикинула в уме, зачем мне юристы в Ривасе, и пришла к выводу, что незачем. Наверное, Норман увидел отражение этих мыслей на моём лице, потому что быстро затараторил:
— Прошу вас, госпожа Игнатова, не спешите отказываться от меня! В жизни могут возникнуть совершенное непредвиденные ситуации, и лучшего юриста, чем я, вам не найти! Тем более, что я принесу вам клятву верности, в которой обязуюсь ставить ваши интересы выше своих собственных. А всё свободное от юридических дел время я могу заниматься вашей библиотекой. Буду пополнять её книгами на ту сумму, что вы мне выделите, и наведу там идеальный, чёткий порядок. Могу даже стать разнорабочим или секретарём. Да хоть гаремником — я справлюсь с любой задачей!
— Прыткий, внимательный, возможно умный, — вынес свой вердикт Микаэль. Фраза про гаремника ему не понравилась, но в целом он смотрел на парня спокойно. Ден с Брендоном тоже.
— Нам пригодятся юристы, Ирнел? — спросила я своего управляющего.
Тот почему-то нервно теребил рукав своей рубашки, то и дело кидая внимательные взгляда на Азамата. Видимо, уловил что-то странное в мыслях торговца. Этот момент меня напряг.
— Смотря какая у него квалификация. Расскажи о себе, Норман. Ты местный? И на каком основании ты считаешь себя отличным юристом? — пристально посмотрел на парня телепат.
— Я был лучшим в главной юридической академии Аншайна, — заявил брюнет. В его голосе проскользнули нотки горечи. — И да, я местный. Моей матушкой была ныне покойная министр юстиции, леди София Дей.
— И как ты стал живым товаром? — удивлённо спросила я.
— После академии я устроился на работу в крупную юридическую фирму. Однажды вечером возвращался домой, и на меня напали трое в тёмном переулке. Защищаясь, одного нечаянно убил. Меня тоже сильно ранили. Когда очнулся в тюремной больнице — меня успели осудить за непреднамеренное убийство сына гранд-дамы провинции Лаутанд и приговорили к ста годам в тюрьме строгого режима. Я смог подать апелляцию, и наказание смягчили: в память о былых заслугах моей матери, а также благодаря моей безупречной репутации мне предложили выбор: пятьдесят лет на каторге либо принять статус бесправного раба и отправиться на аукцион невольников. Я выбрал второе. Меня приобрёл господин Азамат Лауден. А всё моё имущество перешло в казну. И теперь я стою перед вами в надежде, что вы заберёте меня отсюда. Готов стать для вас кем угодно, — в его чёрных очах светилась мольба.
Я снова посмотрела на Ирнела — он кивнул. В Ривасе юрист мне понадобится разве что через полгода — оформлять всем вольную. Но переступить через Нормана и проигнорировать его умоляющий взгляд я не могла. Тем более что мой телепат его одобрил. Видя, что я не тороплюсь озвучивать своё решение, Норман добавил:
— Я совершенно согласен с той оценкой, которую дал вам Ренни Таунсенд. Вы очень милая, добрая и очаровательная. За свою жизнь я насмотрелся всякого, но ваши рабы относятся к вам с обожанием — это говорит о многом. Господин Лауден сейчас сказал: «позвольте показать вам других специалистов, которые тоже жаждут уйти сегодня с вами». Я жажду. И буду счастлив служить вам верой и правдой до конца своих дней.
— Сколько? — повернулась я к Азамату.
— Двадцать серебряных, — чётко озвучил сумму «араб».
— Не многовато? — хмыкнул Дениз.
— Вместе с документом на этого раба я отдам вам большую папку с его грамотами, дипломами, похвальными листами и благодарственными письмами. Несмотря ни на что он невероятно ценный специалист, — отметил Азамат.
— Учитывая его криминальное прошлое, давайте договоримся на пятнадцать, — предложила я.
От слов про криминальное прошлое Норман поморщился, как от зубной боли, но промолчал, покорно опустив голову.
— С книжечкой? — весело махнул Азамат на пухлый том. На синей обложке с медными завитками ничего не было написано.
— А что там? — полюбопытствовала я.
— Юридический справочник для составления разного рода документов, — пояснил Норман. — Последняя редакция.
— А, понятно. Давайте с книжечкой, — ответила я Азамату, думая, что в хозяйстве всё пригодится.
— Тогда шестнадцать, — поставил он условие.
— Хорошо, — согласилась я.
— Вот и чудно. Знаете, я определился, за какую цену готов продать вам Ренни Таунсенда, — заявил «араб».
Ренни замер, забыв дышать, а я уточнила:
— И за какую же?
— За один, — заявил торговец.
— Серебряный? Золотой? — не поняла я.
— Если золотой, то это просто грабёж! Один золотой — это тысяча серебряных! — возмутился Брендон.
— За один поцелуй, — сверкнул на меня знойными очами Азамат.
 
Глава 14. Неожиданный поворот
 
Натали
 
— Да как ты смеешь, торговец, заявлять, чтобы гранд-дама провинции Артильон расплачивалась своим телом?! — гневно рявкнул на «араба» Микаэль, плавным движением задвигая меня к себе за спину. — Она тебе что, доступная девка из Дома утех?
Ден и Брендон синхронно встали к нему плечом к плечу в готовности порвать наглеца на бантики. А лицо Ренни вытянулось от потрясения. Впрочем, челюсти остальных невольников тоже отвисли.
— Гранд-дама? — Азамат пошатнулся, как от удара, а его лицо побелело. — Вы серьёзно?
— Разве похоже, что это шутка? — усмехнулся Ирнел. — Или вы намекаете, что леди Натали Игнатова не выглядит достойной этого титула?
— Н-нет, ну что вы, очень д-даже выглядит! — заикаясь, затряс головой Азамат. — Правда она такая... такая... невероятно мягкая, светлая, добрая. И вообще очаровательная. Никогда бы не подумал, что среди гранд-дам есть настолько милосердные леди, которые с уважением относятся даже к рабам.
— Я могу составить юридический иск к господину Азамату Лаудену за публичное оскорбление гранд-дамы, — воодушевлённо выступил вперёд Норман, радуясь возможности так быстро доказать свою полезность. — Наказание за подобное деяние весьма сурово: он не только заплатит вам огромный штраф за моральный ущерб, но и лишится статуса свободного человека. Сам окажется в рабстве и будет продан с аукциона.
Торговец схватился за сердце, открывая и закрывая рот, как выброшенная на берег рыба.
— Полагаю, со стороны господина Лаудена это была просто неудачная шутка, — вышла я из-за спины своих защитников. — На самом деле он имел в виду один серебряный. Верно?
— Да-да, конечно, — лихорадочно затряс головой Азамат. — То есть нет, разумеется, нет! Я не возьму с вас никаких денег, прекрасная госпожа! Наоборот: я дарю вам всех своих невольников, которые находятся перед вами в этой палатке!
— Тридцать человек? — опешила я. Вот это поворот...
Ирнел довольно крякнул, разведчики одобрительно кивнули.
— Каждый из них — настоящий профи! Вот, посмотрите, это выдающийся ювелир, — подвёл он меня к брюнету лет сорока, на столике перед которым лежало изящное колье. — Это вязальщик, — махнул он на рыжего парня с ямочками на щеках. — Он будет вязать вам что угодно и из чего угодно: от шарфов до корзин. Тот, перед которым стоят атласные туфли — обувщик. Этот, с арбалетом — охотник. С удочкой — рыбак. Здесь на столе разложена белая рубашка: перед вами опытный гладильщик, прачка и гардеробщик в одном лице. А как вам это великолепное платье? Кажется, оно именно вашего размера. Его сшил этот замечательный портной. А тут на столе сияет подкова, потому что поставленный рядом с ней крепыш — кузнец. Перед глиняным горшком — гончар.
У меня уже шла кругом голова от всех этих перечислений и вообще от такого неожиданного поворота, но я увидела перед брутальным лысым парнем странный предмет и не удержалась от вопроса:
— А это что за совочек?
Лысый качок аж дёрнулся от моих слов, но ничего не сказал.
— Это сапёрная лопатка, прекрасная леди! — пылко объяснил Азамат. — Перед вами сапёр экстра-класса, который способен создать и обезвредить любую известную на Аншайне бомбу.
Я нервно хихикнула, не представляя, как задействовать сапёра в Ривасе. А мои разведчики уважительно присвистнули. Лысый брутал посмотрел на них с одобрением.
— А этот скромный красавчик, перед которым лежит кинжал из шевронской стали — Атамайн Бейн, оружейник.
— Ого, — восторженно протянул Микаэль. Его друзья были с ним совершенно согласны.
Длинноволосый мускулистый брюнет коротко им кивнул, а мне отвесил поклон. Азамат тем временем затараторил дальше:
— Здесь, как видите, поставлен игрушечный дом из камня. Потому что перед вашими прекрасными очами находится дипломированный архитектор. Тут, около мешочка с зерном — мельник. На этом столике часы, и возле них стоит часовщик. Это свеча из воска и обаятельный блондин — свечник. Соседний столик с небольшой бочкой из липы: тут у нас бондарь. Возле милой фаянсовой безделушки в виде собачки — дрессировщик. Три видных парня в центре — это наши работяги: инженер-строитель, каменщик и плотник. Перед первым лежит молоток, перед вторым — кусок мрамора, а перед третьим — добротный небольшой топор.
Ну, последние трое очень даже пригодятся в Ривасе. Архитектор, наверное, тоже. И кузнец. И охотник с рыбаком, что называется, в тему. Да и остальные, можно сказать, подходят. Особенно гончар, бондарь и свечник. Посуда, свечи и бочки всегда нужны, в том числе их можно отправлять на продажу. Что делать с часовщиком и ювелиром — я пока не знала. Впрочем, ювелир — это творческая профессия. Пусть создаёт картины из полудрагоценных и обычных камней.
— А это что? Книга? — спросила я, когда Азамат подвёл меня к последнему невольнику в палатке — интеллигентного вида мужчине лет шестидесяти.
— Нет, это блокнот. Положен чисто символически, поскольку перед вами бухгалтер, — с готовностью пояснил работорговец.
Ну, в принципе, полезный человек. Пусть всё подсчитывает и следит за своевременной уплатой налогов.
— Ясно, — отозвалась я, продолжая пребывать в смятении.
С одной стороны, это же здорово — заполучить тридцать рабов бесплатно! Да ещё каких! С другой стороны, я совершенно не представляла себя в роли госпожи и вообще тихо паниковала — как их всех накормить, одеть, обуть, и где нормально расположить на ночь. Впрочем, нужно мыслить позитивно и помнить, что через полгода все эти везунчики обретут свободу. Может, кто-то из них даже захочет остаться в Ривасе.
— Я рад, что сумел вам угодить, госпожа Игнатова! — взмахнул руками Азамат. — А эти двое — музыкант и певец, от которых вы отказались, теперь тоже ваши. Сможете выгодно их продать или подберёте им любую другую работу. Так что я вручаю вам всех этих невольников, а также все столики и их содержимое!
Тридцать рабов, тридцать столов и двадцать девять предметов. Неплохо так затарилась... Да ещё не потратив ни единой монеты. Мой внутренний хомяк пребывал в тихом шоке от эйфории. Представляю глаза Джереми, когда мы всё это каким-то чудом доставим в Ривас...
— Вы кое-что забыли, — напомнил Брендон.
— Документы на невольников? — встрепенулся Азамат. — Сейчас всё будет!
— Котёнка, — хохотнул Микаэль.
 
Глава 15. Минус двое
 
Натали
 
— Точно, котёнка! — Азамат хлопнул себя по лбу и развернулся к художнику: — Патрик, быстро сгоняй за той меховушкой, которую ты рисовал!
— Госпожа? — перевёл на меня взгляд кудрявый брюнет, ожидая подтверждения приказа из моих уст.
Видимо, и Патрик, и все остальные уже считали меня своей хозяйкой. Я ответила коротко:
— Да.
Поклонившись, художник выскочил из палатки.
— Сейчас я оформлю все документы! — заверил торговец, кидаясь к стене, где стояли несколько массивных сундуков.
Открыв один из них, он достал оттуда кипу бумаг и уселся прямо на полу, чтобы использовать крышку сундука как столешницу.
— Азамат, постойте, — окликнула я его.
— Что-то не так, госпожа Игнатова? — встрепенулся «араб».
— Давайте ещё раз обсудим цену на этих рабов. Не думаю, что будет правильно, если я заберу у вас всю партию бесплатно, — отметила я.
— Это не обсуждается, дорогая гранд-дама! — взмахнул он рукой. — Это жест моей доброй воли, который я совершаю осознанно, с огромной радостью и большим уважением к вам.
— Давайте я хотя бы заплачу за тех, за кого мы уже обговаривали цену. Надо только сосчитать, сколько это будет, — призадумалась я, пытаясь вспомнить все суммы.
Меня выручил седовласый бухгалтер. Видя, что я в затруднении, он вышел вперёд и произнёс:
— За садовода Клауса Лоффа — сорок серебряных монет, за повара Даймонда Саниери — сорок, за художника Патрика Суона с его картиной и живым котёнком — сорок пять, за лекаря Эрика Таунера — восемьдесят пять, за телохранителя Майкла Ридуана — пять, за юриста Нормана Дея — шестнадцать, за гаремника Ренни Таунсенда — ничего, за музыкальный артефакт — три. Итого двести тридцать четыре серебряных монеты.
— Мне бы такую память... — тихо выдохнул один из молодых невольников — музыкант.
— Годы тренировок, — так же негромко и абсолютно невозмутимо отозвался бухгалтер.
— Азамат, давайте я вам заплачу хотя бы двести тридцать четыре серебряных, ладно? У нас ведь уже была договорённость на эту сумму, — отметила я.
Тот посмотрел на меня с умилением:
— Дорогая госпожа Натали, позвольте я буду откровенным. Скажем так, я уже много чего повидал в этой жизни и прекрасно усвоил урок, какими непредсказуемыми бывают женщины. Мне проще подарить вам всех этих рабов и больше не волноваться о том, что когда-нибудь в будущем, когда на вас накатит плохое настроение, вы вспомните эту мою неудачную шутку про поцелуй и решите восстановить справедливость в суде. Мой подарок — это знак уважения к вам и вашему высокому титулу. Поверьте, я достаточно богат, чтобы позволить себе такую щедрость. Взамен я прошу лишь одного: подписанный вами документ, что вы не имеете ко мне никаких претензий.
— Я и так вам его подпишу, — развела я руками.
— Вы невероятно добры, — искренне отозвался торговец. — И всё же, если вы примете от меня в подарок всех этих невольников, мне будет спокойнее на душе. Я смогу безмятежно спать по ночам, не опасаясь, что когда-нибудь сам стану живым товаром на аукционе.
— Ладно, как скажете, — сдалась я. Моя совесть была чиста: я сделала всё, что могла.
— Вот и чудесно, — расплылся в улыбке «араб».
— Позвольте небольшое дополнение: мы возьмём всех рабов, кроме часовщика и мельника, — неожиданно выступил вперёд Ирнел. — Этих двух оставьте себе.
Безмятежное лицо часовщика — остроносого интеллигентного брюнета — перекосилось от злобы, а мельник вообще пропустил эти слова мимо ушей.
— Почему? — опешил Азамат. Он даже не осмелился уточнить, с какой стати за меня такие вещи решает невольник.
— При всём уважении, господин Лауден, но это неликвидный живой товар. Я бы даже сказал опасный, — мягко произнёс мой управляющий.
— Откуда такие выводы? — возмутился торговец.
— У мельника — давняя зависимость от психоактивных веществ. Посмотрите на его глаза. Вокруг радужки бордовый ободок. Даже сейчас этот человек неадекватен. Слишком отстранён и практически нас не слышит. Пребывает где-то на своей волне, мечтая об очередной дозе, — отметил Ирнел.
Все резко притихли и уставились на широкоплечего блондина. Но тот вообще не реагировал ни на что, уставившись в одну точку на стене. Лицо Азамата пошло багровыми пятнами:
— Простите, госпожа Натали. Я должен был заметить. Это целиком моя оплошность — предлагать вам такого нездорового субъекта.
— Ничего страшного, — заверила я торговца. — Но Ирнел прав: пусть этот человек останется у вас, я не хочу брать его в своё поместье.
— Конечно-конечно, — затряс головой торговец и осторожно уточнил: — А со вторым что не так?
— Как часовщик он очень даже неплох. А как человек... слишком злопамятен. Госпоже не нужны часовщики. Тем более такие мстительные и коварные, — заявил Ирнел.
На скулах остроносого брюнета заходили желваки, а серые глаза испепелили Ирнела и заодно меня лютой ненавистью.
— Даже спорить не буду, — вздохнул Азамат и убрал в сторону из пачки документов два листа.
 
Глава 16. Шок — это по-нашему
 
Натали
 
Пока Азамат заполнял документы на двадцать восемь невольников, меня усадили на удобную скамеечку у дальней стены. А мужчины, попросив моего разрешения, уселись прямо на пол — на мягкий ковёр. Новые рабы поглядывали на меня с большим интересом, гадая, насколько хорошо они смогут устроиться в моём поместье. Наверняка некоторые из них будут в шоке, увидев полнейшую разруху в Ривасе. Часовщик и мельник тоже сели на пол, но как можно дальше ото всех. Они даже не смотрели в нашу сторону. А мои друзья разместились вплотную ко мне. Микаэль стал ласково поглаживать по лодыжке, а Брендон скинул с меня туфли, поставил ступни к себе на колени и принялся безумно приятно массировать, снимая усталость. Мне было немного неловко от таких публичных ласк, но все окружающие реагировали на это как на нечто обыденное и совершенно нормальное. А когда Патрик принёс мне серого голубоглазого котёнка — такого хорошенького и пушистого, — я и вовсе расплылась счастливым блинчиком. Зверёк доверчиво тыкался носиком мне в ладошку и даже мило затарахтел.
— Я так долго его нёс, потому что сначала покормил, — объяснил Патрик. — Иначе он бы начал орать не переставая.
— Как настоящий большой кот, — хохотнул Азамат, не отрываясь от заполнения бумаг.
Когда он закончил с документами на каждого невольника, то заполнил ещё три листа: один на котёнка, второй — на мебель — двадцать восемь столов, и третий — с перечнем всех предметов, которые переходят в мою собственность — начиная с торта и заканчивая музыкальным артефактом.
— А теперь прошу Нормана составить документ, что госпожа Игнатова принимает от меня щедрые дары, совершенно на меня не сердится и не имеет ко мне никаких претензий, — посмотрел торговец сначала на меня, потом на юриста.
Дождавшись моего согласного кивка, худощавый брюнет с энтузиазмом включился в работу. Через пять минут документ был готов и даже подписан обеими сторонами — мной и торговцем.
— Можно вопрос, господин Лауден? — внезапно спросил задумчивый Майкл. Я заметила, что этот бывший маркиз то и дело кидал озадаченные взгляды то на меня, то на Ренни, который смотрел на меня с обожанием.
— Спрашивай, Ридуан, — позволил Азамат.
— Почему вы попросили у госпожи Натали поцелуй именно за Ренни? Чем я хуже? — насупленно поинтересовался мой новый телохранитель.
— Выключи гордыньку, иначе присоединишься к той парочке, — кивнул Дениз на часовщика и мельника.
А Азамат аж замахал на него руками:
— Это была лишь шутка, Ридуан! Неудачная шутка, понял?
— Понял, — хмуро отозвался Майкл, хотя так и не получил ответа.
Шумно выдохнув, торговец пояснил:
— Ситуация с Ренни глубоко тронула госпожу Натали. Он даже на колени перед ней падал. А ты — гордый, заносчивый, влюблённый в свою королеву. Разницу чувствуешь? Я видел в её глазах острое сочувствие и желание помочь Ренни. И решил сыграть на этом, чтобы сорвать с её губ сладкий поцелуй. Озвучил свою прихоть, и тут же пожалел о такой глупости. Надеюсь, что на этом мы закроем такую щекотливую тему.
— Ясно, — уже уверенно кивнул Майкл.
— Могу ли я надеяться, что вы посетите меня когда-нибудь снова? — подошёл ко мне Азамат и вручил все документы, кроме того листка, что оставался у него.
— Почему для вас это так важно? — удивилась я.
Микаэль быстро надел на меня туфли, и я поднялась с лавки. Все невольники тоже моментально вскочили, кроме парочки вдалеке ото всех.
— Я торгую людьми, но я не садист и не зверь, — покачал головой «араб». — Глядя на вас, я понимаю, что вы позаботитесь обо всех этих мужчинах, будете хорошо их кормить, не станете пытать или издеваться. Им повезло, что они попали именно в ваши нежные руки. Так что я могу быть за них спокоен. И буду рад, если вы купите у меня кого-нибудь ещё. О цене договоримся. Партии обновляются раз в две недели. Можете даже озвучить заказ заранее: я смогу подыскать для вас на аукционах любого специалиста, который вам нужен.
— Спасибо, Азамат, я непременно воспользуюсь вашим предложением! — ответила я и загадочно улыбнулась: — Но у меня к вам будет встречная просьба.
— Какая? — торговец был заинтригован.
— Вы найдёте время — примерно несколько часов, — чтобы я нарисовала ваш портрет, — заявила я.
— Вы? Мой портрет? — остолбенел «араб». Его глаза округлились, а лицо вытянулось от изумления.
— Госпожа Натали — переселенка, она попала на Аншайн всего месяц назад. И она очень талантливая художница. Ей дали титул гранд-дамы в том числе за её вклад в искусство и культуру нашего мира, — с гордостью просветил его Ирнел.
Челюсть Азамата отвисла ещё больше. Как и у всех моих новых невольников, особенно у художника Патрика. Тот посмотрел на меня так, словно осознал, что находится рядом с признанным гением. Мельник часто заморгал — видимо, именно в этот момент он пришёл в себя и попытался понять, что вообще происходит. А часовщик глянул исподлобья с неприкрытой злобой. Но на этих двоих никто не обращал внимания.
— Так вы согласны? — мягко уточнила я, поскольку шокированная тишина уже затянулась.
— Очень да! — рвано выдохнул «араб». — Сочту за величайшую честь, прекрасная леди Натали! Только скажите — где и когда!
— Хорошо, договорились, — улыбнулась я.
Передав котёнка Микаэлю, а документы Ирнелу, я подошла к взволнованному мужчине. Встав на цыпочки, обхватила его рукой за шею, вынуждая немного наклониться вперёд, и накрыла его мягкие губы своими. Я не собиралась углублять поцелуй: хотела, чтобы он был чисто символическим, но всё пошло не по плану...
 
Глава 17. Друг
 
Натали
 
Сильные руки Азамата скользнули по моей спине, мягко заключая в плен, а его губы и язык моментально перехватили инициативу, обрушивая на меня упоительно-чувственную, огненно-карамельную ласку, которая отпечатывалась в моём дыхании нотками цитруса и восточных пряностей. Правда, продлилось это недолго.
— Руки убрал! — рявкнул на «араба» Микаэль так, что стоявшие рядом невольники аж присели.
Он ринулся на Азамата с намерением свернуть наглецу шею, но его вовремя перехватил Дениз. А Брендон тем временем проявил чудеса ловкости, аккуратно и молниеносно вырывая меня из объятий торговца. Тем не менее Микаэль всё же добрался до соперника, сбил его с ног и с большим удовольствием впечатал лицом в сундук.
— Мик! — в шоке воскликнула я.
— Всё, всё, отпусти! — беззлобно отмахивался от него «араб», причём ушибленное об крышку сундука лицо у него было чрезвычайно довольным. — Впрочем, добивай: я умру счастливым!
— Сейчас устрою! — прорычал полуэльф, но Дениз снова его скрутил, благодаря чему Азамат смог подняться на ноги.
Он смотрел на меня с таким восторгом и обожанием, что я была в смятении. Но главное — он совершенно не злился на причинённый ему физический ущерб от моего невольника. И вообще пребывал в эйфории. А вот часовщик явно перевозбудился, наблюдая всю эту сцену.
— Раб ударил свободного! — взвизгнул это противный тип, вскакивая и задирая острый нос. — За такое только одно наказание: гильотина!
У меня в душе всё похолодело. Но Азамат гаркнул на него:
— Сядь и заткнись!
И добавил оплеуху, от которой часовщик отлетел к дальней стене и затих на полу, испепеляя всех ненавидящим взглядом.
— Никакого удара не было, просто телохранитель этой прекрасной гранд-дамы выполнял свою работу, — заявил Азамат, лаская меня взглядом. — Простите, что я немного увлёкся, драгоценная Натали.
— Пусть это будет залогом нашей дальнейшей дружбы, — попыталась улыбнуться я, глядя ему в глаза.
— Я ваш покорный слуга отныне и навеки! — ударил себя кулаком в грудь торговец. — А память о вашем поцелуе будет согревать мою душу до конца моих дней. Вы можете рассчитывать на меня в любой ситуации! Я с огромным удовольствием подберу для вас любого специалиста, какого только скажете. И в моём павильоне для вас всегда будет огромная скидка!
— Спасибо, Азамат! — искренне поблагодарила я его.
— Могу я узнать, в какое поместье вы направляетесь? — спросил он.
— В Ривас, — не стала я ничего скрывать.
— Заброшенная территория рядом с Ареной? — оторопел торговец.
— Верно, — кивнула я. — Там, конечно, сейчас царит разруха, но со временем я наведу там порядок.
— Ни капли в этом не сомневаюсь! — горячо воскликнул «араб». — Что ж, буду с нетерпением ждать, когда вы порадуете меня своим новым визитом. И буду безмерно счастлив позировать вам для ваших картин!
— Договорились! — улыбнулась я ему.
Мужчина отвесил мне поклон на прощание, не переставая сиять от счастья. И мы всей толпой направились к выходу. Первым вышел на улицу Дениз, потом я, за мной — Микаэль с Брендоном и Ирнел. И замыкали шествие мои двадцать восемь невольников, каждый из которых держал в руках свой столик и тот предмет, который на нём лежал. Разве что Майкл решил помочь повару и забрал у Даймонда стол, чтобы тот нёс только торт — аккуратно и без риска опрокинуть.
— Стойте! Куда это вы его уводите? Этот раб должен быть моим! Я специально сейчас за ним пришла! — едва я вышла из палатки, как столкнулась с дородной высокой и сверх меры толстой женщиной с пятью подбородками и колючим взглядом, которым она сейчас возмущённо буравила Ренни. Цвет её сальных волос был непонятным — вроде блондинка, но с сероватым оттенком. А за ней с мрачным видом плелись два рослых гаремника. От её слов Ренни дёрнулся и нервно сглотнул.
— Уйдите в сторону, барышня. Вы опоздали, — ледяным тоном парировала я. — Все эти невольники теперь мои.
— Даже с мебелью??? Но Азамат обещал... — начала было она, но Ирнел её перебил:
— Господин Лауден не мог отказать гранд-даме. Все вопросы к нему.
— Гранд-дама? — женщина посмотрела на меня так, словно впервые увидела, и на всякий случай даже попятилась.
В её глазах промелькнула обида: именно в этот момент она осознала, что желанная живая игрушка ей точно не достанется.
— Азамат, как же так?! — ринулась она в палатку. Её невольники — за ней.
Я не видела, что там происходило дальше, но прекрасно слышала.
— Госпожа Алиша, как я рад вас видеть! — фальшиво воскликнул торговец. — Как вы видите, вы немного припозднились, и основная часть рабов досталась гранд-даме. Но я специально для вас приберёг двух особо ценных специалистов! Этот — такой рослый и красивый — ну просто обаяшка! Он может смолоть для вас любые специи, которые потом будет снюхивать... то есть слизывать с вашего восхитительного тела!
— Ну да, хорош... — со вздохом признала женщина. — Конечно, не такой сладкий, как тот зеленоглазый красавчик, но тоже ничего.
— Могу вам сделать на него большую скидку и продать всего за сто серебряных! — загнул цену Азамат.
— Во даёт... — тихо хохотнул Ирнел.
— Сто??? — опешила дамочка.
— Без скидки — двести, — заверил торговец. — Это я специально ради вас цену скинул. — И за второго тоже скину. За двух — двести серебряных.
— За этого чёрного хлюпика тоже сто?! — голос женщины дрогнул.
— Вы не смотрите на его комплекцию! — заявил Азамат. — Уверяю вас: он уникальный специалист, часовых дел мастер. Все ваши подруги обзавидуются, что вы владеете таким особенным рабом! Часы он чинит просто великолепно. Умён, образован. Прямо на лице написано: интеллигент! Так что быстро научится дарить вам удовольствие.
— А со щекой у него что? Почему такая красная? — уточнила озадаченная блондинка.
— Неудачно упал, — вздохнул торговец. — Это всё от переживания, что вы так долго за ним не приходите.
— Ну вот, я и пришла! — гоготнула помещица.
— Умоляю: не отдавайте меня ей! — тонким голоском зарыдал часовщик.
— Не слушайте его: он от счастья сам не понимает, что несёт! — весело заявил Азамат. — Да и вообще — он же раб, кто его будет слушать?
— И то верно! — согласилась Алиша.
Дальше эти двое перешли к оформлению документов и переведу денег, а мы всей толпой отправились в трактир «Лаванда» — тот самый, где мы когда-то с Ирнелом спасли от отравления Марвина.
Не знаю, как отреагирует на такое количество народа хозяин этого заведения Герб, но он не так давно приглашал меня питаться в его заведении совершенно бесплатно, причём со всеми моими рабами. Хотя теперь у меня было достаточно денег, чтобы заплатить за обед для всех моих новых невольников. И привезти провизию в Ривас.
— У нас уже нет свободных столов, — при виде такой толпы опешил официант.
— Ничего, мы со своими! — Майкл потряс столиками в руках.
 

Глава 18. Провидец
 
Натали
 
Официант от потрясения застыл с открытым ртом, не зная, что и сказать. Видимо, на его памяти это был первый и единственный случай, когда клиенты пришли в трактир со своими столами.
— А ничего такой парень, с юмором, — гоготнул Брендон и по-дружески хлопнул бывшего маркиза по спине.
Пожалуй, Майкл Ридуан и пожилой бухгалтер были единственными новыми невольниками, на которых моя троица бравых разведчиков смотрела дружелюбно, без настороженности. На бухгалтера — из-за почтенного возраста, а на Майкла — из-за уверенности, что влюблённый в свою королеву телохранитель не станет посягать на моё внимание и постель, так что ревновать тут было не к чему.
— Позови сюда хозяина «Лаванды», — обратилась я к официанту, выводя того из ступора.
— Сейчас, госпожа, — отозвался брюнет и ринулся выполнять мою просьбу.
Герб явился уже через минуту, вытирая руки об фартук. Видимо, я оторвала его от каких-то дел на кухне.
— Госпожа Игнатова! — просиял он, увидев меня. — Как я рад, что вы почтили своим присутствием моё скромное заведение! Чем могу быть полезен? — спросил он и с удивлением покосился на толпу мужиков со столиками за моей спиной.
— Добрый день, господин Герб! — улыбнулась я ему в ответ. — Так получилось, что я сегодня приобрела большую партию невольников — почти тридцать человек. И перед тем, как отправиться в моё поместье — Ривас — мне хотелось бы их накормить. Понимаю, что нас много, но была бы очень признательна, если бы вы могли мне помочь. Чтобы не вводить вас в сильные расходы, за еду я вам заплачу. И, кстати, помимо этого, мне нужны ещё продукты в Ривас — для трёх мужчин, которые находятся там.
— В Ривас? — сильно удивился Герб. — Там же развалины. И опасно: полно беглых гладиаторов с Арены.
— Я работаю над этим, — махнула я рукой.
— Конечно же я всех накормлю! — пылко заверил меня трактирщик. — Сейчас соображу, где вас разместить. Впервые вижу, что рабов приобрели прямо с мебелью, — озадаченно хмыкнул он. — Впрочем, это очень практично. А насчёт денег — даже не думайте, госпожа Натали! Я — Герб Валлинойс — всегда держу своё слово! Я сочту за честь кормить и вас, и всех ваших рабов! Как я уже говорил, переселенкам положено три месяца бесплатного пропитания в том месте, где их поселили. Когда этот срок закончится — я с радостью буду кормить бесплатно и вас, и всех ваших невольников ещё полгода. Ведь если бы в моём заведении умер супруг гранд-дамы Артильона, я был бы разорён и опозорен до конца своих дней и угодил бы в тюрьму!
— Спасибо, Герб, вы очень щедры! Скажите, могу ли я для вас что-нибудь сделать? — спросила я.
Герб задумчиво почесал висок и ответил:
— Пока вы находитесь в «Лаванде» — я был бы очень рад, если бы ваш невольник... скажем так, поотслеживал ситуацию в зале.
На всякий случай он решил проявить осторожность и не произнёс «телепат», но его просьба была понятна.
— Конечно, — кивнула я и посмотрела на Ирнела.
Тот тоже уверенно кивнул.
— Увольте того кудрявого блондина у дальнего столика. Этот официант ворует продукты и обкрадывает клиентов, — заявил Ирнел.
— Как ты это понял? — изумился Майкл.
— У меня глаз намётан, — сдержанно улыбнулся мой управляющий.
— О-о-о, спасибо! Как вам повезло с таким рабом, леди Натали! — всплеснул руками Герб. — Я подозревал Дориана в воровстве, но у меня не было доказательств. Теперь уволю его без сомнений и сожалений. Вот видите — вы помогли мне избежать ещё одного скандала! То, что он продукты таскал — ещё куда ни шло. Но вытаскивать кошельки у клиентов — это опозорить всю «Лаванду» и меня лично!
— Очень рада, что мы смогли вам помочь, — искренне сказала я.
— Давайте я размещу вас на кухне — там довольно просторно, и есть куда поставить ваши столики. Мы соединим их всех в длинный ряд и накроем толстой чистой рогожкой. А лавки у нас найдутся. И удобный стул для вас, госпожа Натали! — заверил Герб и повёл нас в соседнее помещение.
Он дал несколько указаний своим работникам, и часть просторной кухни тут же отгородили ширмами. В этот укромный большой угол были поставлены столы буквой «П», а к ним — табуретки, лавки и специально для меня — кресло. В итоге мы все разместились нормально, и официанты быстро накрыли на стол, поставив перед каждым тарелки с едой и напитки.
— Начинаю понимать, как сильно нам всем повезло с такой госпожой, как вы, — задумчиво хмыкнул Майкл. Остальные мои невольники закивали. — Вместо того, чтобы погнать колонной в своё поместье, вы первым делом решили накормить нас в трактире.
Эти слова услышал суетящийся вокруг нас Герб, который помогал официантам накрывать на стол.
— Позвольте помочь вам ещё с каретой, как в прошлый раз, — подскочил ко мне трактирщик. — Вам ведь нужно доставить всех этих невольников в Ривас. Может, на моей карете отправите хотя бы часть из них.
— Это было бы замечательно, — одобрил Ирнел.
— Герб, вы и так делаете для меня слишком много, — растерялась я от такой щедрости.
— Ну что вы, разве это много? — замахал руками мужчина. — Я буду только рад оказаться вам полезным. Вдобавок так у меня будет надежда, что если мне ещё понадобится помощь в какой-нибудь затруднительной ситуации — вы мне не откажете и позволите посоветоваться с вашим невольником, — выразительно посмотрел он на Ирнела.
Тот уверенно кивнул.
— Спасибо, Герб! Обращайтесь в любое время! — ответила Я.
— Отлично! — обрадовался трактирщик. — Я положу в эту карету провизию для ваших людей в Ривасе, а также для вас — на завтрак.
— Да вы меня балуете, — с признательностью посмотрела я на него.
— Стараюсь, — улыбнулся мужчина и убежал давать распоряжения насчёт кареты.
— У меня только один вопрос, — в повисшей тишине произнёс Майкл. — Кто такой Ирнел? Провидец?
Мы с друзьями дружно рассмеялись.
— Можно сказать и так, — отозвался Дениз.
 
Глава 19. Бунт на корабле
 
Натали
 
— Итак, какой у нас план? — произнёс Микаэль, когда мы все приступили к еде.
— Давайте прикинем, сколько невольников мы можем сейчас отправить в Ривас, — предложил мой управляющий.
— В карету влезут шесть человек. Если ужмутся — восемь. Плюс на козлы к кучеру могут забраться ещё двое. Итого десять, — прикинул Дениз.
— А всего нас тридцать три, — отметил Брендон. — И про столики не забывайте — их тоже надо как-то доставить.
— Насчёт столов можно попросить Герба — пусть отправит их в Ривас отдельной повозкой. Уверен, он не откажет, — произнёс Ирнел. — Вопрос в том, что нам нужно купить ещё. Или кого. Быстро опускается вечер, рынок скоро закроется.
— Со всем этим внезапным пополнением, — махнула я на притихших новых невольников, — я даже забыла, зачем мы вообще сюда приехали. Помню только про телегу, лошадей и карету.
Новенькие быстро ели, то и дело удивлённо таращась на нашу компанию. Им было дико и странно, что рабы разговаривают с госпожой на равных.
— Когда мы сюда ехали, то прикинули, что нам нужно двадцать человек: двенадцать парней на охрану, повар, садовник, двое плотников, столяр, парочка разнорабочих и конюх, — напомнил Брендон.
— А из вещей — матрасы, подушки, кровать и шкаф для вещей Натали, приличный стул для нашей принцессы, сейф для денег, семена и инструменты: гвозди, молотки, лопаты и прочее, — добавил Дениз.
— Наверное, первым делом нужно купить карету и повозку для доставки стройматериалов и мебели. Потом приобретём всё остальное и сделаем несколько рейсов, — произнёс Микаэль.
— Надо ещё сообразить, кого мы так и не купили из невольников, — произнёс Ирнел.
— У нас уже есть повар, садовник, один плотник, столяр, разнорабочий и один телохранитель. Значит, если придерживаться нашего плана — нам нужно ещё одиннадцать парней на охрану, ещё один плотник, один разнорабочий и конюх. Итого четырнадцать человек.
— Ещё четырнадцать? — я аж подавилась куском пирога с капустой и закашлялась.
Микаэль заботливо похлопал меня по спине, после чего ласково поцеловал в висок.
— У нас тут куча народа, — резонно отметил Брендон. — Инженер вполне может стать разнорабочим. Бондарь — плотником. Охотник, рыбак, сапёр и оружейник — пусть будут охранниками, хотя бы временно. Уже шестеро. Остаётся подобрать семерых на охрану плюс конюха.
— Бухгалтера, лекаря, художника и ювелира не трогаем: пусть занимаются своим делом. Ювелир пускай рисует: нам нужны таланты в художественную мастерскую. Кто там у нас остался? — Микаэль окинул новичков внимательным взглядом. — Свечник, каменщик, архитектор, гончар, гардеробщик, юрист, портной, дрессировщик, вязальщик, обувщик, музыкант и певец. Пусть тоже идут в охрану. Будут брать количеством. Потом заменим их на нормальных мужиков — крепких и понимающих в охранном деле.
— Вы уверены? — спросил певец дрогнувшим голосом.
— Уверен. Будешь петь белкам военные гимны на рассвете. Они оценят, поверь, — хохотнул Дениз.
— Но кто вы такие, чтобы распоряжаться нами?! — возмутился сидевший рядом с певцом музыкант. — Мы обязаны слушаться лишь госпожу!
— Бунт на корабле? — Микаэль лишь вскинул бровь и обвёл всех тяжёлым взглядом, как все несогласные моментально втянули голову в плечи.
— Здесь всё просто, — строго произнесла я. — Либо вы подчиняетесь мне и моим близким: Ирнелу, Микаэлю, Денизу, Брендону и в Ривасе — Джереми, — либо я прямо сейчас верну всех несогласных Азамату. Уверена, он будет рад принять вас назад и продать какой-нибудь госпоже с большой наценкой. Той же Алише.
Все резко побледнели.
— Нет-нет, не нужно таких крайних мер, госпожа. Мы всё поняли, — испуганно затряс головой музыкант.
— Тайрин, верно? — вспомнила я его имя.
Тот закивал с затравленным видом.
— Моя задача — организовать вашу жизнь в Ривасе на ближайшие полгода, — сказала я.
— А потом вы что — от нас избавитесь? — ужаснулся он. Многие тоже дёрнулись, как от удара. — Дадите статус отверженных и отправите на Арену? Тем более что она по соседству... Хозяин Арены вам щедро платит за новых гладиаторов?
Микаэль прыснул в кулак, не в силах сдержаться, Дениз полез тихо ржать под стол, Ирнел прикусил губу, а Брендон сочувственно изрёк: «Мда», — чем вызвал новый приступ истерического хохота у друзей.
Так и не ответив на вопрос музыканта, я уточнила у невольников:
— Ещё не поздно вернуться к Азамату. Может, есть желающие?
Все крепко призадумались, но желающих не нашлось.
— Ради вас, госпожа Натали, — хоть на Арену! — искренне заявил Ренни.
— Вот и чудно, — улыбнулась я. — А теперь давайте вернёмся к трапезе. И можете расслабиться: через полгода я каждому из вас собираюсь дать вольную.
— Вольную??? — судорожно выдохнул музыкант.
— Именно, — отсалютовала я ему бокалом с морсом.
Выражение лиц невольников надо было видеть...
 
Глава 20. Конюх
 
Натали
 
— Госпожа Натали, вы не шутите? — почти шёпотом произнёс Ренни. Кажется, он даже перестал дышать. — Вы правда дадите нам всем вольную через полгода?
— Я хотела бы это сделать прямо сейчас, но закон позволяет только через шесть месяцев после приобретения, — ответила я. — Так что придётся немного подождать. Надеюсь, через полгода я смогу дать вам также хоть какие-то подъёмные. Никого держать насильно не стану, но буду рада, если кто-то захочет остаться со мной в Ривасе — уже в статусе свободного наёмного рабочего.
— Да, раньше, чем через полгода — нельзя, — покивал шокированный, как и все, юрист.
— Позвольте спросить, зачем это вам, — с подозрительностью уточнил буравящий меня взглядом Майкл. Маркиз смотрел чересчур пристально, пытаясь найти на моём лице хотя бы тень сомнения или любые доказательства моей неискренности.
— Всё просто: я из другого мира, как и многие из вас. На Аншайне таких, как я, называют переселенками. В моей родной стране совершенно другие традиции и культурные нормы, там нет рабов. Для меня свобода — это высшая ценность. Я искренне считаю, что преступники должны сидеть в тюрьме, а все остальные люди должны быть свободными. Я могу дать вам вольную — и я это сделаю при первой же возможности. У меня такие жизненные принципы. Повторяю: я буду рада, если потом вы решите остаться со мной в Ривасе. Каждому найдётся работа по душе и за оплату. В общем, могу уже прямо сейчас дать Норману задание: к нужному сроку подготовить все документы. Через пять месяцев я смогу освободить тех, кто был со мной с первого дня на Аншайне. Ещё через месяц — каждого из вас, — объяснила я.
— Можно я вас расцелую? — в повисшей тишине изрёк музыкант. — Так сказать, от лица всего коллектива.
— Даже не вздумай! — рыкнул на него Микаэль.
— Потише, пожалуйста, а то малыша разбудите, — негромко произнёс ветеринар, показывая на спящего в его нагрудном кармане пушистика.
Я вспомнила, что дала котёнка Микаэлю, чтобы поцеловать Азамата. А блондин пихнул зверька Эрику перед тем, как побить торговца. Эрик так и продолжал держать котёнка в руках, а потом, видя, что эта милая меховушка клюёт носом — поместил в нагрудный карман, где она тут же вырубилась.
— Я хорошо его покормил, — пояснил художник Патрик. — А спать он любит. Закемарил сейчас в тепле, с сытым пузиком.
— Ему скоро потребуется лоток, — отметил Ренни.
— Да, верно, — кивнула я. — Значит, отправим Эрика в Ривас первым рейсом. И давайте ускоряться: уже скоро стемнеет. А нам надо ещё успеть купить кучу вещей и где-то найти конюха.
— У нас дрессировщик есть, — отметил практичный и деловой Дениз. — Может, он станет конюхом?
Длинноволосый брюнет, перед которым в шатре Азамата на столе стояла фигурка собаки, аж подавился хлебом и закашлялся. Сидящий рядом повар аккуратно похлопал его по спине.
— Нет, ну я могу попробовать, конечно, — неуверенно ответил брюнет, когда отхлебнул воды. — Как прикажете, госпожа.
— То есть у тебя нет навыков работы с лошадьми? — уточнила я.
— Я дрессировщик служебных собак, — развёл он руками.
— Ну, зато с таким конюхом лошади будут отлично знать команды «Фас!», «Сидеть» и «Принеси», — хохотнул Брендон.
— А ещё «Охраняй», — весело добавил Микаэль.
— Бойцовский конь на охране периметра — это сильно, — со смехом отметил Дениз.
— Рад, что вам так весело, но давайте всё же подумаем над этой проблемой, — призвал к порядку Ирнел.
— Нам нужен конюх, — подвела я итог.
— Думаю, в шатрах вы конюха не найдёте, — отметил Майкл. — Там в основном гаремники, телохранители и повара. Торговый шатёр Азамата, где он собирал на продажу специалистов — исключение из правил.
— И что ты предлагаешь? — внимательно посмотрела я на него.
— Предлагаю пройти в конец рынка и посмотреть в рядах среди отверженных, — ответил Майкл. — Этих бедолаг привязывают прямо на улице к длинной перекладине. То, что ими кто-то заинтересуется и купит — это их последний и единственный шанс избежать рудников или Арены.
— Есть риск, что Натали там скупит вообще всех, — хмыкнул Дениз.
— У неё очень доброе сердце, — кивнул Брендон.
— Пусть Ирнел пройдётся там вдоль рядов и сам купит кого-то подходящего, — подал идею Микаэль.
С этим предложением все согласились.
— Это логично. Он же провидец, — отметил бывший маркиз.
— Точно, — улыбнулся Микаэль.
 
Глава 21. Распоряжения
 
Натали
 
Не теряя времени, Ирнел сразу ушёл покупать конюха, а Микаэль приступил к распределению трудовых задач.
— Надо всё сделать быстро, так что нам придётся разделиться, — заявил мой блондин. — Кузнец пускай поищет, где продаются хорошие гвозди разных размеров по нормальной цене. А также молотки и весь инвентарь, который нужен в работе. Плотник и бондарь, отправляйтесь на поиски нормальной кровати для госпожи — широкой, добротной, — и досок для мебели. Что купите — из того и делать будете. И плотницкие инструменты присмотрите.
— Давайте сегодня приобретём хотя бы десять кроватей. Пусть хоть кто-нибудь эту ночь поспит нормально — не на полу. Возможно, по жребию, — предложила я.
— Желание нашей принцессы — закон, — кивнул Микаэль и повернулся к плотнику: — Вы слышали госпожу. Нам нужны ещё десять готовых кроватей. Ваша задача — найти подходящую торговую точку с качественным товаром, поторговаться с продавцом и скинуть цену насколько это возможно. Потом зовёте Ирнела для оплаты.
— Поняли, — отозвался плотник — рослый атлет.
— Портной и вязальщик, ваша задача — подобрать мужскую одежду на двадцать девять невольников: на всех из шатра Азамата плюс конюха. Чтобы было во что переодеться после помывки. Размер берите побольше: бытовые маги в Ривасе подгонят по фигуре. А также вы должны найти матрасы и постельное бельё на тридцать шесть человек плюс для Натали.
— Может, госпожа сама хочет выбрать для себя кровать и постельное? — осторожно уточнил Ренни.
— Хороший вопрос, — согласился Брендон, и все выжидательно посмотрели на меня.
— Я так устала за день, так что мне уже всё равно, — честно ответила я. — Хотя, давайте вы подберёте пару-тройку самых красивых моделей, и я подойду — сама выберу из них. А что касается постельного — пусть будет любое, лишь бы не из шёлка. Лучше самое простое. Хлопок, например.
Такое чувство, что если бы я им сейчас сказала достать звезду с неба — они бы это сделали: настолько прониклись ко мне благодарностью за то, что я хочу дать им вольную. Чувствовать такое отношение к себе было очень приятно.
— Поняли. Будет сделано, — ударил себя в грудь кулаком плотник. Его товарищ — бондарь — твёрдо кивнул, и они оба быстро удалились выполнять задание. Кузнец тоже.
А вслед за ними выскользнули портной с вязальщиком. Микаэль продолжил:
— Бухгалтер, поищи достойный сейф для денег. Надёжный и крепкий.
— Как прикажете, — с готовностью отозвался седовласый мужчина и отправился на поиски.
— Ренни, подбери хорошую и красивую карету для госпожи. Чтобы была приличной с виду и вместительной, — распорядился блондин.
— Уже бегу, — парень метнулся к выходу.
— Норман, а на тебе — хозяйственная повозка для стройматериалов и мебели. Найди нам качественную телегу, чтобы в неё влезла куча всего, включая одиннадцать кроватей, — посмотрел полуэльф на юриста.
— Так точно! — худощавый брюнет изобразил жестом зигзаг демонстрируя тем самым решимость выполнить приказ. И направился к выходу буквально бегом.
— Теперь что касается тебя, Эрик Таунер, — развернулся Микаэль к синеглазому брюнету, у которого в нагрудном кармане продолжал сладко дремать котёнок.
— Слушаю, — отозвался тот.
— Ты ветеринар и лекарь с целительским даром, верно? — уточнил разведчик.
— Всё так, — ответил брюнет.
— Госпожа Натали предложила отправить тебя в Ривас первым рейсом, но я предлагаю внести коррективы в это решение. Думаю, будет лучше, если ты передашь котёнка кому-то другому. Например, художнику. Зверёк уже знает Патрика Суона: он его кормил и рисовал. Чтобы не потревожить — ты можешь передать кота прямо в кармане. Поменяйтесь с Патриком рубашками, вы оба одной комплекции. И пусть художник едет в Ривас первым рейсом. А ты останешься пока здесь: тут ты нужнее, — заявил Микаэль.
— Для чего? — спокойно уточнил ветеринар.
— У тебя целительский дар. Неизвестно, в каком состоянии будет найденный Ирнелом конюх. С отверженными не церемонятся: часто бьют, вообще не лечат и практически не кормят. Возможно, мы попросим тебя его исцелить или просто хотя бы укрепить — чтобы он нормально доехал до Риваса, где его можно будет привести в норму артефактом, — объяснил полуэльф.
— Да, согласна, — сказала я. — Я об этом как-то не подумала.
— Сделаю всё, что смогу, — заверил Эрик.
— А ещё - на тебе задача найти нам лошадей: двух для кареты и ещё двух для повозки. Как ветеринар, ты лучше всех сможешь подобрать самых сильных и здоровых скакунов. Займись этим прямо сейчас, — распорядился Микаэль.
— Бегу, — кивнул Эрик.
Он быстро и осторожно, чтобы не разбудить спящего в кармане котёнка, поменялся рубашкой с художником, после чего ушёл выполнять поставленную задачу.
— Теперь ты, — развернулся Микаэль к гардеробщику, перед которым на столе в шатре Азамата лежала белоснежная рубашка. Собственно, она до сих пор была с ним, только в аккуратно сложенном виде, на коленях. Во всём облике этого шатена лет тридцати и в выражении лица проскальзывали дотошность и исполнительность.
— Слушаю внимательно, — с готовностью отозвался он.
— Твоя задача — подобрать для госпожи парочку платяных шкафов, — дал задание Микаэль и добавил: — И вообще каталог с мебелью, чтобы Натали выбрала всё, что её заинтересует. Ей нужен приличный стол, а также стул, кресла, диван. В Ривасе вообще нет ничего. Доставим сегодня вторым рейсом на повозке или уже завтра.
— Давайте завтра, — отозвалась я. — На сегодня и без того дел выше крыши.
На том и порешили.
— Госпожа Натали, я подобрал для вас карету, — подошёл к нам трактирщик. Герб выглядел немного взъерошенным и запыхавшимся, но довольным собой. — Она самая вместительная: в неё влезут десять человек, а также вместился значительный запас продуктов. Там внушительное багажное отделение, куда уже подготовлена и сложена еда. Завтрак для вас — в синей корзинке со стазисом.
— Спасибо, Герб, — искренне поблагодарила я мужчину. — Если передумаете насчёт цены — только скажите, и я всё оплачу.
— Нет-нет, даже не думайте об этом! — замахал он руками. — Для меня это дело чести.
— Хорошо, как скажете, — согласилась я. — У меня к вам будет ещё одна просьба. Прошу прощения за наглость, но помимо кареты, у вас не найдётся какая-нибудь повозка, чтобы доставить в Ривас эти столики?
— Конечно, дорогая госпожа! — затряс головой трактирщик. — Есть большая телега. Можно расположить на ней ваши столы в три ряда и крепко перевязать. Доедут в лучшем виде!
— Отлично! Боги благословили меня таким помощником, как вы! — с признательностью посмотрела я на него, и Герб побежал готовить для нас телегу.
А Микаэль отдал очередной приказ:
— Ювелир, художник с котом, обувщик, повар с тортом, музыкант, певец, архитектор, гончар, свечник и инженер-строитель — вы отправитесь в Ривас первым рейсом, прямо сейчас. Каменщик, дрессировщик, оружейник, сапёр, охотник и рыбак — займитесь столами. Отнесите их в телегу трактирщика и проследите, чтобы мебель была крепко зафиксирована.
— Так точно, командир! — за всех, по-военному чётко отозвался сапёр.
 
Глава 22. Гладиатор
 
Натали
 
Жизнь вокруг меня закипела. Кто-то таскал и укладывал на телегу столики, кто-то паковал в коробки и относил в карету оставшуюся после нашего ужина еду, которую Герб тоже любезно разрешил забрать с собой. Потом первая партия моих новых невольников благополучно отбыла на карете в Ривас вместе с гружёной столами телегой. Суета немного утихла. А потом Ирнел привёл конюха, купленного в секции для отверженных.
При виде этого заморённого, болезненно худого молодого брюнета в голове пронеслись только два слова: обнять и плакать. В целом он был симпатичным, и я бы даже сказала довольно милым. Черты лица отличались гармоничностью, а выразительные тёмно-синие глаза смотрели на мир по-доброму несмотря на все испытания, что ему пришлось пережить.
— Познакомьтесь: это Натан Хорс, наш новый конюх, — представил нам его Ирнел. — Он сильно истощён, и на фоне продолжительного голода у него начали отказывать внутренние органы. Но мы непременно приведём его в норму. Натан, это твоя госпожа — леди Натали Игнатова.
— Госпожа, — поклонился мне парень, но покачнулся и едва не упал.
Микаэль с Брендоном вовремя его подхватили с двух сторон.
— Где там наш целитель? Давай, твой выход, — оглянулся Дениз и нашёл взглядом Эрика.
Ветеринар уже успел присмотреть нам четырёх коней, договорился о цене с торговцем и дожидался прихода Ирнела, чтобы заплатить за этих скакунов.
— Садись сюда на лавку и не дёргайся, хорошо? Я встану у тебя за спиной и немного поделюсь с тобой энергией, чтобы ты нормально добрался до поместья, — объяснил парню Эрик.
Тот с благодарностью кивнул и бросил робкий взгляд на меня:
— А госпожа не против?
— Всё в порядке. Делай, что тебе говорят, Натан, — мягко ответила я.
— Спасибо за вашу доброту, госпожа Натали, — с признательностью посмотрел он на меня и сел куда сказали. Эрик приблизился и расположился у него за спиной. — Пока мы шли к таверне, господин Ирнел успел объяснить, как сильно мне повезло, что моей хозяйкой стали именно вы.
Я улыбнулась:
— Это не мне спасибо, а Ирнелу. Именно он выбрал тебя из многих других. Значит, ты конюх, да?
— Всё верно, госпожа. Я попал на Аншайн три года назад, когда мне едва исполнилось восемнадцать. В своём мире я был пастухом и задохнулся от дыма в пожаре на конюшне, а очнулся тут, рабом. Тогда мне объяснили, как тут всё устроено и продали с аукциона пожилой госпоже Фарандей. Я работал у неё конюхом и неплохо справлялся. Но в последние месяцы госпожу постигло несчастье: у неё начались провалы в памяти и в целом она начала немного... чудить, — мягко подобрал он нужное слово.
Я поняла, что он имел в виду: у хозяйки начался старческий маразм. Натан продолжил:
— Самое печальное, что она стала забывать кормить своих рабов. Скоро мы все очень ослабли, кто-то погиб от голода. Хорошо питались только охранники. Потом госпожа Фарандей скончалась. Наследников у неё не было, поэтому всё её имущество ушло с молотка на аукционе, в пользу казны. Кого-то даже купили. А я оказался здесь, в Лавиндейле, в секции с отверженными. Мне сказали, что лечить меня — слишком дорого и бесполезно: конюхи никому не нужны, а на роль гаремника я не потяну. Слишком щуплый и ничтожный. Завтра меня должны были отправить на Арену, и мне уже дали кличку — Гладиатор. Смеялись, что я даже меч с земли не подниму: сил не хватит.
— Но в итоге тебе всё же сказочно повезло, — подвёл итог Брендон.
Он размахнулся, чтобы в знак поддержки похлопать парня по спине, но спохватился и в итоге легонько прикоснулся, словно к хрустальному.
— В этом я с вами согласен, — кивнул Натан. — Госпожа выглядит очень милой и молодой, она далека от... хм.. старческих причуд. И вы все смотрите на меня как на человека, а не как на пустое место или объект для насмешек. И даже собираетесь вылечить.
— Всё будет хорошо, — заверила я его.
— Мы из тебя настоящего Гладиатора сделаем, — заявил Дениз. — Станешь отличным бойцом, и больше никто не посмеет над тобой смеяться.
— Правда? — потрясённо выдохнул бедолага.
— Правда, — улыбнулся Микаэль.
— Ладно, давайте приступим, пока он в обморок не грохнулся, — произнёс целитель и положил ладони на голову сидящего перед ним парня.
— Мне закрыть глаза? — почти шёпотом уточнил Натан.
— Да, лучше закрой. Голова может немного закружиться, но ты не пугайся: это нормально, — предупредил его Эрик.
— Как скажете, — послушно отозвался парень и зажмурился.
А я повернулась к новому телохранителю:
— Майкл, найди хозяина трактира — Герба — и спроси, не освободился ли у него хотя бы один стол в зале. Надо накормить Натана перед отбытием в Ривас. Все наши столики уже отбыли на телеге.
— Хорошо, сейчас. В крайнем случае поест с широкой лавки, — махнул рукой маркиз и отправился выполнять моё поручение.
— Много еды ему сейчас нельзя. Только чуть-чуть, — предупредил Эрик.
С ладоней целителя начали слетать разноцветные искорки, которые проникали Натану под кожу.
Судорожно вздохнув, парень с закрытыми глазами потрясённо прошептал:
— Просто сказка... Я теперь даже горы могу свернуть!
— Полегче, Гладиатор! — хохотнул Микаэль. — Сначала лучше поужинай. А горы подождут...
 
Глава 23. «Лавирон»
 
Натали
 
Пока Эрик лечил Натана, Ирнелу пришлось уйти: нужно было ходить по разным торговым лавкам и расплачиваться за те товары, которые были выбраны и отложены моими невольниками для транспортировки. В последнюю очередь были приобретены лошади, а также моя кровать. Как я и просила, портной и вязальщик отобрали для меня три самых красивых на их взгляд модели, после чего вернулись в трактир, чтобы доложить:
— Дорогая госпожа, приказ выполнен! Наилучшие кровати были обнаружены в торговой сети «Лавирон». Мы попросили хозяина отложить в сторону наиболее подходящие варианты. Теперь вам нужно посмотреть на них и выбрать по душе.
— Очень хорошо, — улыбнулась я.
Я успела отдохнуть, так что без труда последовала за мужчинами. А через пару минут в «Лавирон» подошёл и Ирнел. Оглянувшись по сторонам, мой управляющий тихо сказал:
— Продавец расхвалил твоим невольникам дорогую спальную мебель, а сам считает, что лучшая модель — не из этой серии, а та, в дальнем углу. Она относительно недорогая, но очень удобная и прочная. Продаётся прямо с отличным матрасом — в меру упругим, который совершенно не скрипит. Просто прими к сведению, Натали.
— Спасибо, Ирнел, — с благодарностью отозвалась я.
— Прекрасная госпожа, приветствую вас в «Лавироне», — подскочил ко мне продавец — упитанный тип с залысиной. В его маленьких масляных глазках уже сверкал блеск монет, которые, как ему представлялось, сами летели ему в руку. — Я Говард Ленц, ваш нижайший слуга. Должен признать, что ваши рабы обладают безупречным вкусом: они отложили для вас три самые изысканные модели. Вижу, что вас окружает несколько гаремников, — обвёл он внимательным взглядом Микаэля, Дена, Брендона и Майкла. — Смею заверить, что на этой спальной мебели будет удобно абсолютно всем.
— Спасибо, господин Ленц, — вежливо улыбнулась я. — Но меня больше интересует тот вариант, — показала я на кровать, о которой говорил Ирнел.
— Вы невероятно хорошо разбираетесь в мебели, — изумился Говард. — Да, эта модель немного попроще и подешевле, но по качеству не уступает дорогим конструкциям.
— Я бы даже сказала превосходит их, — уточнила я всё с той же ровной улыбкой, чем совершенно добила продавца.
— Будь я помоложе — пригласил бы вас на свидание! — выпалил он.
— Сочту это за комплимент, — отозвалась я и поторопила его: — Время позднее, давайте ускоримся. Сколько вы хотите за эту кровать?
— Двадцать серебряных, — быстро ответил Говард.
— Мы возьмём её за тринадцать, — вышел вперёд Ирнел.
— Четырнадцать, — попытался торговаться Говард, но Ирнел твёрдо покачал головой:
— Тринадцать. Иначе гранд-дама Игнатова расценит ваши действия как желание наживы и недобросовестную торговлю. Она отправила своих невольников подобрать для неё лучшую кровать. А вы посоветовали им лишь самые дорогие и не особо удобные модели, не упомянув о недостатках. Красивое и блестящее не означает качественное.
— Гранд-дама? — аж побелел Говард. — Что ж вы сразу-то не сказали? Хорошо, я согласен на тринадцать. И приношу вам свои глубочайшие извинения, леди Игнатова, что не описал вашим рабам все плюсы и минусы представленных тут товаров. Позвольте отправить выбранную вами модель за мой счёт. Только скажите, как называется ваше поместье — и я тут же распоряжусь доставить туда эту кровать вместе с матрасом, а также два изящных кресла в подарок.
— Вы очень любезны, господин Ленц, — произнёс Ирнел. — Поместье называется Ривас, оно находится по соседству с Ареной. Доставьте туда эти товары в течение часа, и инцидент будет исчерпан.
— В Ривас? — изумился торговец и тут же быстро закивал: — Да-да, конечно! Всё будет сделано в лучшем виде!
— Спасибо, буду ждать. Хорошего вечера, господин Ленц, — сказала я и направилась к выходу.
Моя суровая охрана — за мной. Приунывшие портной с вязальщиком тоже. А Ирнел остался, чтобы оплатить покупку.
— И вам всего хорошего, драгоценная гранд-дама! Сказочных вам снов на кровати, купленной в моём салоне! — заискивающе отозвался Говард.
— Если подведёте и не доставите товар вовремя — лишитесь торговой лицензии, — сурово предупредил торговца Микаэль перед тем, как выйти наружу.
Тот в ответ пискнул что-то неразборчивое.
— Вы сердитесь на нас, госпожа? — огорчённо спросил меня портной, когда мы были уже на улице. В серых глазах тридцатилетнего блондина светилась вселенская печаль.
— Мы не справились с заданием, — скорбно добавил вязальщик — черноглазый шатен.
— Не берите в голову, — махнула я. — Всё обернулось как нельзя лучше.
— Пока с госпожой Провидец — за неё можно не переживать, — прокомментировал Майкл.
— А вот тут ты неправ, — наехал на него Микаэль. — За госпожу надо переживать всегда без исключения, особенно телохранителю, понял?
— Понял, — не стал спорить бывший маркиз.
— Мне не терпится добраться до Риваса, чтобы оценить твои боевые навыки, — по-военному строго заявил ему Дениз.
— Да без проблем, в любой момент, — небрежно повёл тот плечом.
— А мне не терпится набрать нашей сладкой госпоже тёплую ароматную ванну и как следует помассировать, чтобы она нормально расслабилась после этого долгого дня, — подмигнул мне Брендон.
— Гаремники... — закатил глаза Майкл.
 
Глава 24. Грандиозные планы
 
Натали
 
Когда мы отправились назад в Ривас — почти стемнело. Ренни подобрал на рынке отличную карету в золотистых тонах, но главное — вместительную, а окрепший и сытый конюх Натан с большим энтузиазмом впряг в неё лошадей. Чтобы доставить в Ривас всех моих новых невольников плюс приобретённые вещи — пришлось сделать три рейса. Всего нужно было привезти в поместье тридцать четыре человека, в том числе меня, а также десять кроватей и разные инструменты. Десять мужчин, включая художника с котёнком и повара с тортом, первыми отбыли на карете трактирщика, вместе с ними уехала телега Герба, набитая в три
ряда столиками. Вторым рейсом отправили меня — как только купили карету. Помимо моей персоны, туда влезло девять человек, ещё двое сели на козлы и один — кучером на телегу с кроватями. Итого тринадцать. Причём все кровати не уместились, три штуки пришлось отложить на новый рейс вместе с инструментами. На третий рейс оставили Ирнела с оставшимися десятью невольниками. В их числе были плотник, столяр, кузнец, оружейник, бондарь и каменщик: пока они ждали приезда за ними кареты из Риваса, делали покупки на рынке буквально до его закрытия. А Ирнел давал одобрение на выбранные товары и оплачивал их. Я очень радовалась, что могу на все сто процентов положиться на своего управляющего, точно зная, что все его действия будут в моих интересах. Со мной в карете поехали три разведчика, Ренни, бывший маркиз Майкл, целитель Эрик, садовод Клаус, юрист Норман, седовласый бухгалтер, а на козлы кареты сели конюх Натан с гардеробщиком. Одновременно с нами в дорогу выдвинулась гружёная сверх меры телега, и кучером на неё усадили сапёра. В итоге ехали мы медленно и осторожно, но зато меньше трясло.
— Как ты, малышка, сильно устала? — заботливо спросил меня Микаэль.
— Всё нормально, — отозвалась я.
День был не столько тяжёлым, сколько утомительным и морально напряжённым.
— Доберёмся до Риваса — устроим тебе отдых по полной программе, — по-военному твёрдо пообещал Дениз.
— Обязательно! — поддакнул Брендон.
Ренни, Майкл, Эрик и другие новые невольники смотрели на нас с немым изумлением. Они не привыкли, чтобы рабы разговаривали с госпожой на равных.
— Не надо, — покачала я головой. — Там у нас даже межкомнатных дверей нет. И куча народу на каждом квадратном метре.
— Мы что-нибудь придумаем, — заверил Микаэль.
— А вообще нужно подумать над тем, чтобы построить в Ривасе ещё один дом — для невольников. Чтобы в главном особняке жила только ты и твои самые близкие люди. Иначе ты никогда не будешь воспринимать этот дом своим, он останется для тебя на уровне общежития или гостиницы, — чутко отметил Брендон.
— Было бы неплохо, но где я на это столько денег возьму? — скептически хохотнула я. — Мне бы для начала привести в порядок то, что уже есть.
— Со временем всё будет! Даже не сомневайся! — уверенно погладил меня по руке Брендон.
— В идеале бы построить два дома: один для новых невольников, а второй — для тех, кто получит свободу, но захочет остаться в Ривасе, — отметил Дениз.
— Сами не заметим, как построим целый город, — весело фыркнул Брендон.
Мы с разведчиками рассмеялись.
— Ладно, потом разберёмся, — махнула я рукой. — Лучше объясните мне, почему все так остро реагируют на мой статус гранд-дамы. Говард из мебельного салона чуть в обморок не грохнулся, когда об этом услышал. Почему он ни капли не усомнился в том, что это правда?
— Так ведь это слишком серьёзное дело, госпожа, — подал голос юрист Норман. — Статус гранд-дамы был введён самой императрицей Беларией Айрин Шайнар — прабабушкой нашей правительницы, Валенсии Элианы Шайнар. Любой, кто неуважительно отнесётся к этому званию, будет казнён невзирая на пол и возраст. Потому что это будет расцениваться как презрительное отношение к императорской власти. В истории ещё не было безумных женщин, которые выдавали себя за гранд-дам. А в судебной практике полно случаев с огромными штрафами и суровыми наказаниями вплоть до рабства и повешения по отношению к тем, кто рискнул чем-то огорчить даму с таким статусом.
— Вам удалось вступить в общество избранных, госпожа Натали. Теперь вы часть высшей аристократии на Аншайне, — мягко отметил бухгалтер.
— Да, тут мне нереально повезло, — кивнула я. — Что ж, теперь буду использовать этот статус, чтобы помочь в этом мире как можно большему количеству людей. А моя самая главная мечта на данный момент — прибрать к своим рукам Арену, чтобы там больше не погиб ни один человек.
— Арену?! — изумлённо выдохнул целитель Эрик.
— Станете госпожой для отверженных? — у маркиза отвисла челюсть.
Остальные тоже ошарашенно захлопали глазами.
— Не знаю, получится ли, но я буду к этому стремиться, — подвела я итог.
— Ты наш Ангел! — приобняв, Микаэль с нежностью поцеловал меня в висок.
 
Глава 25. Ремонт
 
Натали
 
— Наконец-то ты вернулась! — меня заключил в объятия темноволосый вихрь, едва Микаэль вынес меня на руках из кареты и поставил на ноги.
— Джереми! — рассмеялась я. — Ну как ты тут без нас? Всё хорошо?
— Проблем не было. Бытовики очень старались привести здесь всё в порядок, работали на совесть. А я им помогал, — отчитался мой художник.
— Умница, — похвалила я его.
Остальные вышедшие из кареты невольники смотрели на нас с интересом, наматывая себе на ус, что это ещё один мой фаворит, с которым нужно общаться особо уважительно.
— Я был, мягко говоря, озадачен, когда увидел, что сюда прибыла телега со столиками. А за ней — карета, набитая мужиками. Думал, что это ты вернулась с новыми невольниками, но сильно ошибся, тебя там не было. Парень, который привёз кота — Патрик Суон — мне всё объяснил. Я сильно обрадовался, узнав, что он, оказывается, художник! Я успел показать ему некоторые из наших картин — он был впечатлён и заверил, что может работать в таком же стиле.
— Это замечательно, — улыбнулась я.
— В общем, кота мы разместили в гостиной, столики выгрузили в одну из комнат. Те вещи, которые были привезены невольниками — туда же. Повар Даймонд сейчас наводит порядок на кухне, Кристофер и Робин ему в этом помогают, плюс ещё несколько новеньких крутятся рядом — на подхвате. Гончар уже приступил к созданию посуды из глины. Парни перенесли на кухню всю еду, привезённую в карете. А ещё Даймонд отправил певца, музыканта, архитектора и свечника набрать дикорастущих съедобных трав: крапиву, клевер, а также корни лопухов и пырея. Сказал, что потушит всё это и добавит к доставленным из трактира блюдам — для объёма.
— Отличная идея, — одобрил Микаэль и развернулся к невольникам, вышедшим из кареты: — С нами прибыли садовод Клаус Лофф и лекарь Эрик Таунер. Они оба вполне могут отличить съедобные растения от ядовитых. Так что пусть тоже отправляются собирать травы и корешки. Если останется излишек — его можно будет высушить или засолить.
— Я ветеринар, а не травник, но я попробую, — растерянно кивнул наш целитель.
— А где взять мешок для сбора? — деловито уточнил Клаус. — Желательно даже два: один для чистых вершков, а второй — для корней, испачканных в земле. Кстати, нож тоже очень сильно облегчит нашу задачу.
— Возьмите в карете, — махнул рукой Микаэль. — Надо из неё всё оперативно выгрузить и отправить её вместе с телегой за оставшимися невольниками и Ирнелом. Конюх снова сядет кучером на карету, а сапёр — на телегу.
— Всё поняли, командир, — чётко отозвался садовод.
Тем временем к нам подбежали из дома инженер и обувщик, которые принялись помогать с разгрузкой кареты и телеги. Мне оставалось только радоваться тому, насколько слаженно работают мужчины. Никто не отлынивал, все были при деле. С такой дружной командой мы быстро приведём Ривас в порядок.
Аккуратно подхватив под руку, Джереми повёл меня в особняк. Микаэль держался рядом, а Дениз с Брендоном, а также Ренни с Майклом, юрист, гардеробщик и бухгалтер занялись разгрузкой привезённых вещей и переноской их в дом. Мы с Миком и Джером дошли уже до крыльца, когда увидели, что к нашим воротам подъехала ещё одна большая повозка.
— Там сбоку написано «Лавирон», — прочитал Джереми.
— А-а-а, «Лавирон», — улыбнулась я.
— Это ещё что? — уточнил мой художник.
— Мебельный салон. Торговец выполнил обещание и оперативно доставил для Натали кровать вместе с матрасом и два кресла, — пояснил Джеру Микаэль.
— Ясно, — кивнул Джереми. — Парни помогут с разгрузкой и принесут всё в дом. Думаю, Натали сама выберет себе спальню — туда эту кровать и поставим.
— Конечно, — отозвалась я.
А, войдя в дом, потрясённо охнула:
— Ого! Но как???
Внутри обнаружилась идеальная чистота, красота и порядок. Никаких крыс, сенных лежанок и разрухи. Вещей практически не было, но такое чувство, что за то время, как я ездила на рынок, в помещении сделали капитальный ремонт: покрасили пол, стены, потолок, помыли окна. А та немногочисленная поломанная мебель, что находилась в Ривасе, была отремонтирована и приведена в шикарный вид. Более того: кто-то успел сделать из веток несколько корзинок и плетёных ваз, которые сейчас стояли со свежими полевыми цветами и украшали помещение.
— Крис и Робин постарались. Я руководил, — гордо объяснил Джереми, довольный моей реакцией. — В других комнатах такая же красота.
— Получается, что со внутренним ремонтом проблема решена, — одобрительно отметил Микаэль. Он тоже с восторгом озирался по сторонам.
— Не совсем, — потёр подбородок Джереми. — Сейчас всё выглядит как на картинке — полотна рисовать можно. Но если в доме произойдёт какой-нибудь мощный магический всплеск или дестабилизация магических полей, то весь обшарпанный вид вернётся. Так что ремонт неизбежен. Но как временный вариант то, что есть сейчас — вполне приемлемо.
— Более чем, — от всей души согласилась я.
 
Глава 26. Дом, милый дом
 
Натали
 
— Джереми, вы с Крисом и Робином успели поужинать? — спросила я своего художника. — В первой карете кучу еды привезли.
— Ещё нет, — покачал головой Джер. — Ждём отмашку от Даймонда: он там на кухне бурную деятельность развёл. Сказал, что намерен перед сном накормить всех ужином, но лёгким, поскольку вы все недавно поели в трактире. А тех, кто был в это время в Ривасе — покормит по-нормальному. И тебя заодно. Заявил, что ты слишком худенькая и тебя надо откармливать.
— О, ну нет, я поберегу фигуру, — хохотнула я.
— Сначала мы с парнями озадачились, где найти или как сколотить стол, чтобы за ним поместились тридцать семь человек. А потом сообразили: вы же кучу столиков привезли! Я сгонял к забору — нарвал крапивы, а наши бытовики магией сплели из её стеблей прочную длинную скатерть. Получилось даже симпатично, — одобрительно заявил Джереми. — Мы эту плотную ткань накинули на ряд из столиков. Вы не подумайте: она уже совершенно не жжётся! Теперь можно королевские пиры устраивать. Правда, со стульями пока всё сложно. Но штук пять всё же есть. Плюс срочно сколотим несколько лавок. Можно даже занести сюда две садовых.
— И два кресла прибыли из «Лавирона», — добавил Микаэль.
— Да, точно. Так что разберёмся, — подвёл итог Джереми. — Всё будет хорошо.
Джер повёл меня с Микаэлем на экскурсию по остальным помещениям. Практически все они были пустыми, без мебели. Но такими же красивыми и чистыми, как и большая гостиная. Увидев в одной из комнат платяной шкаф, я решила, что моя спальня будет именно здесь. Тем более что вид из окна тут был просто чудесный. Вдобавок примыкающая к этому помещению ванная комната показалась мне очень уютной и удобной. Джереми умчался помогать накрывать на стол и сооружать лавки, оставив меня наедине с Микаэлем.
— Ты устала, — не столько спросил, сколько констатировал он.
— Не отказалась бы хоть ненадолго прилечь, — честно ответила я.
— Парни, кровать сюда, быстро! — выглянув в коридор, скомандовал Микаэль, и через минуту в комнату внесли мебель из «Лавирона».
Торговец так желал задобрить гранд-даму, что послал мне не только спальное место с матрасом, но и три подушки с огромным одеялом и покрывалом! Присмотревшись, увидела, что наволочки, простыня и пододеяльник тоже были! Говард отправил мне заправленную кровать.
— Неожиданно, — озадаченно и обрадованно хмыкнула я.
В комнату заглянул юрист Норман и торопливо произнёс:
— Госпожа, невольники Кристофер и Робин просили передать, что они на всякий случай почистили вашу постель. Так что можете ложиться в любой момент, как пожелаете. И если нужно добавить ещё подушек — только скажите!
— Спасибо, Норман, я подумаю, — отозвалась я.
Худощавый брюнет тут же убежал, а я развернулась к Микаэлю:
— Кровать очень широкая, кроме меня тут вполне поместятся ещё четверо. Так что Джереми, ты, Дениз и Брендон вполне можете переночевать здесь, со мной. Будет немного тесновато, но ничего страшного. Надо добавить ещё две подушки.
— Как скажешь, малышка, — отозвался Микаэль. — Признаться честно, я бы с большим удовольствием выпихнул нашего эстета на пол, чтобы тебе не так тесно было в куче мужиков. Но, с другой стороны, должен признать, он заслужил награду. Столько всего провернул, пока мы ездили.
— Согласна, он молодец, — улыбнулась я. — И я не переживаю из-за тесноты, если что. При первой же возможности для каждого организуем отдельную кровать, а пока можно и так.
Не успела охнуть, как Микаэль подхватил меня на руки и положил на постель. А сам быстро скинул с меня туфли, снял свою обувь и расположился рядом.
— Ты хотела немного полежать, — очаровательно улыбнулся мне полуэльф и накрыл мои губы ласковым, нежнейшим поцелуем. Он не просто ласкал меня, а вливал силы и энергию, убирая усталость. Мой персональный целитель... Так что, когда Микаэль завершил поцелуй и просто крепко прижал меня к себе, я была снова готова сворачивать горы.
До нас доносился шум буквально со всех сторон — и из других комнат, и с улицы. Грохот, стук топора, деловые выкрики-указания. Мужчины развели тут бурную деятельность. Я сообразила, что все инструменты должны были прибыть третьим рейсом.
— А что, Ирнел уже приехал? Вроде бы все пилы, топоры и прочее должен был привезти именно он, — спросила я Микаэля.
— Парни работают топором и ножом, которые лежали на столиках в шатре Азамата. Их увезли в первой карете, — пояснил блондин, после чего прислушался и добавил:
— Ирнел прибыл только что. К воротам подъехали карета и телега. Пойдём встречать?
— Конечно! — спрыгнула я с кровати.
 
Глава 27. Проблема
 
Натали
 
Карета и телега были нагружены настолько плотно, что это казалось невероятным. По два тюка даже были навьючены на лошадей, вдобавок огромный короб с инструментами каким-то чудом закрепили на крыше кареты. Багажник кареты тоже был забит, а уж про телегу и говорить нечего.
— Мы привезли всё по-максимуму, сколько смогли, — отчитался подошедший к нам с Микаэлем Ирнел. — Тут много фанеры и досок, из которых парни будут оперативно делать мебель. Несколько кроватей смогут сколотить уже до ночи.
— Но в любом случае пока что придётся кидать жребий: кому-то эту ночь придётся провести на полу, на матрасе, — отметил Микаэль.
Я нахмурилась, и Ирнел быстро заверил:
— Ничего страшного: такое неудобство придётся потерпеть всего один раз, а потом всё наладится.
— А Кристофер и Робин не намагичат какой-нибудь временный вариант кроватей из этих стройматериалов? — уточнила я.
— Боюсь, у наших бытовиков закончилась магическая энергия. Они и без того слишком много сегодня сделали. До сих пор поражаюсь, как им удалось преобразить каждую комнату, — отметил Микаэль.
— Да, они молодцы, — задумчиво согласилась я.
— Мы готовы спать даже на улице, госпожа, лишь бы числиться вашими и иметь надежду через полгода получить свободу, — произнёс услышавший наш разговор плотник.
— Ладно. Разберёмся, — философски откликнулась я.
Вокруг кареты и телеги засуетились все, разве что кроме повара. Мужчинам нужно было разгрузить множество привезённых вещей, так что я решила вернуться в дом, чтобы им не мешать и не путаться под ногами. Микаэль, как обычно, не отходил от меня ни на шаг. Желая быть полезной, я подалась на кухню. Может, получится помочь Даймонду с ужином?
Но там при виде меня ужаснулись. Стоило спросить о том, нужна ли помощь, как ловко снующий между кипящими кастрюлями с ароматными запахами повар бухнулся на колени и взмолился:
— Госпожа, как же так?! Вы хотите сами встать к этой опасной плите? Потому что не доверяете мне? Считаете меня никчёмным кулинаром? Пожалуйста, дайте мне шанс проявить себя!
— Ладно, ладно, хорошо! — взмахнула я руками и удалилась, видя, что у мужчины уже начинается нервный тик.
— Ужин будет ровно через двадцать минут, госпожа! — донеслось мне вслед с облегчением.
— Я бы не подпустил тебя к плите с кипящим маслом, — тихо и совершенно серьёзно произнёс Микаэль.
— И чем предлагаешь мне заняться? — вздохнула я. — Все при деле, одна я как лопух на ветру. Чувствую себя никчёмной и совершенно бесполезной.
— Это был очень насыщенный день для тебя, малышка. В первую очередь твоя задача — отдыхать и беречь своё здоровье. Для всех в Ривасе ты единственный шанс обрести свободу. А для меня с Деном и Брендоном — ты наше сердце и душа. Ирнел — твой управляющий, он уже вернулся с рынка, так что он тут всё разрулит. У него всё под контролем. А ты — просто отдыхай, ладно? Если хочешь, принесу тебе котёнка, потискаешь, — предложил полуэльф.
— Нет, котёнка не надо, — покачала я головой. — Лучше полежу тогда до ужина. Соберёмся все за одним столом и ещё раз прикинем план действий: кто, когда и чем занимается.
— Одобряю, — улыбнулся Микаэль.
Вот только, как обычно, всё пошло не так, как планировалось. Я собиралась прилечь на двадцать минут, а сама вырубилась до самого утра. Так что даже не знаю, кто меня раздел и облачил в ночную рубашку. А разбудил меня мягкий голос Дениза на рассвете и ласковое поглаживание по руке:
— Натали, золотко, просыпайся. У нас проблемы.
— Какие проблемы? — аж подскочила я. Сон как рукой сняло. Сердце застучало молоточком в ушах.
Быстро оглянулась по сторонам и увидела, что в комнате ничего не изменилось. Разве что на широкой кровати было пять подушек, включая мою, и пять одеял. Спальные места были примяты. Разведчики и Джереми провели ночь со мной в одной постели, как мы и прикидывали. Причём сейчас на кровати, на самом краю, мирно дремал лишь мой художник, спиной ко мне. Разведчиков не было. Точнее, один стоял передо мной.
— Да не пугай ты её так, Ден! — тихо осадил побратима вошедший в комнату Брендон и обратился ко мне: — Всё хорошо, принцесса, ты только не волнуйся. Просто есть один вопрос, который срочно нужно решить. Очень просим тебя одеться и пройти в гостиную в правом крыле.
— Заинтриговали, — пробормотала я, накидывая на себя длинный халат и пихая ноги в тапочки.
Когда я в сопровождении Дена и Брендона пришла в гостиную, обнаружила там Микаэля с Майклом. А ещё — трёх незнакомцев. Их одежда была грязной и рваной, а сами мужчины
выглядели измождёнными. Едва я вошла, они как по команде бухнулись передо мной на колени с мольбой:
— Госпожа, пощади!
Их горящие, полные отчаяния взгляды прожигали мне душу.
— Что происходит? — мои брови взметнулись вверх.
— Познакомься, Натали: перед тобой гладиаторы, — заявил Дениз.
— Мы поймали беглецов с Арены, — пояснил Майкл.
— Они пытались спрятаться в сарае, — добавил Брендон.
— И теперь у нас большая проблема: надо определиться, что с ними делать. Если отпустим — обречём их на смерть. Если оставим — у тебя могут быть крупные неприятности: от огромного штрафа до изъятия всех до единого рабов в пользу государства, — озадаченно потёр подбородок Микаэль. — Решать только тебе, Натали...
 
Глава 28. Беглецы
 
Натали
 
На подкашивающихся ногах я опустилась на ближайший стул.
— Поднимитесь, — махнула я незваным гостям, и те покорно встали с колен, продолжая буравить меня умоляющим взглядом.
— Умоляем: оставьте нас тут, госпожа, — обратился ко мне один из них — тот, что стоял в центре. Этот черноглазый брюнет выглядел немного покрепче остальных, хоть его худоба тоже была чрезмерной. — Я Кас, а это Райт и Логан. Мы не обладаем магией, но многое умеем. Сделаем для вас любую мебель и починим всё, что угодно. Вы не найдёте работников преданней и благодарнее нас. Мы согласны на любой труд, даже самый тяжёлый и грязный. Только спасите нас, пожалуйста! Очень хочется жить, понимаете?
Ну что ты будешь делать? И этим отказать не могу, и за своих невольников страшно.
— Мне нужен Ирнел, — растерянно посмотрела я на Микаэля.
Тот понятливо кивнул:
— Он сейчас явится. Мы сказали Норману прийти сюда и привести Ирнела. Пусть наш юрист чётко объяснит нам все нюансы закона по укрывательству беглых рабов. Может, есть какие-нибудь юридические лазейки?
— А Провидец определит, достойны ли эти трое вашей защиты, — добавил Майкл.
Бывшему маркизу так никто до сих пор и не объяснил, что Ирнел является телепатом, а не ясновидящим.
— Провидец? — изумился черноглазый брюнет.
— От него ни одна ваша мысль не укроется! — авторитетно заявил Майкл.
— Тогда нам нечего бояться, — с облегчением выдохнул Кас. — Мы люди простые и честные. Просто попали в жернова судьбы.
— Или вытянули счастливый билет, — задумчиво хмыкнул Микаэль.
Он знал меня слишком хорошо и уже понимал, что я не смогу прогнать этих несчастных.
— Что случи... — осёкся на полуслове вошедший в гостиную Норман. За ним вошёл заинтригованный Ирнел. — Это то, что я думаю? Беглые рабы из Гранда? Гладиаторы? — аж побледнел наш юрист.
— Садитесь на скамью, — махнул Дениз на то, что в гостиной заменяло диван. — И объясните, что теперь с ними делать,
— Всё очень-очень плохо, госпожа, — покачал головой Норман.
Он опустился на деревянное сиденье, а Ирнел так и остался стоять, с интересом разглядывая незваных гостей.
— Как вы понимаете, Натали хочет оставить этих троих в Ривасе. Если мы не ошибаемся, из-за этого у неё могут быть крупные неприятности: от огромного штрафа до изъятия всех рабов в пользу государства, — произнёс Микаэль.
— Боюсь, что в данном случае вы совершенно правы, — кивнул Норман. — Юридическая практика в основном такова, что та госпожа, которая украдёт чужого раба или просто приютит беглого — лишается всех своих невольников. А тут беглецов аж трое. Скорее всего, госпожа Натали не только потеряет всех рабов, но и лишится статуса гранд-дамы. Соответственно, у неё отберут даже Ривас.
— Слишком много на чаше весов, Натали, — мрачно произнёс Микаэль.
— Норман, подумай: есть ли какие-нибудь лазейки, чтобы легализовать этих рабов? — пристально посмотрела я на юриста.
Тот поразмышлял минуты три, показавшихся мне вечностью, и наконец кивнул:
— Есть только один способ: вы должны стать хозяйкой Гранда, заполучить поместье вместе с невольниками. Тогда эти беглые рабы будут считаться вашими. И вы сможете подать в полицию заявление, что беглецы найдены и наказаны, а ориентировку на их поимку можно закрыть.
Я нервно рассмеялась:
— Всё сводится к одному: мне нужно прибрать к своим рукам Арену. Наверное, это судьба.
— Ирнел, а ты что скажешь? — спросил Дениз у молчавшего до сих пор телепата.
— Хорошие парни. Надо им помочь, — уверенно отозвался тот.
— А риски? — уточнил Брендон.
— Сведём к минимуму, — ответил Ирнел. — У Натали и так уже поставлена цель стать хозяйкой Арены. И я верю, что у неё всё получится. Так что у этих парней есть шанс вернуть утраченную легальность, а потом и вовсе обрести свободу. Кстати, они отличные умельцы, руки у них золотые. Они очень пригодятся нам в Ривасе. Насколько я понял, никто кроме нас не знает, что мы поймали беглых гладиаторов?
— Да, мы постарались провернуть всё тихо, — ответил Дениз. — Мы с Брендоном обнаружили посторонних в сарае, быстро их скрутили и привели сюда — в удалённую гостиную. Нас никто не видел. Сообщили обо всём Микаэлю, а тот приказал Норману явиться сюда вместе с Ирнелом.
— Значит, план такой, — уже прикинул стратегию Микаэль. — Сейчас принесём этим троим поесть, пока они не скончались от голода. Пусть остаются в этой гостиной. Будем запирать её на ключ. К окнам не подходить, ясно?
Троица активно закивала, боясь поверить, что их не прогонят и даже накормят. Блондин продолжил:
— А днём Ирнел скатается на рынок и привезёт ещё несколько рабов. Например, тощих, из секции отверженных. Всё обставим так, чтобы остальные решили, что этих трёх Ирнел тоже купил на рынке. Так что на них особо не будут обращать внимания. А эти трое будут жить в Ривасе тише воды и ниже травы. Будут дожидаться своего часа — когда Гранд перейдёт в руки Натали.
— Отличный план, — одобрил Ирнел.
— А если всё пойдёт наперекосяк и Натали предстанет перед судом? — вскинул бровь Дениз.
— Постараемся отделаться штрафом. У неё будут смягчающие вину обстоятельства. Во-первых, она переселенка с особым менталитетом и ещё не до конца осознала местные законы. Во-вторых, она гранд-дама и, пока её не лишили титула, ей положены большие поблажки. И в-третьих, любому человеку, включая судью, может понадобится услуга от одного скромного телепата. Скажем так, тихо и негласно предложим судье максимально смягчить приговор переселенке, которая внесла и продолжает вносить огромный вклад в культуру и искусство Аншайна. А взамен — моя помощь по чтению мыслей. Уверен, от такого никто не откажется.
— Так ты телепат, а не провидец! — потрясённо воскликнул Майкл.
— Только никому не говори, — улыбнулся и приложил палец к губам Ирнел.
— Может сработать, — уверенно кивнул Норман.
— От Нормана и Майкла возьмём магическую клятву о неразглашении, — тоном, не терпящим возражений, заявил Микаэль.
— Вы мне не доверяете? — насупился юрист.
— Без обид, парень, но доверие ещё заработать надо, — покачал головой Дениз.
А бывший маркиз лишь понимающе хмыкнул:
— Логично. На вашем месте я поступил бы так же.
— Вот и замечательно, — подвёл итог Микаэль и принялся раздавать указания: — Норман, сгоняй на кухню — принеси еду для Каса, Райта и Логана. Ирнел, выдели им чистую одежду. Новенькие — после трапезы помойтесь и приведите себя в порядок. Эту ночь проведёте на полу. Майкл, раздобудь для них подобие матрасов.
— Да, командир, — отозвался бывший маркиз и хотел что-то добавить, но в этот момент во входную дверь с улицы громко забарабанили, да так, что вот-вот — и она слетит с петель.
И до нас донеслись суровые крики:
— Открывайте немедленно! Полиция Аншайна!
 
Глава 29. Засада
 
Натали
 
Первая реакция — душа ушла в пятки. А у беглых гладиаторов — тем более. Они побелели как снег и сжались в тщетной попытке стать невидимками.
— Пусть они возьмут тебя в заложницы, а мы на глазах у полиции тебя отобьём, — быстро предложил Микаэль. — Тогда ты сможешь потребовать от хозяина Арены возместить тебе моральный ущерб и переписать на тебя этих трёх рабов, чтобы ты сама учинила над ними возмездие.
— План хорош, но парни не проживут и минуты: полиция по протоколу ликвидирует их на месте, а потом уже будет разбираться, — торопливо пояснил Норман.
Гладиаторы затряслись, как три осиновых листа.
— Ирнел? — умоляюще посмотрела я на своего телепата.
— Полицейские ещё не знают, что в доме уже живёт гранд-дама со своими невольниками. До них эти сведения ещё не дошли. Они считают, что дом заброшен, и здесь спрятались преступники. Это внутри Крис и Робин привели тут всё в порядок, а снаружи дом остался каким был, — пояснил управляющий. — Можно на этом сыграть. Наехать на них, что они врываются в дом гранд-дамы и напугали женщину с таким высоким статусом.
— А куда гладиаторов девать? Тут даже спрятаться негде, мебели практически нет, — хмыкнул Майкл.
— В спальне Натали есть шкаф, — подал идею Брендон.
— Не вариант. У них есть артефакты для обнаружения живых объектов, — покачал головой Норман. — Улавливают источники тепла на расстоянии.
— Тогда остаётся только одно, — приняла я решение и повернулась к беглецам: — Быстро раздевайтесь и ныряйте в мою кровать под одеяло! Чтобы только макушки торчали, ясно? Сделаем вид, что вы мои гаремники. А грязную одежду запихните в какой-нибудь сундук, поглубже. Дениз, проводи их в мою спальню. Остальные - за мной!
Гладиаторы метнулись вслед за разведчиком, а мы всей толпой отправились на разборки с полицией. Микаэль рывком сдёрнул запирающую щеколду и распахнул дверь. Внутрь ввалились трое бравых полицейских, ещё двое заскочили следом. При виде меня и парней полицейские изумлённо застыли.
— Госпожа? — потрясённо выдохнул один из них — видимо, командир. Его чёрные глаза под кустистыми бровями быстро обшарили взглядом всё помещение и нашу компанию. — Что вы тут делаете?
— Проживаю, — ледяным тоном ответила я. — Я гранд-дама провинции Артильон — Натали Игнатова, и с этого дня Ривас является моей собственностью.
— Гранд-дама? — у командира дёрнулся глаз.
— Представьтесь по форме и объясните, по какому праву вы нанесли урон моей двери и сильно меня напугали? — наехала я на него.
— Так мы это... при исполнении, — нервно сглотнул черноглазый. — Майор Тайри, сержанты Дарнел, Кенни, Свит и Род. Ищем беглых рабов. Артефакты поиска показали, что они скрылись здесь, в Ривасе. Они очень опасны, госпожа, и способны на любую дикость, на самые гнусные преступления, лишь бы спасти свою шкуру. Вам небезопасно тут находиться.
— То есть вы предлагаете мне ночевать на улице? — моим тоном можно было продукты замораживать.
— Нет, ну что вы, леди, — помотал головой командир. — Если у вас есть, где пожить несколько дней — это было бы чудесно. Но мы не настаиваем. Мы приносим вам свои глубочайшие извинения, что напугали. У нас не было данных, что в Ривасе уже кто-то живёт, тем более гранд-дама. Я внесу причинённый вашей двери ущерб в протокол, и завтра же вам её заменят за казённый счёт.
— Внесите в протокол ещё претензии гранд-дамы Игнатовой на ущерб, причинённый её психике. Вы сильно напугали нашу госпожу. Видите, какая она до сих пор бледная? Утром она направит в полицейское управление требование о возмещении морального вреда в размере десяти золотых монет, — твёрдо заявил Норман.
— Ваш гаремник ещё и юрист? — выпуклые глаза командира округлились ещё сильнее.
— Верно. Но вообще это вас не касается, — хмуро заявила я и потребовала: — Как вы видите, никаких беглых рабов тут нет. Есть лишь я и мои невольники. Мебель здесь практически отсутствует, спрятаться негде. Немедленно покиньте мой дом!
— Мне очень жаль, госпожа Игнатова, но мы обязаны тут всё осмотреть. Это наша работа. Очень просим вас отнестись к этому с пониманием. Вдобавок это вопрос вашей безопасности. Если мы уйдём, а гладиаторы выползут из какой-нибудь щели и навредят вам — нас казнят. Так что позвольте нам тут всё осмотреть, — мягко, но в то же время решительно произнёс командир.
Этот не отвяжется... Понимая, что другого выхода нет, махнула:
— Проверяйте. Только быстро! Я устала и хочу спать!
— Мы мигом! — воодушевился брюнет. — Скажите, сколько человек сейчас находится в особняке?
— Около тридцати, — нервно повела я плечом.
— Мне нужна точная цифра. И документы на ваших рабов, — заявил командир.
Вот ведь засада...
 
Глава 30. Спальня
 
Натали
 
— Вы серьёзно хотите, чтобы наша госпожа — гранд-дама Игнатова — посреди ночи, вся уставшая и сонная — занималась математикой и рылась в сундуках в поисках документов? — вскинул бровь Микаэль.
— В этом случае требование о возмещении морального вреда увеличится до двадцати золотых монет, — бесстрастным голосом юриста заявил Норман.
Майор Тайри заметно побледнел. Наверное, прикинул в уме, какую взбучку получит от начальства за притеснения гранд-дамы и за финансовый урон полицейскому ведомству.
— Поиски документов могут занять несколько часов. Мы прибыли в Ривас только этим утром, и всё это время занимались ремонтом и приборкой, так что не успели разобрать привезённые с собой сундуки, — мягко произнёс Ирнел. — Если вам нужна точная цифра, то всего в поместье в данный момент тридцать семь человек, не считая вас.
— Он не врёт, — негромко сказал своему командиру рыжий верзила — сержант Дарнел. — Я сейчас артефакт правды активировал в своём перстне, камень окрасился в белый цвет.
Вот ведь засада: теперь придётся особо тщательно подбирать слова. Но хорошо, что рыжий тип активировал этот артефакт именно сейчас, а не тогда, когда я заявляла, что никаких беглых рабов в этом доме нет.
— Это ваш управляющий? — спросил меня командир, махнув на телепата.
— Да, — хмуро отозвалась я и демонстративно потёрла виски, всем своим видом намекая на головную боль и показывая, насколько тягостна мне вся эта ситуация.
— Я управляющий в поместье Ривас, покорный раб гранд-дамы Натали Игнатовой — Ирнел Вайс, — торжественно представился по полной форме мой телепат.
— Хорошо, я занесу твои слова в протокол, и мы не будем требовать найти документы. Видим, как сильно леди устала. Мы просто пройдёмся по помещениям и осмотрим тут всё, — принял решение майор.
— Хорошо, — сдержанно отозвалась я.
— Предлагаю начать осмотр со спальни госпожи, чтобы леди Натали поскорее могла лечь в кровать без опасений, что её кто-то побеспокоит, — заявил Ирнел.
У меня внутри всё похолодело, но я тут же мысленно заверила себя, что нужно доверять моему телепату.
— Если госпожа не возражает, — с опаской покосился на меня майор.
Я скривилась и махнула рукой:
— Не возражаю.
И мы всей толпой направились в мою спальню. А там нас всех ожидал сюрприз. В моей кровати лежали пятеро мужиков! У самого края у стены всё так же на боку, спиной к нам безмятежно дрых Джереми. Мало того — он даже похрапывал. Бедолага так умаялся за день, что никакая сила не могла его разбудить. Он спал в одних трусах, а то одеяло, которое было на него накинуто, сейчас прикрывало трёх лысых мужчин за его спиной. Наружу торчали лишь три блестящих макушки. Как оказалось, Дениз не только проводил беглых гладиаторов в спальню и проследил, чтобы они разделись, но и налысо их побрил! Сейчас они боялись даже дышать, успешно прикидываясь плюшевыми игрушками. А сам разведчик вольготно разлёгся на краю кровати — тоже без одеяла, как и Джереми. Причём он был полностью обнажён и, так сказать, в полной боевой готовности к постельным утехам.
— Пятеро?.. — ошарашенно хмыкнул командир и перевёл изумлённый взгляд на меня — такую мелкую и хрупкую, пытаясь осознать, как в настолько нежном теле умещается такая любвеобильность.
Я пожала плечами и с невинным видом захлопала ресницами.
— Ты наконец-то пришла, моя госпожа! — томно выдохнул Дениз и скользнул ленивым взглядом по опешившим полицейским: — У нас в гареме пополнение?
— Думай, что несёшь, раб! Мы при исполнении! — рявкнул на него рыжий сержант Дарнел.
Кажется, размер боеголовки моего гаремника их сильно впечатлил, навеял чувство зависти и выбил из рабочего настроя на поимку преступников. Такое чувство, что они вообще забыли, зачем сюда поднялись. Джереми издал особенно громкий храп и во сне пробормотал:
— Иди сюда, нарисую!
Полицейские неуверенно переглянулись между собой.
— Они тут беглых гладиаторов ищут, — пояснил Денизу Микаэль.
— В постели госпожи? — хохотнул Дениз так, что парни в мундирах почувствовали себя идиотами. — Пусть тогда ещё под кровать заглянут — вдруг там беглая бабайка спряталась?
— Заглянем! — рявкнул на него пунцовый брюнет — сержант Кенни.
И на самом деле полез под кровать.
 
Глава 31. Лысые гномы
 
Натали
 
— А-а-а! — сержантский вопль огласил пространство вплоть до колодца.
Остальные полицейские выхвалили кинжалы и рывком выдернули коллегу за ноги на белый свет. Его лицо было залито кровью, а по лбу проходила глубокая длинная царапина. А у меня от изумления округлились глаза.
— Вы там что, на какую-то пружину напоролись?
— Какая ещё пружина?! Там дикий кот! — гневно выдохнул сержант, вытирая кровь, но в итоге размазывая её ещё сильнее.
— Это наш маленький котёнок, и вы его напугали, — менторским тоном заявил Ирнел, наблюдая за выскочившим из-под кровати серым голубоглазым пушистиком.
Сейчас шерсть зверька была вздыблена, а изо рта вырывалось шипение.
— Немедленно прекратите нервировать моего Пушочка! — сурово потребовала я. — И уберите оружие!
— Плюс пять золотых к моральному ущербу, — голосом робота-счетовода заявил юрист.
— Вы ищете гладиаторов, а кот на них явно не похож, — с сарказмом заявил Дениз. — Может, отправитесь на поиски в другие места? Или так и будете стоять тут — пялиться на интимное ложе гранд-дамы и её голого гаремника?
— Вы нарушаете моё личное пространство! — всхлипнула я, изо всех сил пытаясь выдавить из себя слезу.
— Ещё пять золотых к моральному ущербу, — прокомментировал Норман.
— Простите, госпожа. Мы сейчас, мы быстро! — пролепетал командир, лихорадочно распахивая платяной шкаф.
Он туда даже особо не заглядывал — лишь провёл несколько раз рукой, чтобы убедиться, что там никто не спрятался. Его коллега — широкоплечий блондин сержант Свит — заскочил на пять секунд в ванную, но, конечно же, никого там не обнаружил. Что самое интересное — Джереми так и продолжал спать, похрапывая: ни дикий сержантский вопль, ни вся суета вокруг него не прервали глубокий сон моего художника. Трое беглецов-гладиаторов тоже изображали глубокую спячку.
— Вы их, наверное, сильно выматываете, раз они у вас спят без задних ног, — озадаченно посмотрел на меня командир, в очередной раз прикидывая, как хрупкая барышня может измотать в постели четырёх мужиков до такой степени.
— Вы хотите поговорить об этом? Серьёзно? — вскинула я бровь и подобрала с пола котёнка.
Малыш был не столько напуган, сколько разгневан бесцеремонностью двуногих, которые посмели нарушить его покой.
— Нет-нет, это я так, просто восхищаюсь вашим здоровьем и женской силой, — поспешно заверил меня командир.
— Кот спал не просто на полу, а на волосах! — заявил сержант Кенни, продолжая размазывать кровь по лицу. — Там целая копна! Мне даже показалось, что там не кот притаился, а какое-то чудовище.
Лежащий на кровати Дениз прикусил губу и едва заметно пожал плечами: мол, прости, принцесса, но я торопился и запихнул побритые гладиаторские космы в первое же попавшееся место — под кровать.
— А зачем вы складируете под ложем стриженый волосяной покров? — осмелился спросить рыжий тип.
Я даже подзависла, думая, что на это ответить.
— Фетиш у меня такой, — небрежно повела я плечом.
У командира дёрнулся глаз. В его голове сложилась цельная картинка: довожу мужиков в постели до изнеможения, а потом брею их налысо и собираю волосы как трофей под кроватью.
— Госпожа так пошутила, господин полицейский, — вмешался Ирнел. Видимо, не захотел, чтобы обо мне поползли совершенно дикие слухи. — Скорее всего, всё это натаскал туда котёнок. Он ещё маленький и любит тепло. Вот и решил организовать себе мягкое гнёздышко. А наши маги-бытовики пропустили это место при уборке, за что утром получат нагоняй.
Перевод в бытовую плоскость совершенно успокоил полицию, и все пятеро понятливо закивали:
— Ясно, да-да...
— Ладно, мы тут уже увидели всё, что хотели. Простите за беспокойство, леди Натали. Желаем вам хорошего отдыха! — подвёл итог командир и направился к выходу. Его коллеги потянулись за ним. — С вашего позволения мы проверим остальные помещения и тихо уйдём.
— Позволяю, — кивнула я, боясь поверить, что всё самое страшное позади и можно выдохнуть.
Вслед за полицейскими вышли Норман, Майкл, Брендон, Микаэль и Ирнел. Управляющий покинул комнату последним и тихо мне пояснил:
— На всякий случай нужно проследить за каждым полицейским — что они будут делать.
Я так же тихо отозвалась:
— Обязательно.
Пятеро моих людей присмотрят за пятью полицейскими, которые рассредоточатсяпо всем у дому. Если мужики в форме ещё где-нибудь накосячат — Норман с большим удовольствием поднимет сумму за моральный ущерб. Да и вообще лучше не оставлять чужих визитёров без присмотра. А меня оставили на попечение Дениза. Едва Ирнел затворил дверь, как мой разведчик поднялся с кровати, подхватил на руки и понёс в ванную со словами:
— Тебя нужно искупать и расслабить.
У меня не было ни сил, ни желания сопротивляться. Дениз быстро набрал тёплую ванну, помог снять всю одежду и опустил меня в пенистую воду, от которой я зажмурилась в блаженстве. А Дениз увеличивал моё удовольствие в разы, лаская всё моё тело мыльными
широкими ладонями.
— Всё, полицейские ушли, — сообщил мне полуфей, улавливающий чутким ухом всё, что происходило в фойе.
Мой разведчик поглаживал внутреннюю сторону моего бедра и покрывал горячими поцелуями шею, когда до нас донёсся истошный вопль Джереми:
— А-а-а! Это что за лысые гномы под моим одеялом!
 
Глава 32. Клятвы
 
Натали
 
Лысые гномы были сильно опечалены такой бурной реакцией на них от моего художника. А мы с Денизом не смогли удержаться от смеха. Я бы даже сказала дикого хохота.
— Не волнуйся ни о чём, я всё разрулю, — поцеловал меня в макушку полуфей и вышел из ванной успокаивать Джереми и беглецов-гладиаторов.
А я быстро ополоснулась, надела нижнее бельё, ночную сорочку, халат и пошла смотреть, что вообще сейчас происходит в комнате. На вопль Джереми молнией примчались Микаэль и Брендон. За ними по пятам — Майкл и Ирнел. Когда я вышла из ванной, в комнате стоял не просто гогот, а дикий ржач. Бритые беглецы пугливо сжались на кровати в плотную кучку, а Джереми с пунцовым лицом шарил рукой под кроватью, чтобы ухватить метательный снаряд — тапок — и запулить его в ржущую компанию. Вот только, как назло, вместо тапка ему в руку попались стриженые волосы.
— Это ещё что?! — в шоке воскликнул мой художник.
Ржач в комнате перерос в истерику.
— Это парики лысых гномов-гаремников, — вытирая слёзы с глаз, пояснил Дениз.
— Гаремников??? — Джереми вытаращил на меня глаза, а его челюсть плавно отвисла.
— Три голых мужика спят в кровати хозяйки. Кто они, по-твоему? — с трудом вернув себе серьёзный вид, спросил Брендон.
Джереми аж опешил от такой убийственной логики, но файлы в его голове никак не сходились.
— Но они же такие... такие... заморённые. Какие из них гаремники? В постели выносливость нужна! — неуверенно махнул рукой Джер.
— Мы выносливые, — отважился подать тихий голос один из гладиаторов.
— Может, кроватью ошиблись? И вообще, кто они, откуда взялись? На рынке таких не было! — уверенно заявил Джереми.
— В этом ты совершенно прав, друг, они не с рынка. Ты умудрился проспать всё самое интересное, — отметил Брендон.
— К счастью, наш эстет проснулся именно сейчас, а не тогда, когда в доме находились полицейские, — отметил Микаэль.
Мы все с ним были совершенно согласны.
— Здесь была полиция? — изумлённо открыл рот художник.
— Твоему сну можно только позавидовать, — хмыкнул Микаэль. — Майкл тебе потом всё подробно расскажет.
— Почему я? — опешил бывший маркиз.
— А почему бы и нет? Ты в курсе всей этой истории с самого начала, — отметил Микаэль. — Кстати, ты должен дать госпоже Натали магическую клятву верности, как и Норман.
— Ну, раз вы настаиваете, — трагически закатил глаза Майкл, недовольный тем, что кто-то сомневается в его честном слове благородного аристократа.
Дениз тут же протянул ему кинжал, и Майкл сделал надрез на ладони со словами:
— Я, Майкл Ридуан, при свидетелях приношу госпоже Наталье Игнатовой клятву верности. Обещаю защищать её интересы как свои собственные до конца своих дней.
— Принимаю, — отозвалась я, и рана на руке телохранителя мигом затянулась.
— Гномы пусть тоже принесут клятву, — неожиданно заявил Дениз.
— Мы согласны, — активно затрясли те головами, понимая, что их жизнь целиком в моих руках.
— Только кровать не запачкайте, — поджал губы наш эстет.
Дениз забрал кинжал у Майкла и вручил его беглецам.
Те сели на кровати в ряд, прикрыв стратегически важные места одеялом, и по очереди сделали себе надрезы на руке, произнося:
— Я Кассиан Вейн... я, Райт Валиан.... я, Логан Рамс... клянёмся госпоже Наталье Игнатовой в верности. Обещаем беречь и защищать её, и ставить её интересы выше своих собственных до конца своих дней.
— Принимаю, — сказала я, и их раны тоже моментально затянулись.
Ирнел раскрыл шкаф, достал оттуда три мужских рубашки со штанами и вручил каждому из гладиаторов:
— Одевайтесь. Сейчас отведу вас на кухню, чтобы вы поели, и потом найду для вас спальные места: вы сильно измотаны, вам надо поспать. Сегодня отдыхайте и набирайтесь сил. А завтра приступайте к работе. Но, пока не окрепнете, сильно не перенапрягайтесь.
— Уже завтра они будут спать с Натали? — в шоке воскликнул Джереми.
— Если госпоже это будет угодно — мы только с радостью, — осторожно ответил Кас.
Он с друзьями уже успел облачиться в одежду.
— Идите за мной. Майкл, ты тоже, — махнул Ирнел, и вся эта компания вышла из комнаты.
Со мной остались только разведчики и Джереми.
— Может, мне кто-нибудь всё же объяснит, что происходит? — тяжело вздохнул художник.
— Это беглые рабы, Джер. Сбежали с Арены и попытались укрыться в Ривасе, где были пойманы Микаэлем и Майклом. Вскоре заявилась полиция, так что пришлось срочно прятать беглецов. Я сказала им раздеться и нырнуть в мою постель, а Дениз их попутно ещё постриг. К счастью, всё прошло хорошо. И не волнуйся: они не гаремники, а просто мастеровые. Говорят, что толковые, — объяснила я.
— Беглые рабы??? — Джереми аж вскочил с кровати. Его лицо пошло белыми пятнами. — Натали, ты хоть понимаешь, чем рискуешь? Собой! И всеми нами! Ты останешься ни с чем, а нас всех пустят с молотка на аукционе!
— Предпочитаю надеяться на лучшее, — тряхнула я головой. — Отдать их на смерть я просто не могу. И вообще, подумай о том, что ты тоже мог оказаться на их месте.
— Это безумие, Ната... —- шумно выдохнул Джереми. — Но я понимаю, что ты не могла поступить иначе: ты очень добрая девочка. Теперь у тебя лишь один выход, чтобы выпутаться из всей этой ситуации: ты должна стать хозяйкой моего бывшего поместья — Гранда. Арена должна стать твоей. Для этого нужны деньги, большие деньги! Так что я приступаю к работе над картинами сразу после завтрака. Одну из комнат оборудую под мастерскую.
— Спасибо, Джереми, — кивнула я. — Я тоже приступаю к работе.
 
Глава 33. Приятные хлопоты
 
Натали
 
— В Ривасе осталось не так много еды, — отметил Микаэль. — Но на нас троих плюс Натали и Джереми — хватит. А все остальные пусть отправляются на завтрак в таверну «Рассвет», под чутким руководством Ирнела.
С этим согласились все. Кроме Майкла. Когда бывший маркиз узнал, что его собираются спровадить на завтрак из Риваса, то выразил решительный протест:
— Я хочу остаться с вами!
Проходившие в этот момент мимо нас бытовики — Кристофер и Робин — с изумлением на него покосились. У обычных невольников не укладывалось в голове, что госпоже можно перечить и чего-то требовать. Но Майкл совершенно не обращал внимания на чужую реакцию.
— Но зачем? — удивлённо вскинул бровь Микаэль.
— Я люблю быть в курсе всех событий. А всё самое интересное происходит всегда именно возле леди Натали, — заявил Майкл.
— Не борзей, Ридуан, — тряхнул головой Дениз. — Пока ты раб — делай, что велят.
— Кто бы говорил, — усмехнулся тот и сложил руки на груди.
— Последнее слово за нашей госпожой, — примирительно произнёс миротворец Брендон, и все выжидательно посмотрели на меня.
Пока я не озвучила своё решение, Майкл поспешно заверил:
— Я могу обойтись вообще без завтрака, леди Натали! Только умоляю: позвольте мне быть рядом с вами.
Подошедший к нам Ирнел окинул всю нашу компанию задумчивым взором и сдал маркиза:
— Он боится ехать в таверну.
— Что? — аж опешила я.
— Ты в своём уме, Провидец?! — возмутился Майкл. — Я ничего не боюсь!
— Хорошо, признаю, что я не так выразился, — мягко улыбнулся Ирнел. — Уточняю: он сильно опасается покидать Натали. Переживает, что с ней что-нибудь случится в его отсутствие, и он навсегда потеряет шанс обрести свободу.
— Мне нужно всё держать под контролем, — потупился Майкл. — И вообще, я же телохранитель этой леди, и значит, должен бдить за ней неотступно.
Мои разведчики посмотрели на него с одобрением.
На его лице отразилась гамма эмоций — от тревоги до надежды, и я махнула рукой:
— Ладно, оставайся в Ривасе.
— Спасибо, леди Натали, — просиял бывший маркиз.
К счастью, еды за завтраком хватило всем: повар Даймонд расстарался и на рассвете приготовил вкусные и сытные каши, а также морсы и пироги с начинками из грибов, ягод и крапивы со снытью. Вдобавок оставались ещё вкусности, привезённые вечером из трактира Герба. Так что делить скудный паёк не пришлось, мы наслаждались едой и общением: обсудили план работ на ближайшие пару дней. В приоритете было изготовление мебели, конюшни и разбивка огорода.
Причём в обсуждениях принимал активное участие Ирнел: в итоге мы решили оставить его с нами. А руководить поездкой в таверну доверили моему секретарю — Ренни Таунсенду. Под предводительством Ренни на завтрак в «Рассвет» уехали двадцать человек: десять в карете и столько же в телеге. А ещё восемь, включая Ирнела, повара Даймонда, художника Патрика, лекаря Эрика, садовода Клауса, бытовиков Кристофера с Робином и юриста Нормана, — остались с нами в Ривасе, чтобы не делать в таверну два рейса. Да и вообще — чтобы не шокировать Розу количеством едоков. Даймонд заверил, что накормит всех, кого нужно, и ещё останется. Так и случилось. А когда мои сытые невольники вернулись из «Рассвета» — в Ривасе закипела бурная деятельность.
Ирнел быстро распределил между мужчинами фронт работ и отправился на рынок за очередными покупками, прихватив с собой пару человек. Я же отправилась помогать с разбивкой огорода, но от этого интересного занятия меня отвлекла прибывшая в Ривас подруга.
— Как я по тебе соскучилась! — воскликнула Роза, обняв меня, едва вышла из кареты.
— Взаимно! — расплылась я в улыбке. Мне было безумно приятно её видеть.
Её сопровождали уже хорошо знакомые нам Трей и Годвин. Именно они были в особняке Марвинов позавчера — в тот знаменательный день, когда мне дали титул гранд-дамы и вручили документы на Ривас. Гаремники Розы улыбнулись мне по-дружески, с большой теплотой, а разведчикам и Ирнелу крепко пожали руки:
— Рады вас снова видеть!
 
Глава 34. Повестка
 
Натали
 
Когда мы зашли в особняк, у Розы отвисла челюсть:
— Ого, вот это контраст! Снаружи здание выглядит аварийным, зато внутри — шикарный дизайн! И мне нравится такой минимализм, когда мало мебели.
— Это в основном Крис и Робин постарались. Я очень рада, что эти два мага достались мне от Криссы. А мой художник Джереми тут всем руководил.
— Тут всё сделано со вкусом. Чувствуется рука опытного дизайнера, — похвалила Роза и предупредила: — Но по-дружески хочу дать совет: на магию надейся, а сама не плошай. Советую сделать тут всё основательно, из натуральных материалов — камня, дерева и так далее. Потому что колебания магического фона могут всё испортить. Смотри, тут, в этом углу, есть уязвимость в магическом плетении. Ещё немного — и начнёт проступать настоящая обстановка. Здесь, у двери, тоже слабое место. Не волнуйся, я это исправлю, — заверила подруга, и с кончиков её пальцев сорвались огоньки, которые растворились в стене. — Но в целом твои парни поработали более чем достойно, — искренне сказала она.
— Спасибо, Роза, — с большой признательностью посмотрела я на неё. — Давай пройдём в гостиную — я тебя хоть чаем с пирогами угощу. Ты когда-нибудь ела пирог с крапивой, снытью и яйцом?
— Нет, не доводилось, — мотнула она головой. — Но звучит интригующе. Дашь рецепт? Не помешает разнообразить меню в таверне. Тем более, что продукты такие бюджетные.
— Возьмём у Даймонда, — улыбнулась я.
Мы с ней прошли в ближайшую гостиную, а Микаэль с Майклом, а также Трей с Годвином следовали за нами по пятам.
Даймонд и услужливый Ренни быстро накрыли на стол.
— Как же я рада за тебя, Ната! — с улыбкой произнесла Роза. — Ты такая молодец! Я очень тобой горжусь! Этот дом и так уже великолепен. Осталось чуток подновить фасад и разбить сад во дворе. И хоть императрицу приглашай — не стыдно будет!
— Ой, не надо императрицу, — замахала я рукой. — Мне бы спокойную жизнь наладить, безо всяких встрясок.
— Ты уникальная женщина для нашего мира, дорогая, — мягко сказала Роза. — Переселенка, которая через месяц попадания на Аншайн получила титул гранд-дамы. Талантливая художница, у которой уже три десятка рабов. Помяни моё слово — императрица Валенсия Шайнар непременно захочет не только вызвать тебя во дворец, но и нанести личный визит. Все аристократы сгорают от любопытства — как ты устроилась в разрушенном Ривасе, рядом с Ареной. Твоё имя сейчас у всех на устах. Меня спрашивают о тебе по нескольку раз в день. Даже предлагают деньги за то, чтобы посмотреть на комнату, в которой ты жила.
— Так води экскурсии! — хохотнула я. — Прибыль — это всегда хорошо.
— Да. Пожалуй, надо, — со смехом согласилась Роза. Просмеявшись, добавила: — Что самое странное — вчера вечером с вопросами о тебе ко мне приезжала одна из гранд-дам.
— Крисса? — у меня в душе всё похолодело. — Надеюсь, она не думает забрать у меня назад Кристофера и Робина?
— Нет, не она, — быстро заверила Роза. — Это маркиза Руфина Рой.
— Руфина? — сильно удивилась Я.
В памяти промелькнул образ спокойной, доброжелательной синеглазой блондинки и её самоуверенных, довольных собой и жизнью гаремников.
— Да, я тоже была удивлена, — сказала Роза.
— В особняке Марвинов она договорилась со мной, что я нарисую ей большую картину, как у тебя: с гаремниками. Только не у бассейна, а в её любимом саду. По цене сошлись за тридцать золотых, — вспомнила я. — Но она сказала, что будет ждать меня в своём поместье через месяц или два — как только закончит ремонт в особняке. Зачем она теперь про меня слухи собирает? И вообще, что именно она обо мне спрашивала?
— Задавала вопросы в общих чертах. Спрашивала, что я про тебя думаю. Насколько ты деловой и практичный человек. Сколько у тебя гаремников и как ты к ним относишься. Как ты устроилась в Ривасе, не боишься ли беглых рабов с Арены. Не собираешься ли продать Ривас, чтобы купить особняк подороже и подальше от опасного и шумного Гранда с гладиаторами. Как ты понимаешь, я говорила ей про тебя лишь кратко и только хорошее, а в основном отвечала ей: «Не знаю», — ответила Роза.
— Зачем ей вся эта информация? — изумилась я. — Это что, через неё Совет так меня проверяет — как я справляюсь?
— Не думаю, — покачала головой Роза. — У меня сложилось впечатление, что она хочет запустить какой-то проект и осторожно прощупывает почву — можно ли тебя в него пригласить.
— Интрига, однако, — хмыкнула я.
— Точно, интрига, — согласилась Роза, похвалила пироги со снытью и добавила: — Знаешь, кто ещё без конца спрашивает о тебе?
— Томас Винтер? — вспомнила я сотрудника из Агенства по делам переселенцев, который был первым увиденным мной человеком на Аншайне.
— Да нет же. Маркиз Жан Жермен! — заявила Роза.
Сидевший рядом со мной за столом Микаэль на эмоциях согнул вилку. Потом опомнился и распрямил назад.
— Ох уж этот Жан... — поморщилась я.
Мы поговорили с Розой ещё о разных мелочах, и примерно через час подруга уехала домой, взяв с меня обещание почаще приезжать в таверну — на завтраки, обеды или ужины. Мы очень тепло с ней попрощались.
Но вернуться к огородным делам мне так и не дали: к особняку подъехала невысокая карета — серая и невзрачная, при одном взгляде на которую в голове мелькало слово «казённая». Я сразу напряглась. Не знаю, где в это время были беглецы-гладиаторы, но я надеялась, что они засекли опасность и притаились. Из кареты вышел коротко стриженый брюнет лет сорока, в фиолетовой форме гвардейца.
— Госпожа Игнатова? — пристально посмотрел он на меня.
— Да, это я, — ответила я, стараясь, чтобы голос звучал твёрдо.
— Я капрал Лейн Альвинг. Вам повестка в главный суд провинции Артильон. Явиться немедленно. Я обязан вас сопроводить, — заявил этот тип.
Внутри всё оборвалось.
— А по какому поводу? — ледяным тоном спросил Микаэль.
К нам подбежали Ирнел, Брендон, Дениз и Норман.
— В документе всё сказано, — вручил он мне плотный конверт.
 
Глава 35. Судья
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Вскрывая конверт, старалась, чтобы руки сильно не тряслись.
— Ничего не понимаю, — пробормотала я, чувствуя себя так, словно меня ударили под дых. — Тут написано, что продавец торговой сети «Лотос» в провинции Артильон — Гордон Нейл из павильона номер семнадцать на рынке Лавиндейл — подал прошение в главный суд провинции Аншайн на аннулирование сделки купли-продажи рабов Брендона Нортона, Микаэля Ларона и Дениза Стайрона. Он требует вернуть этих невольников в «Лотос» и обязуется возвратить мне уплаченную сумму в размере девяти серебряных монет.
Ноги внезапно стали ватными. Наверное, я бы рухнула на траву, но Микаэль крепко прижал меня к своему торсу, не давая позорно упасть.
— Не имеет права, — авторитетно заявил Норман. — Позвольте мне, — протянул он ладонь, и я отдала ему этот документ.
Как же хорошо, что среди моих новых рабов оказался толковый юрист!
— Я согласен с Норманом: сделка была произведена по всем правилам, и у работорговца нет никаких поводов для её расторжения. Это всё лишь недоразумение, госпожа Натали, — поддержал меня Ирнел.
— Вы расскажете обо всём этом в суде, — произнёс начинающий терять терпение капрал. — Прошу вас в карету, леди Игнатова.
— Мы поедем с ней! — от лица всех разведчиков, юриста и управляющего заявил Микаэль.
— Дозволяется брать с собой лишь одного сопровождающего, — строго предупредил капрал Альвинг.
— Но вы вполне можете сделать исключение для гранд-дамы, — отметил Норман. Он с такой тщательностью изучал документ, что казалось — вчитывается не просто в каждое слово, а в каждую букву.
— Гранд-дамы? — капрал аж вытянулся в струнку. — Так точно, для леди такого высокого титула можно сделать исключение. В карету могут сесть двое сопровождающих.
— Я и Ирнел, — твёрдо заявил Микаэль. — Я — потому что это не обсуждается, а Ирнел — потому что это Ирнел.
— Но как же Норман? — встрепенулась я. — Мы же едем в суд, а там мне очень нужен юрист.
— Он отправится в нашей карете вместе с Денизом и Брендоном, — пояснил мой блондин.
— Точно, мы же можем поехать следом, — кивнул Ден.
— Нам понадобятся все документы, — произнёс Норман, закончивший изучать повестку.
— Совсем все? — опешила я. — На всех рабов?
— Да, на всех, — кивнул Норман. —- И на вас тоже. Нужен ваш документ, удостоверяющий личность, и документ о присвоении статуса. Даже бумаги на Ривас. Не исключаю, что они могут пригодиться.
— Я мигом! — метнулся в особняк Дениз.
Он вернулся через три минуты, прижимая к себе аккуратный саквояж с моими бумагами.
— Здесь всё, — коротко отчитался полуфей.
Казённая карета оказалась не слишком удобной: в пути её сильно трясло. Я ехала молча, вцепившись в руку Микаэля — частично из-за тряски, частично в целом из-за страха потерять мужчин, которые успели стать для меня близкими и родными. А полуэльф тоже помалкивал, не мешая Ирнелу улавливать мысли капрала. Но, судя по флегматичному лицу телепата, ничего интересного в голове гвардейца не было.
На место мы прибыли минут через сорок, которые показались мне вечностью. Микаэль помог выйти из кареты, и капрал повёл всю нашу компанию в вычурное серое здание, напоминающее трёхэтажный готический дворец. На нём висела аккуратная серебристая вывеска: «Главный суд провинции Артильон». Оглянувшись, я увидела, что следом за нами в карете приехали не только Дениз, Брендон и Норман, но и Майкл, которому поручили стеречь наш транспорт на улице.
Капрал уверенно вёл нас всех по лабиринту коридоров, и в конце концов мы оказались в просторной комнате судебных заседаний. Первое, что бросилось в глаза — высокая дородная женщина в белом парике, с королевской осанкой и крупным, я бы даже сказала породистым лицом. Тут безо всяких пояснений было ясно, что перед нами судья. Её стол стоял в центре. Справа, тоже за столом, сидел секретарь. Вдоль стен белели деревянные кресла для зрителей или свидетелей. А прямо перед судьёй располагались в ряд два продолговатых стола, каждый на две персоны. Один из них был для меня и моего юриста, а за вторым восседал тот торговец, который продал мне Микаэля, Дена и Брендона на рынке.
Этот тип имел наглость помахать мне рукой и поприветствовать:
— Госпожа Игнатова, рад новой встрече.
— Не могу сказать вам того же, — ледяным тоном отозвалась я.
— Успехов вам в вашем деле, гранд-дама Игнатова, — коротко поклонился мне капрал и удалился.
— Гранд-дама? — брови судьи взметнулись вверх.
— Не может быть... — судорожно выдохнул торговец, но быстро взял себя в руки.
— В заявлении истца не был отмечен ваш высокий статус, леди Игнатова, — произнесла женщина. — Если пожелаете, на моё место придёт судья из королевского суда.
Я переглянулась с Норманом, и он ответил за меня:
— В этом нет необходимости, ваша честь. Давайте поскорее разберёмся с этим досадным недоразумением, которое отвлекло гранд-даму Игнатову от важных дел.
Было непонятно: то ли он назвал недоразумением торговца, то ли ситуацию в целом. Никто уточнять не стал.
Мой юрист добавил:
— И позвольте представиться: я Норман Дей — невольник леди Игнатовой и дипломированный юрист. Моя госпожа пожелала, чтобы я защищал её интересы в суде.
— Хорошо. Давайте приступим, — кивнула судья.
 

Глава 36. Вердикт
 
Натали
 
Мои разведчики заняли зрительские места в зале. Гордон Нейл окинул их пристальным взглядом, после чего натянул на лицо маску невозмутимости и застыл с видом самой невинности.
— Судебное заседание объявляю открытым, — торжественно произнесла судья, стукнула деревянным молотком по столу и обратилась к торговцу: — Излагайте ваше требование, господин Нейл.
— Это не требование, уважаемая судья Нейман, — расплылся в приторной улыбке работорговец. — Это лишь желание исправить допущенную оплошность в документах.
— Какую оплошность? — с железным терпением уточнила женщина.
— Месяц назад в мой павильон номер семнадцать торговой сети «Лотос» в провинции Артильон пришла эта глубокоуважаемая леди Игнатова. На тот момент у неё ещё не было статуса гранд-дамы, — дотошно уточнил Гордон. — Она изъявила желание купить у меня трёх невольников, и я выполнил её просьбу. Сделка была заключена.
— И в чём проблема? — вскинула бровь судья.
Торговец принялся объяснять:
— Для оформления сделки леди Игнатова чётко назвала мне своё имя — Наталья. Но я допустил оплошность и зафиксировал её имя в документе как Натали. Я признаю свою вину и готов уплатить за это штраф в размере десять серебряных монет. Ибо Наталья и Натали — это разные имена, они пишутся по-разному. В документах ведь важна абсолютная точность. В качестве примера могу привести имена Ирина и Ирена. Лея и Лия. Энни и Элли. Расхождение даже в одну букву является существенным. Я продал рабов Наталье, а в документе написано Натали. Причём госпожа Игнатова не заметила этой критичной ошибки и не пришла ко мне исправить неправильное написание её имени в этом договоре.
— Должна согласиться, что неточности в документах недопустимы, — заявила судья.
Гордон продолжил:
— Ваша честь, я прошу признать заключённый договор купли-продажи рабов Брендона Нортона, Микаэля Ларона и Дениза Стайрона недействительным. Я прошу на основании закона вернуть этих невольников в «Лотос» и обязуюсь возвратить гранд-даме Наталье Игнатовой уплаченную мне сумму в размере девяти серебряных монет. Плюс перечислю десять серебряных — как штраф в казну за допущенную оплошность при оформлении сделки. Если госпожа Наталья Игнатова пожелает, я снова продам ей этих рабов. Сумму обговорим. И на этот раз сделаем всё правильно, я могу это гарантировать.
— Дайте ответ перед артефактом правды, господин Нейл, — судья положила перед собой на стол прозрачный, как слеза, камень. — При составлении договора купли-продажи вы умышленно написали неверное имя покупательницы?
— Нет, ваша честь! — с горячностью отозвался торговец. — Я это понял чуть позже. Всё ждал, что госпожа Наталья придёт ко мне с требованием исправить эту ошибку. Но этого не случилось. И спустя месяц я решил подать прошение в суд о расторжении дефектного договора. Чтобы всё было по закону, чётко.
Прозрачный камень стал золотистым.
— Артефакт правды подтверждает ваши слова, — заявила судья и повернулась ко мне: — Вам есть что сказать по существу дела, уважаемая гранд-дама? Или вашему юристу?
Я до боли прикусила губу, чтобы не рассмеяться — от облегчения и осознания иронии Судьбы. Подумать только: когда-то я переживала и возмущалась, что во всех документах все чиновники писали моё имя как «Натали». А сейчас была безумно этому рада.
— Нам есть что на это ответить, ваша честь, — поднялся мой юрист.
— Слушаю вас внимательно, — кивнула женщина.
— Прежде всего, позвольте предоставить вам документы гранд-дамы Игнатовой. Её Свидетельство о гражданстве. Документ о присвоении ей статуса гранд-дамы. Документы о передаче ей поместья Ривас. И о передаче в её собственность дома с земельным наделом на берегу Сантолийского озера. А также все её документы на приобретённых рабов в количестве тридцати четырёх штук, — Норман положил все бумаги на стол судье, и та принялась их внимательно читать.
— Здесь везде прописано только одно имя — Натали Игнатова, — отметила судья Нейман. — В том числе в удостоверении личности — Свидетельстве о гражданстве.
— Как это? — у торговца отвисла челюсть.
— Вот именно, ваша честь, — кивнул Норман. — Везде без исключения, включая договор купли-продажи рабов Брендона Нортона, Микаэля Ларона и Дениза Стайрона — имя гранд-дамы Игнатовой указано как Натали. Совершенно непонятно, откуда господин Гордон взял имя «Наталья». Никаких расхождений нигде нет. Поэтому нет оснований признавать этот договор ничтожным.
— Суд совершенно согласен с вашими доводами, — произнесла судья.
— Хочу ещё добавить, что у нас имеются серьёзные опасения по поводу состояния здоровья господина Гордона Нейла. Определённо, у него какие-то слуховые галлюцинации, раз он не может расслышать имя покупательниц и подаёт на них в суд по совершенно бредовому поводу. Предлагаю рассмотреть вопрос о лишении господина Нейла торговой лицензии и прошу присудить ему штраф за моральный ущерб, причинённый гранд-даме. Истец оторвал гранд-даму Игнатову от крайне важного дела, порученного ей Советом Артильона — восстановления поместья Ривас. И заставил поволноваться, поскольку сам факт прибытия на судебное заседание в качестве ответчика является психически травмирующим. Мы требуем от господина Нейла компенсацию морального вреда в размере ста золотых монет.
Работорговец побелел как мел и схватился за сердце.
— Суд удовлетворяет требования гранд-дамы Игнатовой в полном объёме. Иск господина Гордона Нейла полностью отклонён. Господин Нейл лишается торговой лицензии пожизненно и обязуется выплатить гранд-даме Игнатовой сто золотых монет в течение трёх дней, в противном случае он будет казнён, — громко объявила судья.
Стук её деревянного молотка о столешницу прозвучал как выстрел победы.
 
Глава 37. Прибыль
 
Натали
 
После оглашения вердикта торговец слинял из зала суда со скоростью пули. Секретарь вручил нам судебное решение, а судья Нейман очень вежливо со мной попрощалась, пожелав отличного дня. Да, после такой встряски теперь день казался более чем отличным.
— Это что вообще было? — озадаченно посмотрела я на Ирнела, когда мы уже ехали в карете домой.
В качестве кучера на козлах сидел Майкл, а в карету втиснулись мы с разведчиками, Норманом и Ирнелом. Я порадовалась тому, что у здания суда нас ждала своя карета, иначе пришлось бы ломать голову, на чём возвращаться в Ривас.
— Гордон видел нашу компанию вчера на рынке, — сдержанно улыбнулся телепат. — Он был потрясён, насколько отлично выглядят те, кого он отдал по бросовой цене и в мыслях уже похоронил. Вдобавок вечером к нему в павильон приходила баронесса Арника Дей — одна из гранд-дам и членов Совета.
— Это она надоумила его подать на меня в суд? — потрясённо воскликнула я.
В голове не укладывалось, что эта яркая, пышущая здоровьем блондинка лет тридцати, обожающая розовый цвет, довольно милая и доброжелательная, могла устроить для меня такую подлость.
— Нет, совсем нет, — покачал головой Ирнел. — Просто все гранд-дамы на Совете были весьма впечатлены твоими тремя гаремниками и захотели себе таких же. Арника Дей разузнала, где ты приобрела своих разведчиков, и направилась в «Лотос». Она сразу представилась Гордону как гранд-дама и потребовала продать ей таких же рабов, как у леди Игнатовой. Сказала, что заплатит за них тысячу серебряных, за каждого. Тот засуетился и попытался подобрать ей подходящих невольников, но баронесса всех забраковала. Она посетовала, что ни один из этих заморышей не сравнится красотой и стилем с тремя гаремниками Игнатовой, которые настолько хороши во всём, что с них даже рисуют дорогие картины. Арника ушла, а Гордон остался в сильнейшем потрясении.
— Ну да, представляю его эмоции, — хохотнул Микаэль. — Сначала он увидел нас на рынке — не больных доходяг, а нормальных крепких мужиков. Впечатлился и осознал, как сильно продешевил, продавая каждого из нас за три монеты. А потом Арника его добила.
— Да, всё верно, — кивнул Ирнел. — Гордон стал прикидывать, как вернуть себе такой прибыльный товар, и вспомнил про свою оплошность с именем. Решил рискнуть и с раннего утра побежал в суд. Понадеялся, что договор купли-продажи аннулируют. Он понятия не имел, что Натали уже тоже гранд-дама, иначе поостерёгся бы с ней связываться.
— Пролетел по всем фронтам, потерял работу и напоролся на грандиозный штраф, — весело произнёс Брендон.
— Жадность до добра не доводит, — назидательно изрёк Норман.
— Это ему кармический бумеранг прилетел за то, что он нас немощными поганками назвал, и на опыты хотел отправить, — уверенно заявил Микаэль, который до сих пор не мог забыть такое оскорбление.
— Или в целом за то, что он людьми торгует, — предположил Дениз.
— Тоже верно, — согласился Микаэль.
— Судья дала ему срок в три дня, чтобы он вручил мне сто золотых монет, иначе его казнят. Суровые тут законы, однако... — отметила я.
— Все работорговцы очень богаты, принцесса, — произнёс Микаэль. — Гордон обязательно найдёт эту сумму. То, что она настолько внушительная, и что он потерял источник дохода — это уже другой вопрос.
— А что будет со всеми его рабами из павильона? — спросила я.
— Они перешли в собственность государства и будут проданы на аукционе. Вырученные суммы пойдут в казну, — пояснил мне Норман.
— Понятно... Кстати, а как именно Гордон передаст мне сто золотых монет? Приедет лично в Ривас? Если честно, не хотелось бы его видеть, — поморщилась я.
— Ему не обязательно являться лично. Скорее всего, он передаст деньги через посыльного. Для него главное, чтобы вы дали расписку о том, что сумма получена в полном объёме. Причём написать нужно будет два экземпляра: один останется у Гордона, а второй он передаст судье. Она приложит этот документ к делу, — объяснил Норман.
— Можно сказать, эта твоя расписка для него будет билетом на жизнь, — улыбнулся Брендон.
— Ладно, это не проблема, — кивнула я. — Если нужно, напишу два экземпляра.
— Напишу я, а вы только подпишете, — мягко уточнил юрист.
— Норман, что бы я без тебя делала! — искренне выдохнула я. — Как это здорово — иметь в своём ближнем круге надёжного юриста!
— Я весьма польщён, — зарделся парень.
— После того, как я дам тебе вольную, мы посодействуем тебе в открытии персональной юридической конторы. Ты станешь одним из самых знаменитых юристов на всём Аншайне! — уверенно заявила я.
— Правда? — ахнул от такого заявления Норман.
— Подтверждаю! — твёрдо кивнул Ирнел.
Парень просиял от счастья.
— Всё, приехали! — раздался снаружи голос Майкла, и повозка остановилась.
Едва мы вышли из кареты, к нам подбежали встревоженные мужчины: Джереми, мой секретарь Ренни, а также лекарь Эрик.
— Как всё прошло? — выпалил Джереми.
— Просто отлично. Мы разбогатели на сто золотых, — улыбнулась я.
— Ну ты даёшь! — потрясённо выдохнул мой художник, заключая меня в объятия. — Я переживал... — горячо выдохнул он мне на ухо.
— Нет-нет-нет, уважаемый эстет. Сейчас принцесса только наша! — Микаэль отстранил меня от Джера, подхватил на руки и понёс в спальню.
Брендон и Дениз направились следом.
 
Глава 38. Счастье
 
Натали
 
В спальне разведчики обрушили на меня такой ураган ласк, что оставалось лишь одно — полнейшая капитуляция под уверенным натиском Микаэля, уверенной стратегией Дениза и запредельной нежностью Брендона. Чувственные и страстные, они сводили меня с ума: властно и напористо, упоительно сладко и неумолимо.
— Наша девочка, наша принцесса, наша госпожа... — Микаэль зацеловывал каждый сантиметр моего тела.
Ден и Брендон не отставали от него, лаская, наглаживая и целуя всё, до чего могли дотянуться.
— На тебе слишком много одежды, — прошептал Дениз, торопливо снимая всё с меня и с себя.
— Я так мечтал об этом в суде... — хрипло сказал Брендон, жадно скользя ладонями по моему телу.
Мягкие губы и сильные, уверенные руки моих мужчин всё сильнее разжигали во мне нестерпимое желание.
— Если бы не ты — страшно представить, что с нами было бы, — произнёс Микаэль, ласкающий меня так, словно в последний раз.
— Мы бы не выжили, — как данность, произнёс Дениз.
— Такая нежная, — шептал Брендон, оставляя губами и языком очередную огненно-сладкую дорожку на моём теле, слишком близко к средоточию моей женственности, но не касаясь его и заставляя меня нетерпеливо ёрзать. — Такая родная... Вся наша...
— Хочу вас! Не могу больше ждать! — молила я парней, сходя с ума от почти болезненного желания заполнить пустоту внутри.
Ладони Микаэля накрыли холмики грудей и принялись уверенно их массировать, а шёлковые губы Брендона и его бархатный язык подарили мне медовый, невероятно упоительный поцелуй. При этом какая-то часть моего сознания призывала издавать как можно меньше звуков и, в частности, стонов: за тонкой стенкой нас могла слышать целая куча народа. Двери тоже прекрасно пропускали все звуки. Но даже в самой этой раздвоенности: желания кричать и стонать от удовольствия, и в то же время внутренней установки вести себя как можно тише — тоже была особая пикантность.
Несмотря на все установки, зажатая в сладкую ловушку из трёх сексуальных разведчиков, я уже не могла сдерживать стоны, рвущиеся из груди. Казалось, всё моё тело разом превратилось в одну сплошную эрогенную зону, которую ласкали, целовали, массировали трое шикарных мужчин. Я уже перестала понимать, где чьи ладони, пальцы, губы, язык — моё тело податливо плавилось от наслаждения в умелых руках, как ириска на солнце. То, что творили со мной разведчики, можно было назвать сладкой пыткой — изощрённой, невыносимо сладкой, заставляющей меня извиваться под ними и выдыхать со стонами их имена.
 
Микаэль скользнул вниз и жадно припал к нежным складочкам внизу живота, ласково оглаживая языком и нежно посасывая клитор, а Дениз с Брендоном переключились на грудь — массируя её и втягивая в рот сосок, а также активно накручивая его между пальцами. Рывок — и Микаэль заполнил меня сразу до предела, выбивая искры острого удовольствия и озаряя меня любящим взглядом своих васильковых глаз, в которых, казалось, отражалось само небо.
— Люблю тебя... — лихорадочно выдохнула я, цепляясь пальцами за бархатную кожу его плеч. И уточнила, плавясь в огне острого удовольствия от его мощных толчков: — И Брендона... И Дениза...
— Мы тоже любим тебя, принцесса, — очень искренне отозвался полуэльф, совершенно переставая сдерживаться.
Его бархатистая плоть сладостно и неутомимо двигалась в моём лоне, отчего меня с макушки до пят окатывала горячая волна, превращая кровь в жидкий огонь.
— Безумно сильно, — прошептал мне на ухо Дениз.
— Навечно, — добавил Брендон.
Мы с Микаэлем дошли до разрядки одновременно: блондин излился в меня с глубоким стоном, когда меня накрыли сладкие судороги мощнейшего оргазма. Пока я переводила дух, пытаясь прийти в себя, Дениз поводил над моим животом синим полупрозрачным камнем.
— Это артефакт очистки, — пояснил полуфей. — Ирнел на рынке купил и дал мне.
— Ох уж этот предусмотрительный телепат, — улыбнулся Брендон.
Убрав с меня следы страсти, Дениз закинул мои ноги к себе на плечи и скользнул в разгорячённое лоно — то томно скользя во мне, натягивая тонкую струну экстаза до предела, то резко врываясь, ударяя почти нестерпимым удовольствием. А Брендон и Микаэль продолжили сводить меня с ума своими ласками. Мы стонали и изгибались, двигаясь в этом извечном танце, пока одновременно не сорвались в пропасть ослепляющего оргазма. Кончив в меня с тихим гортанным рыком, Дениз отстранился в сторону и упал рядом со мной на кровать, а его место занял Брендон, поставивший меня на
четвереньки и направивший свой бархатистый, такой большой, увитый венами член в моё разгорячённое лоно после новой очистки артефактом.
Мозг отключился, оставив взамен себя сгусток космической эйфории, в котором зарождались и ярко вспыхивали звёзды. Я полностью передала контроль своим парням, растворяясь в том удовольствии, что они мне дарили. Разные позы, разные ласки, оргазмы один за другим. Стук сердца — один на четверых, рваное дыхание — одно на всех. Последний, даже не помню какой по счёту оргазм был настолько ослепительным и долгим, что казалось, волна эйфории разнесла моё тело на счастливые осколки, которые плавно и неторопливо соединились обратно, сделав меня безумно счастливой и обессиленной.
Я потеряла счёт времени и утратила связь с этим миром. Всё, что здесь и сейчас было важно и нужно — это биение сердец моих страстных разведчиков — тех, без кого я уже не представляла своей жизни. И Джереми... Кажется, последнее имя я произнесла вслух, поскольку последним, что я увидела перед тем, как вырубиться, было удивление в синих очах Микаэля.
 
Глава 39. Трудовые будни
 
Натали
 
Утром меня разбудила чья-то негромкая перепалка.
— Вы её совсем укатали, бессовестные! Она вчера ела всего один раз за весь день — за завтраком! — тихо, но очень эмоционально отчитывал моих разведчиков Джереми.
— Тише ты, малахольный, разбудишь Натали, — пытался осадить его Микаэль.
— Она слишком сильно перенервничала за вчерашний день, и разрядка ей была нужнее, чем еда, — негромко заявил Брендон.
— Накормили бы сначала, а потом уже разрядки устраивали! — продолжал возмущаться мой заботливый художник.
— Получилось как получилось, — вставил реплику Дениз. — Но надо признать, твои упрёки справедливы. Учтём на будущее.
— Ты её всё-таки разбудил, — огорчённо взмахнул руками Микаэль, заметив, что я распахнула глаза.
— Уммм, с добрый утром! — улыбнулась я, сладко потягиваясь в постели.
Всё тело казалось шёлковым, каждая клеточка будто бы пела.
— Что я пропустила? Какие новости? — спросила я первым делом.
— Всё хорошо, принцесса, — заверил Микаэль. — Сейчас восемь утра, основная часть парней уехала в таверну на завтрак. Те, кто остались — собрались в столовой в Ривасе: наш повар Даймонд приготовил чудесную еду. А твой эстет занялся нашим воспитанием. Так что ничего нового, всё по-старому.
— А какие планы на день? — спросила я.
— Сегодня очередь Дениза быть твоим главным хранителем, — пояснил полуэльф. — Он будет сопровождать тебя весь день. А мы с Брендоном займёмся обучением новичков — охотника, рыболова, сапёра, оружейника и твоего секретаря Ренни Таунсенда. Надо сделать из них путных телохранителей.
— А ещё проверить боевые навыки Майкла. Всё было некогда, — добавил Брендон.
— Вы его только сильно не бейте, — испугалась я за бывшего маркиза.
— Не волнуйся: наш аристократ Ридуан сильно не пострадает, — заверил меня Микаэль.
— Надо ещё дать инструкции остальным невольникам и составить расписание: кто из них, когда и где охраняет периметр, — тряхнул косичкой Брендон.
— Повара, конечно, не трогаем: у него и без того работы полно. Бытовиков тоже. И бухгалтера — из-за возраста, — внёс уточнение Денис.
— И беглецов-гладиаторов. Им вообще светиться нигде нельзя. Пусть шастают по дому или возле него. Не хватало ещё, чтобы их кто-то с дороги увидел и узнал, — хмуро усмехнулся Дениз.
— Художника Патрика Суона не трогайте! — заявил Джереми. — Я скоро вплотную впрягу его в работу.
— Ладно, как скажешь, — не стал спорить Микаэль. Остальные разведчики согласно закивали.
— Натали, где ты хочешь позавтракать? Можем домчать тебя на лошади в таверну «Рассвет», это будет быстро. Прямо сейчас там Ирнел с нашими парнями. Или я дам указание Даймонду — накрыть стол прямо здесь, в спальне, либо в трапезной? — заботливо спросил Джереми.
— Карету заняли невольники, а госпожа поскачет галопом на коне, — хмыкнул Дениз.
— Надо бы ещё одну карету купить, я думаю. Самую простую, большую и дешёвую — для поездок мужиков в таверну. А та, что уже есть, должна быть только твоей, — отметил Джереми.
— В твоих словах есть резон, — согласился Микаэль. — Мы поговорим об этом с Ирнелом.
— Мне не хочется сейчас никуда ехать, — покачала я головой. — Хоть и приятно будет повидаться с Розой. Но давайте всё же позавтракаем в трапезной, ладно? Джереми, передай, пожалуйста, Даймонду, что я скоро спущусь, — улыбнулась я своему художнику.
— Хорошо, Натали, — кивнул он в ответ и вышел.
Когда я собралась и мы все пришли в столовую, я невольно улыбнулась: парни украсили это помещение как могли: цветами, плетёными корзинами и даже высеченными из дерева фигурками больших котов.
— Кстати, а где наш Пушок? — вспомнила я про котёнка.
— Накормлен, наглажен, отправлен на ловлю мышей, — отчитался Джереми.
— Вы выпнули его на улицу? — ужаснулась я.
— Почему сразу выпнули? — обиженно вскинул голову Джер. — Сам выскочил. Обследует территорию. Не волнуйся: он прекрасно запомнил, где его кормушка, и уже пару раз прибегал из сада на кухню — перекусить.
— А, тогда ладно, — сразу расслабилась я.
Завтрак прошёл в приятной атмосфере: компанию нам составили повар Даймонд, Майкл, а также беглецы-гладиаторы. Кас, Райт и Логан уже неплохо освоились в Ривасе и старались приносить пользу всеми возможными способами. Они успели наделать кучу кроватей для гаремников, один шкаф и сделать те самые симпатичные фигурки из дерева, которые сейчас стояли у окна.
— У них дар мастеров по дереву, — оценил Джереми. — Пусть и дальше стругают разные фигурки: это тоже можно продавать, как и картины.
— Хозяйственный ты мой, — одобрила я.
А гладиаторы расплылись в улыбке и дружно закивали:
— Да, конечно, с большим удовольствием!
После завтрака мы разошлись каждый по своим делам. Я — в сад, который успела полюбить всей душой. Мы вместе с садовником Клаусом насадили кучу растений. Дениз следовал за нами по пятам и помогал чем мог. Обед состоялся там же, где и завтрак, и в таком же составе. Правда, Майкл пришёл на него с фингалом.
Я бросила укоризненный взгляд на Микаэля, на что тот развёл руками:
— Я не виноват, он сам напоролся на мой кулак!
— Слишком медленно среагировал, — мрачно кивнул бывший маркиз. — Теряю форму, надо восстанавливать. Мне повезло, что мои спарринг-партнёры — такие умелые воины.
— Не переживай, мы непременно сделаем из тебя нормального бойца, — заверил его Брендон.
Пообедав, мы с бухгалтером Греем занялись документами: надо было завести кучу книг для учёта хозяйства и финансов. А вернувшийся из «Рассвета» Ирнел к нам присоединился.
— Роза передаёт тебе привет, — с улыбкой отметил мой телепат.
— Передавай ей от меня тоже, — просияла я. — Скажи, что я приеду в таверну в ближайшие дни. Непременно с ней повидаемся.
— Хорошо, — кивнул Ирнел.
Микаэль озвучил ему пожелание о новой карете, и уже вечером в Ривас пригнали ещё одну повозку — тоже карету, но совсем простую. Главное — она была почти в два раза длиннее, чем первая. Ирнел умело делегировал полномочия: отправил за покупкой кареты Рении. Тот выбрал лучший вариант на всём рынке. А к новой карете прилагались ещё двое лошадей, которые были одобрены конюхом Натаном. Так что моё хозяйство росло не по дням, а по часам.
После ужина случился очередной нежданчик: внезапно явился посыльный от работорговца Гордона Нейла, который принёс деньги — штраф по суду. Сам Гордон не рискнул явиться в Ривас. Вместо этого отправил своего главного помощника — скромного на вид рыжего мужчину лет тридцати. К этому времени Норман уже успел подготовить три копии документа о получении мной от Гордона Нейла суммы в сто золотых монет.
— Я сначала хотел составить два экземпляра: один для судьи, второй для господина Гордона. Но потом решил, что нужен третий — для нас, на всякий случай, — пояснил мой юрист.
Я поставила свою подпись на всех трёх документах — в тех местах, куда ткнул пальцем Норман. Мы вручили эти бумаги рыжему парню, и тот благополучно отбыл, а довольный, как сытый кот, Ирнел отнёс мешок с сотней золотых монет в сейф.
— Ну вот, надеюсь, все потрясения позади, — подвёл итог Микаэль, приобняв меня за талию.
— Можно сказать, начались трудовые будни. Жизнь вошла в ровную колею, — философски отметил Брендон.
— Надеюсь, вы правы, — задумчиво отозвалась я. — В любом случае, главная битва — за Арену — ещё впереди...
 
Глава 40. Три месяца спустя
 
Натали
 
— Ты меня совсем не любишь, — надул губы Азамат. Но в карих очах этого «араба» плясали весёлые искорки.
— Обожаю! — заверила я его и добавила: — Чисто по-дружески.
— Я тебя уже несколько раз на свидания приглашал, но ты каждый раз отнекиваешься, — поправил он белую чалму на голове.
— Так мы сейчас и сидим на свидании, — махнула я рукой на то кафе, в котором мы находились. Это приятное заведение с тихой ненавязчивой музыкой располагалось в часе езды от Риваса. Для встречи с Азаматом мне его посоветовал Ирнел.
За соседним столиком притихли бдительные разведчики в полном составе, Майкл и Ирнел. И все они буравили нас с Азаматом пристальными взглядами.
— На деловом! — парировал торговец. — А мне хочется настоящего. Такого, где только ты и я, а не все эти парни, бдящие за мной, как из амбразуры. Такое чувство, что одно моё неловкое движение — и расстрел.
— Правильное чувство, — не удержался от реплики Микаэль.
— Вот видишь! — эмоционально взмахнул рукой «араб». — Даже поговорить нормально не дают, в разговор вмешиваются!
Я бросила укоризненный взгляд на полуэльфа, который совсем недавно клялся, что будет сидеть со мной в кафе тихо и бессловесно, как и другие. Блондин стрельнул глазами и скромно потупился.
— Они больше не будут, — заверила я торговца. — Так что скажешь? Найдёшь мне ещё художников? Или каких-нибудь мастеров по дереву или камню? Ты сам говорил, что у тебя лучшие невольники во всём Лавиндейле. А мне именно это и нужно — лучшие из лучших.
Мои трудовые будни продолжались. Я жила на Аншайне уже четыре месяца. И три из них — в своём поместье, Ривасе. Особняк кардинально преобразился, территория вокруг него тоже. Теперь у меня в поместье была куча построек — от сараев и просторной конюшни до гаража для карет а также повозок. Цветущий сад восхищал взгляд, огород поражал своими размерами и количеством плодов. Мы завершили внешнюю отделку главного особняка. Теперь мой дом выглядел как на картинке, притягивал взгляд и безумно меня радовал. А ещё была построена мастерская, где мы с Джереми и художником из новичков — Патриком Суоном — рисовали картины. Я бы даже сказала не просто рисовали, а штамповали — с небольшими изменениями. Потому что они все уходили на «ура» на рынке, в Лавке изящных искусств. Хозяин этой торговой точки — господин Шон Артег — согласился брать наши работы на реализацию по протекции Азамата. Помимо картин, Шон охотно брал красивые фигурки из дерева и шкатулки, которые вырезали беглецы-гладиаторы, а также стильные украшения из недорогих материалов от нашего ювелира. Так что деньги потекли рекой. Вот только мне этого было мало.
На глобальный ремонт в Ривасе и на покупку всего необходимого ушли крупные суммы. Сейчас вполне хватало для нормальной жизни, но мои грандиозные планы по приобретению поместья Гранд и Арены пока что оставались мечтами. Не говоря уже о том, что близился тот момент, когда я дам всем своим рабам вольную. Кроме Ирнела, разумеется: тот до сих пор желал оставаться моим невольником. Мне хотелось вручить парням ещё и подъёмные — какую-то сумму денег, желательно побольше. До этого «Часа Икс» осталось недолго. Для основной массы народа — три месяца. А для моих разведчиков и Джереми — два. Время летело быстро. Ещё совсем чуть-чуть — и мои любимые мужчины наконец-то обретут свободу. Мы с ними уже обговаривали нашу свадьбу. Так что впереди я видела лишь одни радужные перспективы. Вот только ситуация с деньгами была напряжённой. Надо было найти способ зарабатывать больше.
— Да, у меня всегда лучшие парни из лучших, — расплылся в довольной улыбке Азамат. — Сколько тебе надо творческих личностей?
— Как минимум десять, — ответила я.
— Решила создавать картины в промышленных масштабах? — хохотнул «араб».
— Деньги нужны, — повела я плечом.
Азамат кивнул с пониманием:
— Ладно, подберём тебе талантливых парней. Слушай, а если я сам рисовать научусь — ты возьмёшь меня в свою команду? Поселишь меня рядом с тобой, в Ривасе?
Микаэль грозно кашлянул. Коротко, но доходчиво.
— Ладно, ясно всё с вами, — махнул рукой Азамат. — Как я уже сказал, будут тебе художники. Могу подогнать даже больше, чем десятерых. Устроим для них экзамен — выберешь лучших.
— Это неплохая идея, — согласилась я.
— Ну, а оплата у нас стандартная. Поцелуй за каждого парня, — показал он на свои губы. — И десять серебряных.
— Как ты коварен... — вздохнула я.
«Араб» согласно закивал, а со стороны моих разведчиков донёсся скрежет зубов.
— Леди Игнатова? — неожиданно подошёл ко мне курьер — молодой брюнет лет девятнадцати, одетый в фиолетовую униформу.
— А кто спрашивает? — метнулся ко мне первым Микаэль, остальные за ним.
Парень аж отпрянул.
— Курьер государственной почтовой службы Патрик Тейн. Я нашёл вас с помощью поискового артефакта. У меня письмо для леди Натали Игнатовой от главы Совета провинции Артильон, — протянул он мне красивый серебристый конверт.
— От Элеоноры Найт? — сильно удивилась я, беря у него это послание.
 
Глава 41. Инспекция
 
Натали
 
Вручив документ, посыльный тут же удалился с робким:
— Ответа не требуется.
Открыла конверт с замиранием сердца и попробовала морально подготовить себя к неприятным новостям. Потому что уже давненько не происходило ничего плохого. Всё было настолько хорошо в последнее время, что это было подозрительным, и я подспудно готовилась к очередному удару судьбы. Как говорится, чтобы жизнь мёдом не казалась. Раскрыв послание, принялась зачитывать вслух:
— Дорогая гранд-дама Натали Игнатова! Довожу до вашего сведения, что на вчерашнем Собрании Совета провинции Артильон было принято решение нанести вам визит с целью инспекции — как продвигаются ваши дела по восстановлению поместья Ривас, поскольку эта недвижимость была оформлена на ваше имя с определёнными обязательствами. Пришло время проверить, как вы выполняете условия этого договора. От себя могу добавить: вам не о чем переживать. Для нас главное — убедиться, что вы уже приступили к восстановлению поместья и составить об этом соответствующий акт. Не сомневаюсь, что вы успели начать отделочные работы хотя бы в нескольких комнатах. На этот раз для комиссии этого будет достаточно. Инспекция назначена на этот вечер, на семь часов. С уважением и пожеланием хорошего дня, — глава Совета провинции Артильон, гранд-дама Элеонора Найт.
— Вот умора, — хохотнул Микаэль. — Они думают, что ты только пару комнат реставрировать начала. А ты уже полностью отделку особняка завершила — и внутри, и снаружи. А вокруг дома разбила сказочный сад!
— У этих дамочек челюсти отвиснут, когда они увидят наш Ривас, — улыбнулся Брендон.
— Тут указано время — семь вечера. Надо срочно метнуться домой — навести лоск, — сдержанно отметил Дениз, но я прекрасно поняла, на что он намекает.
Нужно куда-то спрятать беглецов с Арены... Надеюсь, Крисса или другая гранд-дама не разнюхает, что в Ривасе на три раба больше, чем положено по документам. Они же дотошные — все бумаги поднимут, изучат все мои доходы-расходы и приобретения, в том числе живой собственности. А ещё они обладают магией и кто знает, на что способны? Выставить гладиаторов за пределы поместья — тоже не вариант, слишком опасно. Отправить их охранять периметр — так эти дотошные леди везде сунут свой нос.
— Да, надо срочно бежать домой, — задумчиво отозвалась я, в уме лихорадочно прикидывая, что нужно сделать в первую очередь. — Дать задание Даймонду организовать торжественный ужин. И распределить всех рабов так, чтобы они не мозолили никому глаза.
— В том числе бытовиков, — подсказал Ирнел. — Когда Крисса увидит своих бывших рабов — таких симпатичных, окрепших физически и сильных магов, — ей нестерпимо захочется вернуть их назад. Кто знает, что она может придумать?
— Да, Кристофера и Робина тоже надо спрятать, — согласилась я.
— Тоже? — хохотнул Азамат. — Ты там что, беглых рабов укрываешь?
— Думай, что говоришь, — осадила я его с самым суровым видом.
Знал бы он, насколько близок к правде...
— Ладно, ладно, не сердись, душа моя, — вскинул руки «араб». — Я всё понял: ты торопишься. Давай встретимся завтра вечером, в пять, на этом же месте. Ты расскажешь, как прошло заседание Совета, а я подгоню тебе первую пару-тройку парней, умеющих рисовать, лепить, вышивать, и вообще затейников.
— Договорились, — отозвалась я. — Спасибо, Азамат! — тепло улыбнулась я этому энергичному мужчине.
— Твоя улыбка сводит меня с ума, — признался он, уставившись на мои губы как зачарованный.
— Свидание закончено, расходимся, — скомандовал Микаэль, оттесняя меня от «араба».
— До завтра! — помахал мне рукой Азамат, в то время как мои телохранители повели
меня к выходу.
— Может, надо было договориться с ним насчёт беглых гладиаторов? — спросила я парней, когда мы уже сели в карету. — Подержал бы их у себя до утра. Или до пяти вечера.
— Исключено, — твёрдо покачал головой Ирнел. — Это слишком опасно.
— Ты ему не доверяешь? — вскинула я бровь.
— Не в этом дело, — ответил телепат. — Если Азамата поймают на укрывательстве беглых рабов, то казнят на месте, без суда и следствия. Это слишком большой риск для него.
— Ой, понятно, — пробормотала я. — Но остаётся вопрос: что мы будем делать с нашими беглецами? Куда спрячем?
— Надо подумать, — потёр переносицу Микаэль.
— А чего тут думать? Схема уже отработана. Пусть прячутся в постели госпожи, — хохотнул Майкл и тут же получил чувствительный тычок локтем в бок от Дениза.
 
Глава 42. Непростое решение
 
Натали
 
— Не смешно, Майкл, — тряхнула я головой.
— Простите, госпожа, — повинился бывший маркиз.
— Времени мало, — нахмурился Микаэль. — Надо всё продумать и разработать стратегию ещё до того, как мы приедем в Ривас.
— Итак, наша задача — вывести из-под удара пятерых рабов: трёх гладиаторов и двух бытовиков, — подвёл итог Брендон.
— Причём количество рабов на бумаге и в поместье должно совпадать, — отметил Ирнел.
— Кристофера и Робина я могу отправить к Розе, — осенило меня. — Напишу ей записку — мол, приюти, пожалуйста, моих парней до утра. Официальная версия: я отправила их просить рецепты у твоего повара и брать мастер-класс у бытовиков в таверне по наведению порядка. Неофициальная — сегодня состоится инспекция Совета в Ривас, и я не хочу, чтобы Крис и Робин попадались на глаза своей бывшей хозяйке — Криссе Лерой. Уверена, Роза меня поймёт и поддержит.
— Отличная идея! — воскликнул Брендон.
— Ты умничка, принцесса, — одобрил Микаэль.
— Это неплохой вариант, — согласился Ирнел. — Если Крисса спросит, где её бывшие рабы — можно озвучить официальную версию. Мол, отбыли к Розе Амахе на учёбу. Вопросов не будет.
— Может, вместе с ними отправить ещё троих? — предложил Дениз. — Не гладиаторов, конечно — их вообще за пределы поместья нельзя выпускать. А кого-то другого. Чисто чтобы цифры по документам сошлись.
— Нет, — покачала я головой. — Насчёт Кристофера и Робина Роза поймёт. А по поводу остальных будет в недоумении. И я даже логично ей объяснить не смогу.
— Тоже верно, — согласился Дениз.
— Резюмирую, — произнёс Брендон. — Куда отправить двоих — мы уже решили. Осталось придумать, куда и с какой целью послать ещё троих.
— Так это ж элементарно, — подал голос Майкл. — В Ривасе есть рыбак, охотник и оружейник. Первого отправляйте с ночёвкой на рыбалку, а остальные два пусть идут на охоту до утра. Заодно и запасы провизии нам пополнят.
— Майкл, ты гений! — воскликнула я.
Польщённый телохранитель скромно потупился.
— Неожиданно, но тут я с принцессой согласен, — хмыкнул Микаэль. — В нашей ситуации это идеальный выход.
— Главное — озвучить этим трём мужчинам чёткий приказ, чтобы вернулись после рассвета, не раньше, — сказал управляющий. — Не волнуйтесь: я дам им чёткие инструкции.
— Вот и отлично, — улыбнулась я.
— Осталось разобраться с последней проблемой. Куда пристроить гладиаторов, когда по всему Ривасу будут сновать ищейки? — вскинул бровь Брендон и быстро поправился: — То есть дамочки.
— Согласен, надо это обдумать, — произнёс Ирнел. — В том, что гранд-дамы заглянут даже в самый отдалённый уголок особняка и даже поместья — я не сомневаюсь.
— Проще всего прятать что-либо на виду, — авторитетно заявил Дениз.
— Предлагаешь изобразить из них скульптуры и поставить у крыльца? — хохотнул Микаэль, представив такую инсталляцию.
— А что, забавно, — одобрил Брендон. — Накинем на них тоги, заштукатурим лицо, всунем в руки музыкальный инструмент и прицепим к спине крылья. Мать родная не узнает. Назовём эту композицию «Ангелы гостеприимства».
— Рискованно, — задумчиво покачал головой Ирнел.
Спорить с телепатом никто не решился.
— Тогда можно отправить их в конюшню — навоз выгребать. Специально испачкаем их лица коричневой краской, чтобы все дамочки держались на расстоянии, — предложил Майкл.
— Тоже не вариант, — возразил Ирнел. — У Натана Хорса конюшня всегда идеально вычищена. Есть вероятность, что гранд-дамы пробудут в Ривасе несколько часов. И всё это время гладиаторы будут делать вид, что убирают идеально чистую конюшню, которую Натан разве что не вылизывает? Это будет чересчур подозрительно.
— М-да, дилемма, — согласился Микаэль.
— Как же изменить их внешность так, чтобы это было естественно, и чтобы ни одна леди ничего не заподозрила? — сосредоточенно потёр висок Дениз.
— У меня есть одна идея, но она вам не понравится, — заявил Майкл.
— Какая? — встрепенулась я.
— Наказать этих трёх близнецов, — заявил он.
— В смысле? — опешила я.
Майкл принялся объяснять:
— Сделать перед дамами вид, что эти трое рабов в чём-то провинились. Не вытерли ноги, например, перед тем, как в дом зайти. Не знаю, причину придумайте сами. Моя идея в том, чтобы заключить их в одно из подвальных помещений. Изобразить там каземат. И разбить лица нашим гладиаторам: подбить глаза, разбить губы, брови — чтобы всё опухло. Тогда они сами на себя не будут похожи. Дамочки сунутся туда — и увидят трёх наказанных рабов с кровавым месивом вместо лица. Равнодушно пройдут мимо. А когда инспекция уедет из Риваса, то Каса, Райта и Логана мигом исцелит наш ветеринар Эрик. То есть лекарь. А в целом — наши друзья немного пострадают от боли, но зато на них гарантированно никто не обратит внимания.
— Неплохая идея, — оценила я и добавила: — Но бить их не нужно. Можно нанести грим. Мы с Джереми справимся.
— Нет, всё должно быть достоверно, Натали, — возразил Ирнел. — Грим быстро раскусят. Если воспользуемся этой идеей — гладиаторов придётся избить по-настоящему.
— Думаю, они бы предпочли выбрать вариант с хозяйской кроватью. Только дотошные дамочки вполне могут заглянуть под одеяло, чтобы во всех подробностях рассмотреть твоих гаремников. И никакой грим тут уже не прокатит, — отметил Дениз. — Так что увы, остаётся только избиение.
— Предлагаю для начала поговорить с самими гладиаторами — что они на это скажут. Может, они предложат ещё какой-нибудь, менее изуверский вариант? — тяжело вздохнула я.
— Конечно, — погладил меня по руке Микаэль.
 
Глава 43. Сюрприз
 
Натали
 
— Едут, едут! — чуть ли не прыгал возле меня от нетерпения Норман.
Мы с ним, Ирнелом и Микаэлем стояли на крыльце в ожидании гостей, точнее инспекции. А все остальные носились электровеником по особняку и прилегающей территории, наводя последние штрихи лоска. Я посмотрела в тут сторону, куда махал молодой юрист, и увидела подъезжающую к воротам вереницу экипажей. Удивительно, но гранд-дамы явились одновременно и невероятно пунктуально. Пять членов Совета — пять карет. Причём в повозке с Элеонорой прибыл не только секретарь — уже знакомый мне худенький паренёк лет восемнадцати Тим Ронтон, — но и...
— Жан Жермен, — рвано выдохнул Микаэль.
— Да, это тот ещё сюрприз, — пробормотал Ирнел.
— Всё будет хорошо, госпожа, вы только не волнуйтесь! — взволнованно тараторил Норман, не зная о моих специфических отношениях с «пиратом». Причём было неясно, кого юрист уговаривал больше: меня или себя. — С ними прибыл маркиз Жермен, он родственник императрицы и троюродный кузен герцогини, главы Совета Элеоноры Найт. Наверное, он тут из чистого любопытства. Не переживайте: он никак вам не навредит. У нас всё под контролем!
— Да, я знаю, — как можно более спокойно отозвалась я.
Мы как могли подчистили все «хвосты».
Кристофер и Робин уже час назад как уехали в таверну, к Розе — повезли ей моё письмо с просьбой позаботиться об этих двух невольниках до утра. Я кратко обрисовала ей ситуацию с Криссой. Уверена, подруга поймёт и поможет. Рыбак, охотник и оружейник были отправлены «на дело» с суровым приказом не появляться в Ривасе до утра.
— И вообще, без добычи не возвращайтесь, — застращал их Брендон.
А беглые гладиаторы — Кас, Райт и Логан — восприняли идею с мордобоем на удивление спокойно.
— Нам надо, чтобы всё было достоверно, госпожа, — заверил Кас. Его друзья дружно закивали. — Тем более что Эрик нас потом быстро исцелит.
— Ладно, как скажете, — сдалась я.
Я думала, что их побьёт кто-то из разведчиков — чётко и аккуратно, без лишней крови, но Ирнел выступил категорически против.
— Надо, чтобы они сами помутузили друг друга, — уверенно заявил телепат. — Кто-нибудь из гранд-дам может явиться сюда с артефактом правды. Так что в наших интересах говорить максимально честно, насколько это возможно. Когда будет задан вопрос — зачем эти трое рабов кинуты в каземат и за что они так побиты, мы ответим: наказаны за драку. Так что их внешний вид и наказание будут вполне логичными. Никто на этом внимания не заострит.
— Поняли, мужики? — обратился к ним Микаэль. — Лупите друг друга по лицу. Старайтесь рассечь губу и бровь, а также зарядить фингал — чем ярче, тем лучше. От этого зависит ваша жизнь.
— Поняли, — с готовностью закивали те без тени недовольства.
Остальные мои невольники были сильно озадачены завязавшейся на улице дракой. Тем более, что сцепились те, кто обычно вёл себя в особняке тише воды и ниже травы. Нашлись даже несколько человек: лекарь Эрик, мой помощник Ренни, конюх Натан и садовод Клаус, которые кинулись разнимать дерущихся. Только они были решительно перехвачены тремя разведчиками и Майклом.
— Вы молодцы, но сейчас не вмешивайтесь! — приструнил миротворцев Дениз.
Ничего не понимающие парни притихли, неодобрительно поворчали и побежали дальше по своим делам. Я не могла смотреть на мордобой, поэтому тоже ушла. Решила помочь Даймонду накрывать стол для гостей. За мной тенью последовали Микаэль, Ирнел и Норман. И вот наступил тот момент, когда процессия из карет с гранд-дамами въехала на
территорию Риваса.
Молоденькому секретарю Тиму Ронтону я не удивилась и приветственно ему кивнула. А вот Жан Жермен в составе делегации оказался для меня неприятным сюрпризом. Я и так нервничаю из-за этой проверки, а тут ещё навязчивый женишок на мою голову. Если меня уличат в укрывании беглых рабов — я потеряю всё. А мои невольники будут проданы с аукциона и потеряют шанс когда-либо обрести свободу. На кону стояло слишком много. Не знаю, чего добивался Жан, но мне хотелось лишь одно: прибить его на месте.
— Вижу, вы очень рады меня видеть, прекрасная Натали, — уловил «пират» мой настрой, едва подойдя поближе.
— Безумно, — лаконично отозвалась я.
— Добрый вечер, дорогая леди Игнатова, — тепло поприветствовала меня Элеонора. За её спиной нарядной тенью следовали двое рабов. — Надеюсь, ты не будешь возражать, если мой кузен присоединится к инспекции. Он может дать несколько дельных советов по обустройству помес... — оборвала она свою речь на полуслове, ошалело разглядывая мой особняк и территорию вокруг.
— Ой, девочки, какая красота! — восторженно всплеснула руками жизнерадостная блондинка — баронесса Арника Дэй. Как и в прошлый раз, она была облачена в розовый наряд. Двое её крепко сложенных гаремников посматривали на неё с любовью, и я заметила, что их взгляд то и дело опускался на её живот. Мне стало очевидно, что эта весёлая дама беременна.
— Ну всё, на этом нашу инспекцию можно завершать, — хохотнула синеглазая блондинка, маркиза Руфина Рой, озираясь по сторонам. — И так видно, что всё идеально!
Именно с ней у нас была договорённость на написание картины с её гаремниками. И именно она зачем-то приезжала к Розе — выспрашивала про меня и моих разведчиков. Как и раньше, её гаремники светились от довольства и выглядели самоуверенными жеребцами.
— Расходимся, девочки, — поддержала общее веселье, смешанное с изумлением, Аделаида Загель.
Коротко стриженая брюнетка в синем брючном костюме не изменяла своему стилю: была всё такой же подтянутой, решительной и со стеком в руках. Два её гаремника, облачённые в широкие чёрные ремни с шипами, казались всё такими же флегматичными амёбами, как и в прошлый раз.
— Ну уж нет! — выразила решительный протест Крисса. Эта бледная моль вела за собой на поводке четырёх несчастных рабов.
Как же хорошо, что мне удалось забрать у неё Кристофера и Робина! Согласный со мной Ирнел коротко мне кивнул.
— Мы приехали на инспекцию, и мы её проведём! Со всей тщательностью, — заявила эта... чтоб её Крисса.
 
Глава 44. Везучесть
 
Натали
 
— Я совершенно не возражаю против инспекции, — заверила я гранд-дам. — Наоборот: я очень рада гостям. Мой повар расстарался и накрыл по такому случаю праздничный стол. Буду счастлива с вами пообщаться и угостить вкусными блюдами. Я безмерно признательна герцогине Найт за Ривас — это чудесное место, которое я успела полюбить всем сердцем.
Элеонора в ответ улыбнулась и кивнула. А я добавила:
— И я очень благодарна каждой из вас за то, что вы дали мне титул гранд-дамы. Вы все проголосовали единогласно.
— Успела прочувствовать выгоды нашего статуса, да? — хохотнула Арника.
— Успела, — признала я.
— Уважаемая леди Натали Игнатова, согласно протоколу я должна предупредить, что весь наш разговор будет фиксироваться, — мягко отметила Элеонора, кивая на секретаря — Тима Ронтона, — и добавила: — А также, как при любой инспекции, будет активирован артефакт правды, — она показала на белый перстень на своей руке.
Вот ведь засада... Впрочем, мы с парнями подготовились к такому варианту. Надо просто тщательнее подбирать слова.
— Я поняла, спасибо, — улыбнулась я главе Совета, и инспекция началась.
Прежде всего леди обошли территорию, прилегающую к особняку. Оценили размеры моей конюшни, яркие краски цветущего сада, строгость линий хозяйственных построек и даже архитектурные изыски обрамления колодца. Мне было приятно наблюдать, с каким изумлением и восторгом дамочки из высшей аристократии рассматривали мои владения. Разве что в глазах Криссы Лерой светилась плохо скрываемая зависть. А сильнее всех восторгалась глава Совета — Элеонора Найт.
— Натали, это потрясающе! — приговаривала племянница императрицы. — Какая отделка фасада! Какой сад! А фонтан — это просто сказка!
— А в каких стильных нарядах ходят твои рабы... — изумилась Руфина Рой.
— Никогда не видела, чтобы грациния цвела так ярко и обильно, — отметила Аделаида Загель.
— Как у тебя фантазии хватило придумать и продумать всё это? — заинтригованно спросила Арника Дэй.
— Мне помогали, — честно ответила я. — За садом следит мой садовник, у него есть особый дар по работе с растениями. Одежду рабам шьёт мой портной: мне нравится видеть вокруг себя хорошо одетых людей. Фонтан проектировали архитектор вместе с моими художниками. А по фасаду у нас с парнями был мозговой штурм: мы накидали несколько вариантов отделки и выбрали самый лучший.
— Ну ты даёшь! — воскликнула Элеонора.
— У тебя есть персональный архитектор? — опешила Руфина.
— Откуда ты взяла все эти таланты? — пристально посмотрела на меня Аделаида.
— На рынке в Лавиндейле. В основном в торговой точке у Азамата Лаудена, — честно ответила я.
Хоть Азамату рекламу сделаю — и то хорошо.
— Я вижу, сколько народа снуёт по территории. Ты что, скупила у Лаудена всю палатку? — иронично хохотнула Крисса.
— Да, — совершенно серьёзно ответила я.
— Ты шутишь? — оторопела Элеонора. — Он же задирает цены до облаков!
— Нет, я правда забрала у него всех рабов из палатки. Кроме двух: они мне не понравились, — уточнила я.
— Она говорит правду, твой перстень не поменял цвет, — шокированно посмотрела на Элеонору Руфина.
— Наверное, это стоило тебе целого состояния, — со скрытым злорадством отметила Крисса. Наверное, в уме она уже прикидывала, что я разорена и вот-вот пойду по миру.
— Можно сказать и так, — рассмеялась я. — Азамат сам назначил цену за всех своих рабов. Один поцелуй.
— Что??? — Крисса аж запнулась и едва не упала.
Её зашуганные рабы даже побоялись дёрнуться, так что от падения её спас Жан Жермен. «Пират» ловко подхватил её под локоть, помогая вернуть равновесие, но тут же отдёрнул руку, словно прикоснулся к холодной скользкой жабе.
— Ты это образно так выразилась? — ошарашенно уточнила Руфина.
Лица остальных гранд-дам тоже вытянулись.
— Нет, — покачала я головой.
Все дружно уставились на перстень Элеоноры, но его цвет был по-прежнему белым.
— Твой артефакт наверняка сломался, Элли, — поджала губы Крисса.
— Думай, что говоришь, Крис! Это подарок от самой императрицы! — одёрнула её глава Совета.
А сгорающая от любопытства Русрина обратилась ко мне:
— Но как ты всё это провернула, что Азамат согласился отдать всю партию рабов за один поцелуй?!
— Я ему понравилась, — с самым невинным видом пожала я плечами.
— Твоя везучесть — это нечто аномальное... — потрясённо пробормотала Крисса, сверля меня крысиными глазками.
 
Глава 45. Алая роза
 
Натали
 
— Я знаю, в чём причина такой везучести, — неожиданно заявил Жан Жермен. — Вся наша Натали — это чистая смесь из доброты, красоты и сострадательности. Ни один мужчина не может оставаться равнодушным при виде такого совершенства.
— И этот туда же... — закатила глаза Крисса.
А я сдержанно поблагодарила своего назойливого поклонника:
— Благодарю.
— Ладно, на улице возле здания мы увидели всё, что хотели, — подвела итог Крисса. — Всё сделано бюджетно, но благодаря художественному вкусу нашей новоиспечённой гранд-дамы в целом получилось довольно миленько.
— Да не просто миленько, а шикарно, — поправила её Арника.
— На фасаде самый дешёвый облицовочный камень, фонтан из обычного мрамора, все деревянные резные изыски на колодце — скоро сгниют. А все работники ей вообще достались бесплатно, — скривилась вредная дамочка. — Так что шикарного я тут ничего не вижу. Миленько и стильно — да, признаю. Но дёшево и бюджетно.
— Тебе не угодишь, — фыркнула Руфина.
— Кстати, ты зачем аж четверых рабов сегодня с собой взяла? — вскинула бровь Аделаида. — Боишься, что снова двоих Натали отдашь? — хохотнула она.
— Кого захотела — того и взяла, — огрызнулась Крисса. — Что-то не припомню, что для инспекции в этом случае есть какой-то регламент. Кстати, насчёт моих рабов. Где те двое, что я тебе передала? — пристально посмотрела она на меня.
По позвоночнику метнулся тревожный холодок.
— Тебе зачем? — удивилась Арника. — Они всё равно больше не твои, Крис, а принадлежат Натали.
— Я прекрасно это знаю, Арни, — поморщилась та. — Просто интересно, во что она их превратила.
Хотелось ответить: «В нормальных людей — сытых, здоровых и счастливых», — но вместо этого я натянула на лицо маску холодной вежливости:
— Я отправила их с особым заданием к своей подруге, госпоже Розе Амахе.
— К трактирщице? — поморщилась Крисса.
— Амаха владеет не трактиром, а таверной, — дотошно уточнила Аделаида.
— Без разницы, — махнула рукой Крисса и снова повернулась к мне: — И что за задание?
— Это не входит в рамки инспекции, Крис. Натали, если не хочешь — можешь не отвечать, — поддержала меня Элеонора.
— Отвечу без проблем, — невозмутимо отозвалась я. — Как оказалось, Кристофер и Робин — маги-бытовики с сильным даром. Но им нужна практика и небольшое наставничество — тогда они полностью раскроют свой большой потенциал. Роза Амаха — сама маг-бытовик, как и многие её подчинённые. Она обучит моих парней. А её замечательный повар передаст через Криса и Робина самые лучшие рецепты своих блюд.
На пару минут повисла тишина.
— Главное — заводить полезные связи и грамотно подбирать друзей, — задумчиво отметила Аделаида.
— Главное — внимательно относиться к невольникам, вовремя раскрывать их потенциал, — выразительно посмотрела на Криссу Руфина, намекая, что та упустила такие таланты.
— Рада, что ты смогла найти применение этим двум бездельникам, — сухо отозвалась Крисса. — Но это всё лирика. Веди нас в особняк. Где обещанный праздничный стол?
— Крис, ну где твои манеры? — осуждающе покачала головой Руфина.
— Не обращай внимания на Криссу, Натали, — ободряюще улыбнулась мне Арника. — Наверное, она встала не с той ноги.
— Как обычно, — хохотнула Аделаида.
— Спасибо за поддержку, — улыбнулась я в ответ. — Баронесса Арника, можно спросить — какой у вас срок?
— Это так заметно? — ахнула блондинка, хватаясь за живот.
— Ты беременна? — опешила Элеонора.
Руфина и Аделаида изумлённо захлопали ресницами, а Крисса поджала губы.
— Нет, внешне совсем не видно, — ответила я этой жизнерадостной пышечке. — Просто заметила язык жестов: вы часто, совершенно неосознанно, поглаживаете живот. Да и ваши гаремники поглядывают на вас с особой любовью и заботой.
— Да, парни теперь особенно ласковы, — звонко рассмеялась она. — Срок у меня небольшой — всего три недели, но со мной уже все носятся, как с хрустальной.
— Ты уже знаешь, кто это будет — мальчик или девочка? — с любопытством спросила Эпеонора.
— Артефакт показал, что девочка, — ответила сияющая блондинка.
— Надо это отметить, — авторитетно заявила Аделаида.
— Пока рано, — замахала рукой Арника. — Вот когда малышка родится — тогда и отметим, с размахом!
— Ловлю на слове, — отозвалась Руфина.
— Заранее приглашаю вас всех! — заявила блондинка. — И тебя, Натали, тоже!
— Спасибо, мне очень приятно, — улыбнулась я. — Прошу всех за стол, — махнула я рукой, и Ирнел распахнул дверь перед нашей компанией.
Элеонора вошла в особняк первой, за ней Крисса, потом Арника, Аделаида и Руфина с секретарём.
Я притормозила, чтобы пропустить вперёд Жана, но он не спешил заходить.
— Позвольте вас на пару слов, прекрасная Натали? — заговорщически подмигнул мне этот «пират».
— Слушаю, — как можно спокойнее отозвалась я.
— Хотите, я сделаю так, что ещё четверо рабов Криссы будут вашими? — задал он мне провокационный вопрос.
— Жан... — опешила я.
С одной стороны, куда мне ещё четверо невольников, но с другой — альтруист внутри меня уже затряс лапками. Но опять же — стоит ли так рисковать и делать из этой вредной особы врага номер один? Она едва смирилась с потерей двух рабов, а тут ещё четыре???
— Не спешите отказываться, милая Натали, — заявил «пират». — У вас в запасе не меньше часа, чтобы обдумать моё предложение. А пока что я хочу донести до вас информацию к размышлению. Посмотрите на этих измождённых, забитых бедолаг. Все четверо парней — братья, они были перемещены на Аншайн, когда вытаскивали из пожара сирот из детского дома. Детей они спасли, а вот сами... Они оказались тут, рабами. И им не посчастливилось достаться на аукционе маркизе Криссе Лерой. Та рьяно взялась за их воспитание. Сейчас у одного из них отказывает печень, а Крисса никогда не станет тратиться на лечение раба. Ещё у одного проблемы со зрением, он так и не восстановился полностью после пожара. У
третьего сломана ключица. И все они едва передвигают ноги. Долго не протянут. В ваших силах их спасти.
Вот ведь коварный искуситель!
— А что взамен? — шумно выдохнула я.
— Всего лишь одно свидание — ужин в ресторане. Приватный, без ваших рабов. Думайте, милая Натали, — улыбнулся «пират», демонстрируя ямочки на щеках. — Если согласитесь — вставьте этот цветочек в свою причёску, — вручил он мне маленькую алую розу без шипов и зашагал в особняк.
— Нет, — глухо произнёс Микаэль, которому было страшно оставлять меня наедине с Жерменом, пусть даже в ресторане.
— Да, — озвучил своё мнение Ирнел.
— Ясно... — обречённо вздохнула я и прицепила розу в локоны над виском.
 
Глава 46. Коробочка с сюрпризами
 
Натали
 
— Какая чудесная у вас причёска! — воскликнул Жан, увидев розу в моих волосах. И заговорщически мне подмигнул.
А у меня в душе всё переворачивалось от осознания того, в какую опасную авантюру я опять позволила себя втянуть. Крисса стопудово станет моим кровным врагом. Чем обернётся ужин в ресторане с Жаном — тоже неясно. Но стоило мне кинуть всего один взгляд на несчастных невольников Криссы — и накатило осознание, что я не смогу пройти мимо чужой беды. Знаю, что всех не спасти, но, по крайне мере этих — попробую. А ещё я даже представить себе не могла, как Жан провернёт всё это дело и вынудит Криссу добровольно отдать мне своих рабов. Аж четверых! В голове проскальзывали сомнения, что это вообще возможно.
Гранд-дамы тем временем оценивающе разглядывали внутреннее убранство моего особняка. Ирнел попытался провести их вперёд, в трапезную, где был накрыт стол, но они
застряли в фойе, разглядывая стены.
— Девочки, вы тоже это видите? Это неприемлемо! — авторитетно заявила Крисса.
— Что именно? — растерялась я.
— Вы схалтурили, дорогая Натали, — фамильярно и со злорадством заявила вредная блондинка. — Вместо того, чтобы сделать внутри настоящий ремонт, вы прикрыли драные стены магией. Разве вам не объясняли, что малейший магический всплеск — и весь этот мифический декор развеется, словно дым?
— Да, мне говорили об этом, — спокойно отозвалась я. — У меня пока не дошли руки, чтобы сделать полноценный ремонт в помещениях. Но скоро я этим займусь. Время позволяет.
— Не нагнетай, Крис, — приструнила коллегу Элеонора. — Натали и так за короткий срок провернула невероятное.
— Внешняя отделка, сад и хозяйственные постройки — абсолютно настоящие, — уверенно заявила Руфина.
— За одно только это Натали достойна похвалы, — добавила Арника.
— Допустим, — скривилась Крисса. — А сейчас я прошу предоставить документы на всех рабов. Сколько всего невольников в поместье?
— Крис, ты издеваешься? — возмутилась беременная пышка. — Так мы никогда до стола не дойдём!
— Не волнуйся, Арни, очень даже дойдём, — заверила её Крисса. — Просто хочется решить как можно больше дел до того, как расслабиться за ужином. Может, у Натали такая стратегия: задобрить нас вкусной едой, чтобы мы утратили бдительность?
— На этот случай у нас есть ты, — похлопала её по плечу Аделаида.
— Спасибо, Ада, — с лицом кроткого ангела улыбнулась блондинка и снова развернулась ко мне с настойчивым: — Я жду документы на рабов.
— Не уверена, что это входит в компетенцию вашей инспекции, — сложила я руки на груди.
— Натали совершенно права. Не входит! — поддержала меня Элеонора. — Что ты прицепилась к её рабам, Крис?
— Это касается её же безопасности, Элли, — заявил Крисса. — Ты же знаешь, что у меня особый дар: я умею улавливать людей на расстоянии. Натали покажет мне документы на рабов и скажет, сколько человек находится в поместье. А я всех посчитаю с помощью своего дара.
— Но зачем? — удивлённо вскинула бровь Руфина. Остальные гранд-дамы тоже были озадачены.
— Так ведь рядом Арена. У меня есть сведения, что оттуда постоянно сбегают гладиаторы. А куда им ещё бежать, как не в сытый Ривас с его плодоносящим садом? — заявила Крисса.
— Периметр хорошо охраняется. Здесь нет никого постороннего, — уверенно заявила я.
— Это ты так думаешь, — снисходительно фыркнула Крисса.
— Да, это серьёзное дело, Натали. Лучше покажи ей документы. Вдруг здесь и правда шастают беглые гладиаторы? — заволновалась беременная Арника.
Остальные дамы закивали. Вот ведь... Крисса!
— Хорошо, раз вы настаиваете, — сдалась я и махнула Ирнелу. Тот сразу отправился за документами.
— Настаиваем, — отозвалась вредина. — А пока что меня сильнее всего интригует вопрос: почему трое мужиков притаились у тебя в подвале?
Значит, она таки учуяла Каса, Райта и Логана...
— В подвале? — переспросила я.
Крисса закивала.
Глаза остальных гранд-дам засверкали в предвкушении интересного поворота.
— Они там не притаились, а просто сидят взаперти. Они наказаны, — как можно равнодушнее отозвалась я.
— Наказаны? — встрепенулась Аделаида Загель. — Как интересно! — взмахнула она стеком. — Веди скорее, показывай!
— Да ты как коробочка с сюрпризами, Натали, — хохотнула Арника.
— Я же говорила, что эта переселенка — далеко не белая и пушистая! — торжествующе воскликнула Крисса, больно дёргая своих рабов за поводки так, что шипы вонзились им в шею.
Бедные парни. Но ничего, они скоро станут моими.
— Вы даже не представляете насколько, леди Лерой, — улыбнулась я так, что Крисса передёрнула плечами.
 
Глава 47. Дисциплина
 
Натали
 
Когда мы спустились в подвал и дошли до Каса, Райта и Логана, беглые гладиаторы с большим успехом изображали из себя примерных узников. Со скорбным видом они смиренно сидели у стены, тихо позвякивая цепями. Их синюшно-багровые, перепачканные засохшей кровью лица опухли настолько, что даже мать родная не узнала бы. При нашем появлении они с большим трудом поднялись на ноги, поклонились и застыли на месте, покачиваясь.
— Как сильно ты их избила! — не то возмутилась, не то восхитилась Аделаида Загель.
— Почему сразу я? — вскинула я бровь.
— А, ты приказала своим гвардейцам, — уважительно посмотрела на Микаэля Руфина.
— Это жестокое обращение с рабами, — осуждающе заявила Крисса.
Кто бы говорил. А в глазах Элеоноры и Арники светилась озадаченность: в их голове никак не укладывалось, как я — вся такая добрая и идеальная — могла сотворить такую жестокость со своей живой собственностью. Молоденький секретарь Тим скрывал все эмоции за непроницаемой маской и не останавливаясь строчил в своём блокноте. А Жан Жермен был явно заинтригован. Он ни секунды не сомневался в моей невиновности, но не понимал, как так случилось, что в моём подвале оказались скованные цепями избитые парни.
Мне была также интересна реакция рабов этих гранд-дам на увиденное. Невольники Криссы посмотрели на избитых парней с большим сочувствием и скорбно опустили глаза в пол. Рабы Элеоноры были озадачены, Руфины тоже. Гаремники беременной Арники взирали на это с равнодушием, а облачённые в шипастые ошейники парни Аделаиды посматривали с интересом.
— Да нет же, — мотнула я головой. — Никто их не избивал. Они сами между собой передрались! И в наказание я велела запереть их здесь. Посидят ещё несколько часов, подумают над своим поведением — и я их выпущу.
— Вот как? — изумилась Крисса.
— Ты умница! — одобрила Аделаида. — Ты одна — такая маленькая и хрупкая, а мужиками с тестостероном наполнено всё поместье. Они должны знать, что здесь царит железная дисциплина!
— Точно, — совершенно искренне согласилась я. — Дисциплина — это важно.
Впрочем, в моём поместье и без того царил идеальный порядок: не было никаких конфликтов и драк. А если кто-то ссорился по-мелочи, то Ирнел быстро решал эту проблему, не давая ей дойти до меня. От всех своих невольников без исключения я видела лишь заботу и уважение. Как бы то ни было, мои слова пришлись по душе суровой леди Загель. Она стала смотреть на меня ещё более благосклонно, чем раньше.
— Что ты косишься на артефакт правды, Крис? — посмотрела на коллегу Элеонора.
— Натали не врёт. Смотри, перстень не покраснел, — протянула она руку к лицу блондинки. — Эти рабы на самом деле передрались между собой. И она совершенно правильно сделала, что наказала их за такой проступок. Я бы на её месте приказала бы выпороть их кнутами.
— А из-за чего драка-то была? — с любопытством спросила Руфина.
— Наверное, делили очередь в постель госпожи? — хохотнула Арника.
— Вы совершенно правы, леди Дэй, — подал голос молчавший до сих пор Ирнел. — Все эти невольники хотели сегодня попасть в кровать леди Натали.
И ведь не соврал! Они на самом деле мечтали в мою постель пролезть. Правда, не для того, чтобы спать со мной, а для того, чтобы спрятаться от этих гранд-дам, но это уже детали. Главное, что артефакт правды среагировал как надо: не изменил свой цвет.
— Это верно? Вы хотели в постель к госпоже? — обратилась к моим узникам Крисса прокурорским голосом.
Те активно закивали, морщась от боли.
— Ладно, с этим всё ясно, — подвела итог Элеонора. — Пойдёмте наконец в трапезную. Вижу, что Арника уже побледнела от голода.
— Хорошо, — Крисса не решилась спорить с главой Совета. — Посмотрю бумаги на рабов прямо там, за столом.
— За отдельным столом, — твёрдо заявила я. — При всём уважении я не могу рисковать, чтобы такие важные документы были испачканы едой или напитками.
— Соглашусь с Натали, — кивнула Элеонора. — Пока изучаешь бумаги, Крис, посидишь отдельно ото всех.
— Это не проблема, — вздёрнула нос блондинка. — А когда мы пойдём смотреть другие помещения? Остальные комнаты и мастерскую в сарае?
— Мастерская не в сарае, а в отдельном домике, — парировала я, радуясь, что фразу про сарай не слышал Джереми. А то мой эстет был бы возмущён до глубины души таким пренебрежительным словом.
— Сразу после ужина! — тоном, не терпящим возражений, заявила Арника.
— Как пожелаете, — невозмутимо улыбнулась я.
 
 
Глава 48. Пополнение
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Ирнел быстро организовал для Криссы отдельный небольшой столик в трапезной — совершенно пустой, и положил на него документы. Блондинка сразу погрузилась в их изучение.
— Значит, сколько всего у тебя рабов и сколько их в Ривасе на данный момент? — настойчиво уточнила она точную цифру.
— Сейчас прикину, — ровным тоном отозвалась я. — Двадцать восемь человек от Азамата, один конюх из отверженных с рынка, три разведчика, один управляющий, один художник от Розы. И два бытовика, которые уехали в таверну «Рассвет». Получается, всего тридцать шесть невольников, а в Ривасе в данный момент тридцать четыре.
— Я всех пересчитаю, — заявила Крисса и закрыла глаза, активируя свой дар.
Мне оставалось только надеяться, что на территории поместья и правда не шастали беглые рабы, иначе благодаря этой блондинистой ищейке их бы поймали. Впрочем, мои разведчики очень тщательно подошли к проблеме укрепления защиты всего периметра, так что нахождение гладиаторов в Ривасе было маловероятным. Конечно, за исключением тех троих, которые изображали страдальцев в подвале.
— Да, всё сходится, — разочарованно заявила Крисса, складывая бумаги назад в папку. — Могу тебя поздравить, переселенка Игнатова: посторонних в твоём поместье нет.
— Какое счастье, — я изобразила на лице улыбку.
— Давай, присоединяйся к нам за столом, Крис, — махнула ей Арника, которая вместе с остальными дамочками с удовольствием уплетала вкусные блюда от Даймонда. — Повар в Ривасе восхитителен! Натали, ты мне его не продашь?
— Нет, — твёрдо заявила я с мягкой улыбкой.
— Так я и думала, — разочарованно вздохнула пышка и снова сосредоточилась на еде.
— Крисса у нас уникальная личность, — отметила Элеонора. — Однажды в дворцовый сад пробрался воришка, который охотился за редкими растениями: он продавал их за огромные деньги на чёрном рынке. У этого преступника был дар идеальной маскировки. Ни один следователь и сыщик не могли его обнаружить. А наша маркиза смогла. За это императрица Валенсия Элиана Шайнар присвоила ей статус гранд-дамы, назначила одним из членов Совета провинции Артильон и подарила большой замок Тулинар.
— Теперь он называется замок Лерой, — поправила её блондинка, ковыряясь вилкой в салате.
— Интересная история, — нейтрально отозвалась я.
— Скажите, леди Лерой, содержание такого большого замка не вызывает ли у вас финансовых затруднений? — неожиданно спросил Жан Жермен.
«Пират» с большим аппетитом поглощал угощения на столе.
— Нет конечно, — недовольно зыркнула на него Крисса. — С чего такие вопросы?
— Я смотрю на невольников, которые находятся в этом помещении. Ваши — самые заморённые. Невольно возникает вопрос: у вас не хватает денег на еду для рабов?
— У меня всего хватает, — прошипела сквозь зубы блондинка.
Она бы высказалась резче, но вовремя вспомнила, что Жан — кузен Элеоноры, главы Совета, а также родственник императрицы.
— Вид у них болезненный, — как бы мимоходом, практически равнодушно отметил «пират» и переключил всё внимание на меня: — Дорогая леди Игнатова, расскажите, пожалуйста, о ваших творческих планах. Насколько я понял, в Ривасе трудятся несколько художников. Где вы продаёте их картины и свои собственные? Где можно купить ваши шедевры?
— Ну-ка, ну-ка, мне тоже интересно! — аж подалась вперёд Руфина. — У нас с Натали есть договорённость, что она нарисует моих гаремников после того, как я закончу ремонт в особняке. Я была уверена, что управлюсь за месяц или два, но ремонтные работы внезапно растянулись.
— С ремонтом всегда так бывает, — хохотнула Аделаида. — За одно берёшься — второе сразу подтягивается, за ним третье, четвёртое. И так до бесконечности.
— Согласна, — вздохнула Руфина. — Может, сейчас у меня получится купить хотя бы готовую работу нашей знаменитой художницы? А мой персональный заказ — потом, как только я буду в состоянии приглашать гостей.
— Конечно, — улыбнулась я. — Мои работы сейчас можно купить на рынке в Лавиндейле, в Лавке изящных искусств. Хозяин этой торговой точки — господин Шон Артег — согласился брать наши работы на реализацию.
— Небось, берёт себе нехилый процент, — хмыкнула Аделаида.
— Десять процентов, — честно ответила я. — Как мне кажется, это не слишком много.
— Тебе нужно открыть собственный художественный салон, Натали, — отметила Элеонора. — Торговая палатка на рынке — это неплохо для начальных шагов, но нужно двигаться дальше. Я поговорю с Лаурой Марвин, чтобы она помогла тебе приобрести подходящее здание, желательно в столице.
— Спасибо, леди Найт, — с большой признательностью посмотрела я на неё.
— И помни, что ты стоишь на очереди в выставочный зал дворцовой галереи. Я отслеживаю этот момент, — тряхнула рыжими локонами глава Совета.
— Я вам очень благодарна! — ответила я. — Позвольте в качестве признательности подарить вам одну из своих картин?
— Не откажусь, — улыбнулась Элеонора.
В этот момент у одного из невольников Криссы — того, кто выглядел самым старшим — внезапно началась рвота, причём с примесью крови. Его вывернуло прямо на стол. А дальше пошла цепная реакция... Накрыло всех, включая меня. Единственным, кого это не коснулась, была, как ни странно, беременная Арника.
— А я таблетки от токсикоза принимаю, — похлопала она длинными ресницами, когда вслед за всеми выбегала на улицу.
Только там, на свежем воздухе, мы все смогли перевести дух, заглушить рвотные позывы и привести себя в порядок.
— Ну всё, Крисса, ты попала! — рвано дыша, заявила Элеонора. — Выплатишь Натали тысячу золотых!
— За что? — в шоке пискнула блондинка, обмахивая лицо ладонями. — Игнатова даст приказ рабам всё там убрать, и проблема будет исчерпана!
— Да ей теперь перепланировку придётся делать! — рявкнула на Криссу Аделаида. — Будь это моей трапезной — я бы больше не смогла там обедать! Картинка навсегда врезалась в память, разве не понятно?
— Очень врезалась, — искренне согласилась я, пребывая в шоке от увиденного.
Наверное, даже по моему бледному, перекошенному лицу было видно, насколько потрясла меня вся эта сцена.
— Пусть ещё своих рабов на Натали перепишет, прямо сейчас! — подал голос «пират». — Это они всё начали! И теперь именно Натали должна решать, как с ними поступить.
— Согласна, — отозвалась Элеонора. По её лицу было видно, что ей стыдно и досадно, что вся инспекция обернулась таким кошмаром.
— Всех четверых? — опешила Крисса.
— В следующий раз шестерых с собой возьми, — мрачно хохотнула Руфина. — Тоже на Натали всех перепишешь.
— Это не смешно, Рус! — огрызнулась блондинка.
— А это не смех. Это истерика! — парировала та.
— Ладно, пусть забирает! — обречённо махнула маркиза Лерой. — Всё равно они мне особо не нравились.
— Полагаю, на этом инспекцию можно закончить, — бодро подвела итог Арника.
 
Глава 49. Поддержка
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— Да, пора по домам, — отозвалась Элеонора. — Спасибо за тёплый приём, леди Игнатова. Мы все восхищены тем, какой большой объём работ ты провернула за столь короткий срок. Надеемся, что спустя восемь месяцев из Риваса начнутся поступления в государственную казну.
Я в ответ коротко кивнула, и глава Совета развернулась к блондинке:
— Маркиза Лерой, я официально объявляю, что в отношении вас будет открыто расследование о том, в каких условиях содержатся ваши рабы. По какой причине они имеют такой немощный вид и страдают рвотой на важных мероприятиях.
— Но... — у Криссы отвисла челюсть, только Элеонора не дала ей договорить:
— Это не обсуждается! И если комиссия установит факты неоднократного жестокого обращения, вы будете лишены статуса гранд-дамы.
— Я вас поняла, леди Найт, — прошипела Крисса.
В этот момент к ней с бумагами подскочил Норман:
— Леди Лерой, вот документы о передаче четырёх невольников в собственность леди Игнатовой. Прошу вписать сюда имена рабов и расписаться в нижнем правом углу.
— Вы это специально подстроили! — на грани нервного срыва выкрикнула блондинка.
— Да мне даже в страшном сне такое в голову бы не пришло, — сурово парировала я.
— Натали говорит правду, — продемонстрировала всем свой перстень-артефакт глава Совета.
Раздражённо фыркнув, Крисса вписала имена рабов в документы и поставила везде свою подпись.
— Хорошего всем вечера, — махнув рукой, блондинка в бешенстве зашагала в свою карету.
А её бывшие рабы застыли в ступоре, глядя на меня с ужасом. Видимо, наглядно представили, что я с ними сделаю за всё произошедшее. Наверняка решили, что для начала я отправлю их в трапезную — всё отмывать.
— Прости за испорченное настроение, дорогая, — с теплом обратилась ко мне Элеонора. — Хочу сказать, что моё намерение поговорить с Лаурой Марвин насчёт художественного салона для тебя остаётся в силе. Как и то, что я буду рада любой картине, которую ты решишь мне подарить.
— Спасибо, леди Найт, — искренне отозвалась я. — Ваша поддержка для меня — бесценна.
Кивнув на прощание, Элеонора удалилась. За ней тенью последовали секретарь Тим и Жан Жермен.
А перед уходом «пират» поцеловал мне руку и негромко прошептал:
— Надеюсь, ты довольна. Через три дня ресторан «Амброзия» ровно в шесть.
Не дожидаясь ответа, он мне подмигнул и зашагал за кузиной.
— Ты только не расстраивайся, Натали, — поддержала меня Арника. — Всё будет хорошо!
— Спасибо, баронесса Дэй, — вяло улыбнулась я.
Конечно, аж четыре раба всё-таки достались мне. Но при этом мне было страшно заходить в собственную трапезную.
— Не переживай, — похлопала меня по плечу Аделаида. — Сделаешь перепланировку — и всё будет замечательно. Тысячи золотых от Криссы на это хватит за глаза. Ещё и останется.
— Заодно сможешь убрать магический декор и всё сделать из настоящих материалов, — добавила Руфина.
— Да, конечно, — ответила я.
— И прими мои поздравления: ты блестяще прошла проверку нашей инспекции, — добавила она.
— Спасибо, — улыбнулась я как могла.
Мне очень хотелось спросить у Руфины, с какой целью она расспрашивала обо мне Розу, но я не стала. Интуиция подсказывала, что в целом маркиза Рой нормальная женщина, и вряд ли стоит ждать подлянки с её стороны. Может, она беспокоилась о том, кто будет рисовать её любимых мужчин? Собирала обо мне информацию, прежде чем допустить до своего гарема? Когда-нибудь у меня появится подходящее время, чтобы задать ей этот вопрос. Но
не сейчас. Едва все гранд-дамы покинули Ривас, я шумно выдохнула с облегчением.
— Ты в порядке, принцесса? — обеспокоенно приобнял меня Микаэль.
— Да. Кажется да, — уточнила я. — Надо сообразить, за что сейчас хвататься.
— Предлагаю послать в таверну гонца за нашими бытовиками. Пожалуй, они единственные, кто быстро и качественно может привести трапезную в порядок, — отметил Ирнел.
— Согласна, — кивнула я.
— Думаю, Кристофер и Робин сильно удивятся. Никто и никогда не ждал их с таким нетерпением, — хохотнул Брендон.
— Точно, — невольно улыбнулась я.
— А с этими что делать? — махнул Дениз на новеньких. Совершенно потерянные, они жались друг к другу плотной кучкой.
— Старший брат и тройняшки, — улыбнулся Ирнел. — Поздравляю вас, парни, вам сказочно повезло!
Парни неуверенно кивнули и на всякий случай отвесили мне поклон.
— Ирнел, отведи их, пожалуйста, к Эрику, — обратилась я к управляющему. — Пусть их исцелит. А если у него будет недостаточно сил после лечения трёх узников — задействуй целительский артефакт, ладно?
— Всё понял, наша дорогая Натали, — заверил телепат. — Вылечим, накормим, переоденем и уложим спать. А завтра подберём им работу по силам и по душе. Кстати, двое из них — художники, представляете?
— Как здорово! — обрадовалась я.
— Вы это серьёзно? — хрипло спросил старший брат, ошалело хлопая на меня глазами.
— Более чем, — отозвался Дениз.
Вечернюю тишину вдруг пронзили громкие мужские завывания.
— Госпожа Натали! — подбежал ко мне рыдающий Даймонд. — Еда была хорошей, предками клянусь!
И он совершенно не понял, почему мы все согнулись от хохота на грани лёгкой истерики.
 
Глава 50. Колонна
 
Натали
 
— Слава Небесам! — с облегчением выдохнул Даймонд, когда мы рассказали ему правду. — А то захожу я в трапезную и вижу, что там никого нет, еды на столах лишь немного убыло, зато везде содержимое желудков как минимум десяти человек... Я успел представить на своём лбу клеймо «Отравитель» и позорный столб на невольничьем рынке.
— Не переживай: если бы ты навредил своей едой Натали — до рынка ты бы не дожил, — похлопал его по плечу Дениз.
Повар в ответ растерянно кивнул, не зная, что сказать на такое «утешение». Ирнел тем временем увёл четырёх новых невольников к лекарю Эрику. Уходя, они смотрели на меня круглыми глазами — не веря, что госпожа может так по-доброму и заботливо обращаться с рабами. И вообще ведёт себя с ними как с равными.
— Ната! Ты не пострадала? — ко мне подбежал взволнованный, немного растрёпанный вихрь с испачканной в зелёной краске щекой. — Мне сказали, что Даймонд кучу народа отравил, в том числе племянника императрицы и пятерых гранд-дам!
— Всё хорошо, Джереми, — заверила я его. — И Даймонд никого не травил, это всё Жан Жермен подстроил. Мы с ним заключили сделку: он делает так, что Крисса отдаёт мне ещё четверых рабов, а я иду с ним на свидание.
— Ещё рабы от Криссы?! — изумлённо воскликнул Джер и призадумался: — А почему бы и нет? Те двое — Кристофер и Робин — просто находка!
— Эти, я думаю, тоже, — отозвалась я. — По крайней мере, среди них есть художники.
— О-о-о, так это вообще чудесно! — у Джереми загорелись глаза. — Я даже знаю, какое задание им дать! Пусть нашего кота рисуют на фоне роз и смазливой мужской физиономии. Подберу кого-нибудь на роль натурщика. Если не возражаешь, определю на эту роль твоего секретаря, Ренни.
— Я не против, но спроси — согласится ли он сам, — улыбнулась я.
— Всё это замечательно, наш дорогой эстет, но во всей этой сделке имеются подводные камни, которые мне совершенно не нравятся, — хмуро заявил Микаэль. — Хитрец Жермен потребовал в обмен на рабов не просто свидание, а без свидетелей. Нашей принцессе придётся общаться с ним без нашей поддержки.
— Это всего лишь поход в ресторан, но да, риски тоже имеются, — задумчиво потёр подбородок Майкл.
— Надо предварительно изучить местность и взять под контроль все ходы-выходы, — тут же принялся составлять стратегию Дениз.
— Думаю, у Натали сейчас достаточно денег, чтобы купить артефакт прослушки, — отметил Джереми. — У меня никогда не было такого, но я их видел у своих старых друзей-аристократов. Благодаря камню в перстне или в кулоне вы сможете слышать весь разговор и вовремя вмешаетесь, если Натали будет угрожать опасность.
— Джер, ты гений! — искренне выдохнул Брендон.
— Такой вариант мне нравится, — одобрил Микаэль. — Кстати, эстет, у тебя щека зелёная.
— Да? — Джереми потёр лицо ладонью. — Это я пейзаж рисовал. Всё ждал, когда дотошные дамочки явятся с инспекцией в нашу художественную мастерскую, а в итоге прибежал перепуганный до синевы музыкант Тайрин и заявил, что Даймонд всех отравил. У меня чуть сердечный приступ не случился!
— Ну что, пойдём в спальню? Попросим Даймонда принести нам ужин в покои, — предложил Микаэль.
Я замешкалась, колеблясь:
— Я сейчас даже в дом заходить не хочу. Пусть Кристофер и Робин там сначала всё уберут.
— Поняли, приняли, — с готовностью отозвался Брендон. — Тогда давайте прогуляемся по поместью? Кстати, надо бы Ирнелу сказать, чтобы дамские качели установил. Будем тебя качать по очереди, — подмигнул он мне.
— Почему бы и нет? — поддержала я идею.
— Я не против прогулки, — отметил Микаэль. — Заодно проверим охрану периметра.
— А я пока сбегаю — разведаю, как там наши побитые гладиаторы и новенькие, — сказал Дениз. — Сразу вернусь к вам с докладом.
— Хорошо, — согласилась я.
Самой было интересно, исцелил ли всех Эрик, или Ирнелу пришлось задействовать исцеляющий кристалл.
— Не знаю, что за пейзаж ты там рисовал, Джер, но постарайся его скорее закончить. Натали пообещала картину в подарок главе Совета — Элеоноре Найт, — отметил Брендон, когда мы уже шли по ровной каменной садовой дорожке - я, Микаэль, Брендон, Майкл и Джереми.
— Кстати, да, — кивнула я. — Но большой проблемы нет: если что — нарисуем большую приятную картину в две руки. Вспомним старые добрые времена.
— Я только за, с большим удовольствием! — заулыбался мой художник.
Мы прогуливались минут десять, когда к нам подбежал Дениз.
— Докладываю: обстановка в поместье спокойная, я раздал люлей всем, кто обвинил повара в отравлении. Бойцовские гладиаторы успешно вылечены от синяков и ушибов, четверо Крысиных голодающих тоже приведены в норму и отведены в отдельную гостевую. Гонец за Крисом и Робином уже давно отправлен, скоро бытовые маги будут здесь и наведут порядок. И ещё. На твой Магифин поступила сумма от Криссы Лерой в размере тысячи золотых, — отчитался брюнет.
— Какой чудесный день, — расплылся в улыбке Брендон.
— Или не очень... — нахмурился Джер, глядя куда-то вдаль, за наш забор.
Я перехватила его взгляд, оглянулась, и у меня в душе всё оборвалось. По дороге вели целую колонну закованных в цепи измождённых мужчин... Раньше я только слышала рассказы об этом, а теперь впервые довелось увидеть этих страдальцев воочию.
— Гранд будет моим! — негромко, но очень твёрдо произнесла я, не замечая, что сжала кулаки до боли.
— Пойдём отсюда, солнышко, — обхватив за плечи, Микаэль повёл меня в другом направлении.
 
Глава 51. Гостья
 
Натали
 
Ждать Кристофера и Робина пришлось недолго: наши бытовые маги быстро примчались и оперативно почистили и трапезную, и вообще весь дом. Парни сияли от радости: им было приятно, что такая куча народа ждала их с особым нетерпением. Теперь в особняке сильнее чем обычно пахло свежестью и цветами. Но это не повлияло на моё решение перенести трапезную в другое место. Аделаида была права: увиденная картинка слишком прочно запечатлелась в моей памяти. Впрочем, нет худа без добра: у нас появился отличный повод начать внутреннюю отделку особняка. Заодно и перепланировку устроим.
Ночь прошла спокойно и очень сладко — с медовыми ласками Джереми и Микаэля. А Дениз и Брендон до рассвета контролировали периметр. По крайней мере, мне так сказали. На самом деле я подозревала, что мои разведчики успели смотаться в тот ресторан, где у меня с «пиратом» намечалось свидание — «Амброзия», — и исследовали его со всех сторон.
Позавтракали мы в тёплой, дружной компании — кроме разведчиков и Джереми, компанию нам составили Майкл, Норман, Эрик, Ренни, Ирнел и Кристофер с Робином. Ренни заверил, что не против стать натурщиком для картины в подарок Элеоноре. Эрик рассказал, как быстро исцелил наших беглых гладиаторов и новеньких от Криссы. Норман предложил подготовить ещё бланки документов на будущих рабов от Криссы, над чем мы дружно посмеялись, но чего только в жизни не случается. А Ирнел рассказал, что новенькие рабы от Криссы пребывают в шоке от того, в каком сказочно хорошем месте внезапно оказались. Не могут поверить, что всё это по-настоящему, и что их не вернут маркизе Лерой.
А потом мы стали обсуждать предстоящий ремонт внутри особняка. Чтобы не напрягать меня разными ремонтными шумами, Микаэль предложил мне со всей моей охраной временно переехать в домик Ирнела на берегу Сантолийского озера. Я там даже не бывала ещё ни разу, туда ездили только Ирнел с Брендоном, которые вернулись в хорошем настроении. Оба уверяли, что мне там понравится. Мол, почти как Ривас, но поменьше, уютней, тише и ещё живописней. Я не стала отказываться: почему бы и нет? Надо только выбрать материал для внутренней отделки и обдумать со своими парнями перепланировку здания в мозговом штурме. Особенно то, где теперь будет располагаться трапезная. И можно уехать пожить в особняк Ирнела.
Вот только всем этим планам не суждено было сбыться. После обеда, когда мы активно обсуждали с архитектором новый дизайн фойе и гостевых, в Ривас приехал внезапный гость. Точнее гостья.
— Госпожа Натали, к вам с визитом маркиза Руфина Рой, — выпалил подбежавший ко мне Норман. — Прикажете пропустить её в поместье?
— Гранд-дама из Совета? — озвучил всеобщее изумление Майкл.
— Она расспрашивала обо мне Розу, — напряглась я. — А теперь явилась лично, без приглашения. И это после вчерашней позорной инспекции. Что ей нужно? — повернулась я к Ирнелу.
Телепат пожал плечами:
— Не знаю. Честно. Вы с ней договаривались о том, что нарисуете её гаремников, как для Розы Амахи. Я уловил, что вчера в её голове проскальзывали такие мысли, и больше ничего особенного. Разве что она слишком часто мысленно восторгалась вашими телохранителями. А именно Микаэлем, Денизом и Брендоном.
— Так мне позволить её карете въехать внутрь или захлопнуть ворота? — уточнил Норман.
— Пропустите её, — отозвалась я. — С чем бы она ни приехала, её придётся выслушать.
— Только наших трёх драчунов надо спрятать подальше от глаз, — выразительно посмотрела я на Майкла.
— Понял, — отозвался тот и быстро вышел из комнаты.
Сегодня на статной блондинке было тоже кружевное платье, на этот раз василькового цвета, который выгодно подчёркивал синеву её глаз. А её двое гаремников, как обычно, выглядели холёными самоуверенными жеребцами.
— Прошу прощения за внезапный визит, дорогая Натали, — улыбнулась мне Руфина. — Спасибо, что согласилась принять. Вижу, ты последовала совету баронессы Аделаиды Загель и решила взяться за внутреннюю отделку, — окинула она взглядом архитектора с планом здания в руках и кучу образцов отделочных материалов на столе. — Это очень похвально. Когда ты завершишь этот ремонт, твои обязательства перед Советом будут выполнены. Потом останется лишь самая малость: регулярно, раз в месяц пополнять казну налогами.
— Думаю, я с этим справлюсь, маркиза Рой, — очень вежливо отозвалась я. — Могу пригласить вас в трапезную на обед. Но будет лучше, если мы пройдём в одну из гостевых.
— Да, совершенно с вами согласна, — закивала Руфина. — Я вам очень признательна за гостеприимство. Как вы понимаете, я приехала не просто так. У меня к вам есть очень важный разговор.
— Понимаю, — отозвалась я ровным тоном, хотя сердце в груди сделало кульбит.
Интуиция вопила, что этот визит перечеркнёт мою жизнь на «до» и «после»...
 
Глава 52. Договор
 
Натали
 
— Итак, с чем пожаловали, маркиза Рой? — выжидательно уставилась я на блондинку, когда мы с ней расположились за столом в одной из гостевых.
Даймонд предложил принести полноценный обед, но наша гостья отказалась, заверив, что её вполне устроит десерт от такого замечательного повара. У него ещё не перестал дёргаться глаз после вчерашнего, но комплимент от гранд-дамы полил все его душевные раны целебным елеем. Ирнел и разведчики расположились на диване у двери, усердно делая вид, что изучают узор на полу.
— У меня к тебе деловое предложение, дорогая леди Игнатова, — торжественно заявила Руфина.
— Нарисовать картину? Вы закончили ремонт и решили пригласить меня в свой особняк для работы, как мы и договаривались? — предположила я.
— Пока ещё нет, — покачала она головой. — Увы, ремонт ещё не закончен, так что мне придётся на несколько месяцев отложить рисование моих горячих мужчин на фоне любимого сада. Собственно, дело не только в ремонте. Я бы закончила его довольно быстро, но у меня просто нет времени, чтобы им заниматься, поскольку я сейчас занята в очень интересном проекте. И у меня возникла мысль предложить тебе присоединиться к этому делу.
— Звучит интригующе, — осторожно отозвалась я.
— На самом деле всё просто, — махнула рукой блондинка. — Мне нужны твои бравые парни, — махнула она на разведчиков.
— Что? — аж подавилась я пирожным.
Микаэль моментально подскочил и аккуратно похлопал меня по спине, с подозрительностью поглядывая на гранд-даму.
— Какие они у тебя идеальные, Натали! — мечтательно выдохнула блондинка. — Безупречные! Сильные! Шикарные! Красивые! И безумно сексуальные...
— Я, конечно, согласна с каждым вашим словом, маркиза Рой, но поймите меня правильно: эти гаремники только мои. Я не стану ни с кем ими делиться и уж тем более продавать, — сразу предупредила я.
— Прекрасно тебя понимаю, — закивала она. — И всё же прошу меня выслушать. Знаешь, как мне присвоили титул гранд-дамы?
— Нет, — покачала я головой.
— Я организовала для императрицы Валенсии Элианы Шайнар грандиозный праздник — очередную годовщину её коронации. Её величество была так впечатлена представлением, что дала мне титул маркизы и статус гранд-дамы. Теперь я самый влиятельный продюсер на всём Аншайне. А совсем недавно, пару-тройку месяцев назад я включилась в работу над одним шикарным шоу в мире моды, оно называется «Короли подиума». Это безумно дорогой проект, в котором крутятся бешеные деньги. Любой, кто будет в нём участвовать — озолотится.
— Но как это связано со мной и моими парнями? — непонимающе посмотрела я на нее.
— Предлагаю тебе принять в нём участие. А именно — подписать со мной договор, что ты предоставляешь трёх своих невольников для участия в проекте «Короли подиума». Документ составлен очень подробно и качественно, там всё прописано досконально, включая то, что с твоими рабами будут обращаться очень бережно, их будут хорошо кормить и тщательно следить за состоянием их здоровья. Я могу даже подписать с тобой магический договор о том, что ни один из твоих мальчиков
никак не пострадает, им будет обеспечен полнейший комфорт. Их будут холить и лелеять. Более того — они обретут бешеную популярность на всём Аншайне. Каждый из них станет мега-знаменитым. Настоящей звездой. А когда срок контракта закончится — они вернутся к тебе, — заявила Руфина.
— И каков этот срок? — подал голос Микаэль.
— Восемь месяцев, — огорошила ответом Руфина.
— Восемь?! Нет, это слишком долго! — в шоке покачала я головой.
— Время пролетит быстро, поверь, — заверила блондинка. — В этом договоре всё по-честному, Натали. Парни выходят на подиум в разных нарядах, дают интервью журналистам, позируют перед магическими фотокристаллами для журналов. В этой работе нет ничего сложного, кроме назойливого внимания поклонниц. Но уверена, что твои мальчики с этим справятся. Они всегда будут накормлены, одеты, обуты, с них будут сдувать пылинки. Эти трое красавцев станут лицом всего шоу. Три короля подиума. Я могу принести тебе магическую клятву, что через восемь месяцев они вернутся к тебе живыми и невредимыми. Могу поставить на кон свою жизнь.
— Может, можно составить договор на меньший срок? На месяц, например? — подал голос Ирнел.
— Нет, это целый тур, он пройдёт по всем крупнейшим городам Аншайна, — покачала головой Руфина. — Чтобы обогнуть всю планету, нам нужно восемь месяцев. Срок именно такой, и это нельзя изменить. Я буду держать всё шоу под контролем. А твои парни раз в неделю смогут писать тебе письма.
— А есть ли возможность досрочного расторжения этого контракта? — уточнил Ирнел.
— Да, в договоре есть пункт о возможности его досрочного расторжения, — кивнула Руфина. — Это если ты всё же внезапно передумаешь. Но должна предупредить заранее: в этом случае ты обязана будешь вернуть весь полученный аванс, плюс тысячу золотых монет неустойки. Должна признаться, что я разговаривала с твоей подругой — Розой Амахой. Пыталась понять, насколько ты надёжный человек. У меня сложилось впечатление, что ты деловая женщина, которая отвечает за свои слова. Твоя подруга это подтвердила.
— Восемь месяцев — это слишком долго, — в очередной раз я мрачно покачала головой.
— Советую тебе включить практичность, дорогая, и хорошенько подумать, — отметила Руфина. — Я оставлю тебе этот документ для ознакомления. И приеду утром за ответом. Эти парни принесут тебе невероятное количество денег, Натали. На эту сумму ты при желании сможешь купить ещё десять таких поместий, как твой Ривас. Даже Гранд с его Ареной, если захочешь...
 
Глава 53. Будущие звёзды
 
Натали
 
— Почему вы упомянули именно Гранд? — пристально посмотрела я на Руфину.
— Попала в точку? — улыбнулась блондинка. — Так я и думала. А вообще ведь всё очевидно: нельзя не заметить, с каким сочувствием ты смотришь на невольников, особенно на несчастных. Ты могла бы ограничиться денежной компенсацией, но, помимо денег, два раза подряд забрала у Криссы рабов-доходяг.
— Логично, — признала я.
— Представляю, как тяжело тебе живётся тут, в Ривасе, когда приходится смотреть на колонны с отверженными, которых ведут на убой на Арене. Как по мне, это слишком жестокое шоу. Вполне можно сделать его менее зверским и при этом гораздо более зрелищным. Ты прекрасно бы с этим справилась, если бы Гранд стал твоим. А с теми деньгами, которые ты заработаешь благодаря своим мальчикам, ты вполне сможешь купить этот лудус. Установишь там свои порядки, более гуманные. А я помогу советами и рекламой, если захочешь, — заявила блондинка с уверенностью самого влиятельного продюсера на Аншайне.
— Если честно, я пока просто обескуражена твоим предложением. Как говорили в моём мире «и хочется, и колется», — тяжело вздохнула я.
С одной стороны, сама мысль разлуки с моими любимыми разведчиками на целых восемь месяцев повергала меня в ужас. Я же с ума без них сойду! А, с другой стороны, для них самих это замечательная возможность реализовать себя — стать знаменитым, обрести вес в обществе всего Аншайна. После такого грандиозного шоу перед ними будут открыты все дороги. Если захотят создать какое-нибудь охранное агентство или школу телохранителей — к ним будет очередь на годы вперёд.
Есть же жёны моряков, которые ждут своих супругов месяцами?
— Понимаю, — мягко улыбнулась Руфина. — Могу лишь повторить, что время пролетит очень быстро. И каждую неделю ты будешь получать от них весточку — письма со всеми подробностями.
— А навещать их можно будет? — уточнил Ирнел.
— К сожалению, нет, — покачала головой Руфина и снова повернулась ко мне: — Это прописано в контракте. У твоих мальчиков будет расписана каждая минута — на показы, примерки, грим, мероприятия, интервью, позирование, репетиции, тренировки, переезды, а также на отдых, еду, массаж, сон. Программа очень насыщенная. И потом, каждая встреча с тобой будет выводить их из душевного равновесия и рабочего настроя. А всё, что с ними происходит, ты и так узнаешь — из их писем.
— Вы так уверены, что они будут в полном порядке и вернутся ко мне живыми и невредимыми, что даже готовы принести магическую клятву об этом? — внимательно посмотрела я на блондинку.
— Да что с ними может случиться? — хохотнула Руфина. — Если пожелаешь — даже жизнью своей поклянусь, чтобы тебя успокоить. «Короли подиума» — уже довольно обкатанное шоу, в этом году будет третий сезон. Все ошибки и косяки прошлых туров отшлифованы и устранены. Единственное отличие от двух предыдущих — это то, что в этот раз лицом всей кампании будет не один красавчик, а сразу трое. Хочешь знать, что сейчас происходит с другими «Королями»? Первый — Антуан Депри, второй — Эрик Саунд. Оба продолжают зарабатывать деньги на своей популярности и приносят немалый доход своим госпожам: дают интервью журналистам, позируют для журналов и носят роскошную одежду. А главное — участвуют в рекламе. Антуан рекламирует в основном мебель, а Эрик — ювелирные украшения. Их хозяйки купаются в роскоши и входят в сотню богатейших людей
планеты. Твоё имя тоже будет в списке этих богачей, если не сглупишь и заключишь со мной договор.
— Мне надо подумать, — мрачно покачала я головой.
В любом случае надо обсудить всю эту ситуацию с самими разведчиками. Решающее слово будет за ними.
— У тебя на это весь вечер и вся ночь, — заявила Руфина. — Даже есть время съездить к своей подруге — Розе Амахе — и выслушать её мнение. Я заранее знаю, что она тебе скажет. Что это отличный шанс, который нельзя упускать. В любом случае подумай, Натали. Утром я приеду за ответом. Есть ещё вопросы?
— Есть, — кивнула я. — Через месяц я собиралась дать Микаэлю, Денизу и Брендону вольную. Можно ли это будет сделать, если я подпишу договор? Например, через тридцать дней приеду к ним с нотариусом?
— Категорически нет, — заявила блондинка. — Не знаю, зачем ты собираешься избавиться от источника своего дохода, ну да ладно, тебе виднее. Но с вольной придётся подождать восемь месяцев. Потом делайте что хотите.
— Но почему нельзя? — мотнула я головой. — Парни обретут статус свободных шикарных холостяков. Разве это не подстегнёт интерес ко всему шоу?
— В твоих словах есть резон, — отметила Руфина. — Но минусов всё же больше. Сейчас я заключаю договор с тобой одной. И лишь с тобой у нас возникнут финансовые расчёты. А заключать договор с тремя свободными мужиками, которые успеют глотнуть настоящей славы? Я разорюсь. Мне это финансово невыгодно, понимаешь?
— Понимаю, — сдержанно отозвалась я.
— А почему вам нужны сразу все трое? Может, выберете хотя бы одного из нас? — внезапно подал голос Микаэль. — Плюс двух других — не менее эффектных из рабов Натали. Майкла и Ренни, например. Фактурные мужики, зрители будут в восторге.
— Мне нужны все трое либо никто, — твёрдо заявила Руфина и перевела взгляд на меня: — Ты же сама видишь — они сплочённая команда. Гармоничный сплав. Грация трёх хищников на охоте, убойное обаяние. Они как одно целое. Вдобавок именно их портреты будут скоро выставлены в королевской галерее, когда у тебя там откроется персональная выставка. Такая дополнительная реклама пойдёт на пользу всему шоу. Ты уже обеспечила им славу, Натали. Так что теперь иди до конца. Дай своим мальчикам шанс стать не просто знаменитыми натурщиками, а настоящими звёздами Аншайна. До завтра, дорогая леди Игнатова. Я приеду утром в надежде услышать положительный ответ.
— Последний вопрос, леди Рой, — произнесла я, поднимаясь из-за стола вслед за Руфиной и провожая её к карете. — Можно ли вносить в этот договор изменения? Я его прочитаю — и вдруг мне в нём что-то не понравится?
— До его подписания — конечно, — кивнула блондинка. — Но, скажем так, не столько изменения, сколько незначительные поправки. Основной костяк останется прежним. Сроки не меняются, все остальные главные условия тоже.
— Ясно... До завтра, леди Рой, — помахала я ей на прощание, стараясь нацепить на лицо маску невозмутимости, хотя внутри всё лихорадило.
Может, вся эта разлука даже пойдёт нам на пользу? Парни получат всеобщую любовь и море женского внимания. Вдруг кто-то из них осознает, что хочет для себя персональную жену, отдельную семью? Ведь они у меня замечательные, и каждый из них заслуживает самого лучшего! Это будет проверкой наших чувств на прочность. Но как же тоскливо и больно мне будет жить без тех, кто уже так прочно врос корнями в сердце!
 

Глава 54. Обсуждение
 
Натали
 
Едва Руфина уехала, Микаэль заключил меня в порывистые объятия с хриплым: «Натали!»
А Дениз и Брендон просто молча крепко обняли с боков, заключая в надёжный кокон, сотканный из любви без границ и правил.
— У нас проблемы? — быстро подскочил к нам обеспокоенный Джереми.
— Эта гранд-дама вас обидела? — вскинулся подбежавший к нашей компании Майкл.
— Натали, ты плачешь? — не на шутку встревожился Джереми, заметив стекающие по моим щекам слёзы.
— Ничего страшного не произошло, — громко заверил всех Ирнел.
Его твёрдый, уверенный голос придал мне сил и позволил взять расшатанные нервы под контроль.
— Нам надо всё обсудить, — произнесла я, не в силах отстраниться от парней.
— Не на улице же, — отметил Ирнел. — Давайте пройдём в гостиную.
Он чуть ли не силой отстранил от меня разведчиков и, словно заботливый отец, повёл в дом. Парни направились следом.
— Майкл, быстро приведи сюда Нормана, — обратился Ирнел к моему телохранителю.
Тот метнулся на второй этаж и привёл нашего юриста как раз в тот момент, когда меня усадили на диван. Слева и справа от меня расположились Микаэль и Дениз‚ а прямо на пол,
прижавшись к моим ногам, уселся Брендон.
— Вы в порядке? — изумлённо спросил Джереми, совершенно не понимающий, почему парни так крепко прижимаются ко мне.
Мой художник опустился в ближайшее кресло. Другие пустующие три кресла заняли Ирнел, Майкл и Норман.
— Ещё раз повторяю: ничего страшного не случилось. Нам просто озвучили одно предложение, и теперь надо обдумать — принимать его или нет. И на каких условиях, — произнёс Ирнел.
— Какое предложение? — заинтригованно уточнил Майкл.
— Мы хотели сделать тебя королём подиума. Но не получилось: Руфине именно нас с Деном и Брендоном подавай, — криво усмехнулся Микаэль.
— Что, простите? — с недоумением захлопал глазами Майкл.
— Норман, прочитай это хорошо и вдумчиво, — Ирнел вручил парню договор от Руфины. — И скажи, что ты об этом думаешь. Ты не только юрист, но и местный, с Аншайна. Может, даже слышал про тур «Короли подиума»?
— «Короли»?! — Норман так воодушевился, что аж подпрыгнул. — Конечно слышал! Шикарное шоу! Имя Антуана Депри, а потом Эрика Саунда прогремело на всю страну!
— Были ли там какие-нибудь скандалы? — внимательно посмотрел на него Дениз.
— Нет, ничего такого не припомню, — покачал головой Норман. — Единственное — было жаль парней: после такой известности их статус остался по-прежнему рабским, и их слава продолжает работать на их хозяек. Люсинда Майер и Софи Бланко — имена этих дам знает вся планета. И огромное количество женщин им дико завидует.
— Понятно. Нас троих тоже позвали в это шоу — предложили стать «королями». Но придётся покинуть Натали на целых восемь месяцев. От этого никто из нас не в восторге, — пояснил Брендон.
— Ого! Это же невероятно! Восхитительно! Это такая удача! — не сдержав эмоций, Норман вскочил с кресла, пробежался по комнате восторженным челноком и плюхнулся назад в кресло.
— Хватит мельтешить. Читай, — кивнул ему на документ Микаэль.
— Нам надо знать, какие там ещё подводные камни. Помимо срока, конечно, и невозможности личных свиданий, — очень серьёзно заявил Дениз.
— Да-да, конечно, — закивал Норман и погрузился в чтение.
— Ирнел, а ты что скажешь? — повернулся Микаэль к нашему управляющему. — Ты ведь тоже местный. Ты слышал об этом шоу? И вообще, что творится в голове Руфины? Насколько она искренна? О чём она думала во время беседы с нами?
— Да, я тоже слышал о «Королях подиума», — кивнул Ирнел. — Но никакого негатива не припомню. Шоу как шоу — грандиозное, яркое, которое прошло по всем крупнейшим городам Аншайна. Во время этого тура — что в прошлый год, что в позапрошлый — мне было не до моды и не до праздников: моя госпожа сильно болела, так что всё моё внимание было поглощено ею и поместьем. На местном рынке обсуждали всё это, и я невольно слышал разговоры, когда ходил за покупками. Там, в этом шоу, есть главный герой — так называемый король, и ещё «свита» — десять парней. Но основное внимание уделялось центральному герою. Остальные - так, на подтанцовке.
— Видимо, страховочный вариант, если «король» вдруг покинет проект, — сообразил Джереми. — Я тоже слышал об этом шоу. Некоторые мои знакомые сильно завидовали Антуану и Эрику — что на них свалилась такая слава. А по мне так завидовать нечему: они обрели известность, ну и что? Так и остались рабами.
— Согласен, — очень серьёзно кивнул Майкл.
 
Глава 55. Две чаши весов
 
Натали
 
— Так что там насчёт Руфины, Ирнел? — напомнил про свой вопрос Микаэль. — Что было в её мыслях?
— Я не уловил ничего подозрительного, — отозвался наш телепат. — Она ни секунды не сомневается в успехе шоу, если главными действующими лицами там будет ваша троица. А ещё она чисто по-женски завидует Натали, что у неё такие шикарные гаремники. Но это не чёрная зависть, понимаете?
— Тебе виднее, — отозвался Дениз.
Ирнел продолжил:
— Она не сомневается, что Натали всё обдумает и согласится на её предложение. Потому что упускать такой уникальный шанс заработать кучу денег с обретением мировой известности — невероятно глупо. Участие в шоу — это великолепная возможность прославиться не только для парней, но и для самой Натали как художницы. Конечно, к Натали придёт слава после открытия персональной выставки в королевской галерее, но если её невольники будут главными «Королями подиума» — имя гранд-дамы Игнатовой облетит всю планету. Стоимость её картин подскочит до небес.
— Но восемь месяцев, Ирнел! — звенящим от напряжения голосом произнесла я.
— Да, срок большой, — согласился он.
— Будь на моём месте твоя родная дочь — что бы ты посоветовал? — испытующе посмотрела я на него.
— Сказал бы: дерзай. Отпусти парней на это мероприятие. Я согласен с маркизой Рой: время пролетит очень быстро. Ты найдёшь, чем себя занять. Напишешь кучу картин, которые потом уйдут за бешеные деньги. Построишь пару-тройку крепких домов, в которых со временем поселишь гладиаторов из Гранда. И начнёшь готовить новую развлекательную программу для Арены. Такую, которая будет приносить в казну хороший доход, и при этом не будет отличаться кровавостью.
— У тебя что, нет ни капли сомнений? — с удивлением посмотрела я на него.
— В данном случае нет, — покачал головой Ирнел. — По крайней мере, на этот момент. Давайте рассмотрим эту ситуацию со всех сторон, прикинем плюсы и минусы. Лично мне нравится, что Натали ничем не рискует: она в любой момент может расторгнуть этот договор и вернуть своих парней в Ривас, к себе под бочок. Единственное — придётся отдать организаторам весь полученный аванс плюс выплатить неустойку — тысячу золотых. Но эта сумма у Натали уже есть: буквально вчера она поступила от Криссы Лерой в качестве штрафа. Так что в любой момент, как захочет наша дорогая леди Игнатова — Микаэль, Дениз и Брендон вернутся домой.
— И не исключено, что к этому времени их уже будет знать вся страна, так что можно будет неплохо зарабатывать на рекламе, — отметил Майкл.
— Это не так, — задумчиво возразил Джереми. — Натали прославится как неблагонадёжный деловой партнёр, и от неё все отвернутся. А зрители и вовсе возненавидят, если она сдёрнет новых звёзд в разгаре шоу. Деловая репутация разведчиков тоже будет подмочена этим скандалом.
— Ну, зато они в любой момент вернутся домой, — развёл руками Ирнел.
— Ладно, сочтём это за небольшой, но плюс, — произнёс Майкл. — Что ещё? Деньги, слава. Перед парнями и Натали будут открыты все двери.
— Но самое главное — возможность быстро купить Гранд и навести там свои порядки, — добавил самый важный аргумент Джереми.
— Не терпится вернуться в своё поместье? — понимающе посмотрел на него Брендон.
— Оно давно не моё, — повёл плечом Джер.
— Арена тут главный фактор, — задумчиво отметил Майкл.
— Вам не обязательно участвовать в этом шоу и уезжать так надолго. Думаю, мы и сами со всем справимся: заработаем денег на Арену и обретём заслуженную славу, — сказала я, даже не замечая, как сильно сжала руку Микаэля и Дениза.
— Ты права. Заработаем и справимся, — согласился Джереми. И добавил: — Но на это уйдёт не восемь месяцев, а несколько лет. Вспомни, что ты почувствовала вчера, когда увидела колонну с гладиаторами в цепях. Их гнали на убой, как скот. Я помню твой взгляд, полный ужаса и тоски. Только представь: ты будешь видеть эти колонны снова и снова, год за годом. И, зная тебя, не сомневаюсь, что ты начнёшь винить себя за то, что отказалась от сделки с
Руфиной. Ты сочтёшь себя виновной в смерти каждого раба, которого погонят по нашей дороге спустя восемь месяцев. И не сможешь нормально есть и спать.
— В этом я с тобой полностью согласен, — кивнул Ирнел.
— А вы что скажете? — внимательно посмотрел на разведчиков Майкл. — Это касается непосредственно вас.
— Надо сделать так, как будет лучше для Натали, — отозвался Микаэль. — В глубине души мы уже понимаем, к какому решению она склоняется. На одной чаше весов её тоска по нам и тревога на восемь месяцев. На другой — сотни чужих жизней. Мы поддержим тебя во всём, ангел ты наш, — полуэльф с нежностью поцеловал меня в щеку.
— Согласен, — Дениз ласково чмокнул в плечо.
— Подтверждаю, — погладил по ноге Брендон. — И ты можешь за нас не волноваться, лапушка. Если что-то пойдёт не так — мы просто сбежим.
 
Глава 56. Подводные камни
 
Натали
 
— Вы так легко и просто согласились оставить меня на целых восемь месяцев? — удивилась я.
— Ты не представляешь, какая чёрная буря бушует у нас сейчас в душе, — сдержанно отозвался Микаэль. — Но если мы будем проявлять свои эмоции, тебе ещё сложнее будет расстаться с нами на столь долгий срок.
— А расставание необходимо для твоего душевного равновесия и здоровья, — добавил Брендон.
— Потому что иначе ты никогда не простишь себя за проявленную слабость и будешь винить себя в смерти сотен людей, — подвёл итог Дениз.
— Для нас это очевидно, — обнял меня Микаэль.
— И вообще, мы не покинем тебя, а временно вручим твою безопасность в руки Майкла и Ренни. Плюс за последние четыре месяца мы успели хорошо подготовить ещё парочку парней для твоей охраны — охотника Карла и оружейника Джона. Они справятся, мы уверены, — заявил Дениз.
— Потому что иначе мы собственноручно открутим им головы, — спокойно произнёс Микаэль, но так, что даже у меня по спине пробежали мурашки.
А Майк и вовсе передёрнул плечами — настолько проникся.
— Через два дня у Натали встреча с Жаном Жерменом в ресторане «Амброзия» ровно в шесть, — сменил теиу Брендон.
— Мы уже успели там кое-что разведать, — сказал Дениз.
— Здание на краю отвесной скалы, вход всего один, обеспечить охрану будет проще простого. Мы дадим Майку, Ренни, Карлу и Джону подробные инструкции. Ирнел займёт один из столиков в зале и будет отслеживать ситуацию. В случае чего — подаст знак, который парни увидят через окно и примут меры. Натали покинет этот ресторан, когда сама захочет, — объяснил Брендон.
— За все восемь месяцев, пока нас не будет — въезд Жермену на территорию Риваса категорически запрещён, — твёрдо заявил Дениз.
— Он настырный тип и наверняка не остановится на одном свидании в «Амброзии». Постарайся его мягко, и в то же время решительно отшить, — погладил меня по ноге Брендон.
— Да, конечно, — подавленно кивнула я.
В голове не укладывалось, что мы уже всерьёз обсуждаем отъезд моих разведчиков на целых восемь месяцев!
— А в постели тебя в это время утешит Джереми, — заявил Дениз.
Художник активно закивал.
— Будешь стараться за нас троих, эстет, понял? — пристально посмотрел на него Дениз.
— Понял, — улыбнулся тот. — Пожалуй, я единственный, кому ваш отъезд на руку. Хотя бы восемь месяцев Натали будет только моей, — мечтательно улыбнулся он.
— Смотри, чтобы в её постель не просочился Ренни, — предупредил Микаэль. — Он обаятельный жук, всё время крутится у неё перед глазами, и он ей нравится.
— Да за кого вы меня принимаете?! — возмутилась я.
— За нежную, красивую и очень уязвимую лапушку, — ответил Брендон.
— На эмоциях и нервах женщины часто совершают импульсивные поступки, — со знанием дела произнёс Дениз.
— Мы его, конечно, примем в семью, но всё же немного покалечим, — предупредил Микаэль.
— Моя семья — это только вы трое и Джереми! — воскликнула я. — И Ирнел, который заменил мне отца, — заявила я, и телепат просиял. — Мне больше никто не нужен! Все остальные — друзья или работники.
— Надеюсь, так оно и останется. Но время покажет, — философски отозвался Микаэль.
— Норман, ну что ты там вычитал в этом документе? — повернулся к юристу Дениз.
— Составлено грамотно, я бы сказал дотошно, — отозвался парень. — Учтено множество мелких деталей. Видимо, учли опыт первых двух сезонов. Но есть и подводные камни. На мой взгляд, нужно внести пару-тройку уточнений.
— Каких? — вскинул бровь Микаэль.
— Во-первых, тут написано, что невольники Брендон Нортон, Микаэль Ларон и Дениз Стайрон обязаны выполнять все распоряжения организаторов шоу, — ответил Норман.
— И в чём подвох? — не понял Майкл.
— «Все распоряжения» — это значит все. Вплоть до «ублажи меня в постели этой ночью» или «проведи ночь с той богатой дамочкой, которая наш спонсор», понимаете? — объяснил юрист.
— Это неприемлемо, — нахмурился Микаэль.
— Согласна, — сказала я и твёрдо покачала головой: — На таких условиях вы никуда не поедете!
— Я внесу изменения в этот пункт, — заверил Норман. — Надеюсь, маркиза Рой будет с этим согласна.
— Ей придётся согласиться ради шоу, — уверенно произнёс Ирнел.
 
Глава 57. Условия
 
Натали
 
— Ладно, с этим понятно. Что ещё, Норман? — уточнил Дениз.
— Хочу отметить, что в целом договор неплохой и очень выгодный для госпожи Натали, — уверенно посмотрел на меня юрист. — Если всё будет исполнено в полном объёме, без каких-либо накладок — леди Игнатова через неделю получит аванс в размере ста тысяч золотых монет. А спустя восемь месяцев — ещё девятьсот тысяч.
— Один миллион золотых монет за восемь месяцев?! — у Джереми округлились глаза. — Парни, да я вас лично в дорогу снаряжу и белым платочком помашу!
— Это огромная сумма, — согласился Ирнел.
— Её будет более чем достаточно для покупки поместья Гранд с его Ареной, — без тени сомнений добавил Норман.
— Вот и отлично, — подвёл итог Дениз.
— Ещё мне понравились многие пункты, а именно те, в которых описывается, как тщательно организаторы шоу будут следить за здоровьем участников. Гарантируется хорошее питание, круглосуточная лечебная помощь при необходимости, ежедневные массажи и посещения бассейна. Каждый вечер перед сном всех участников будут осматривать целители — отслеживать давление, переутомление, аллергии и прочее. Плюс отдельным пунктом выделено обеспечение комфорта для участников, а также уважительное к ним отношение,
невзирая на рабский статус.
— Ну надо же, — хмыкнул Брендон.
Норман продолжил:
— В гостиницах их будут селить в лучшие номера, с высшим уровнем всех удобств. Здесь прописаны даже мягкие постели и одежда из приятных на ощупь тканей. Никаких грубых одеяний, царапающих кожу. Выбор марки мужских духов — только с одобрения самого участника. То есть, если вам не понравится какой-то запах — вы от него просто откажетесь, вам подберут другой. Если возникнет аллергия на что-то — моментально вылечат. В общем, очень лояльный к участникам договор. И безопасность выше всяких похвал. Более тысячи охранников, защитные купола, маскировочные экраны, сигнальные системы. Ни одна поклонница втихую не подберётся, только организованно, в рамках установленных правил — за автографами и совместными фото.
— Это всё чудесно, но ты говорил, что есть пара-тройка пунктов, которые нужно изменить. Один ты уже озвучил. Какие ещё? — внимательно посмотрел на него Ирнел.
— Я бы внёс изменения в пункт относительно корреспонденции, — ответил Норман. —
В договоре написано, что Брендон, Микаэль и Дениз имеют право один раз в неделю, по воскресеньям, отправлять своей хозяйке письма.
— Разве это плохо? — непонимающе уставился на него Майкл. — Или ты хочешь увеличить количество «почтовых дней»?
— Нет, в целом это, конечно, неплохо, — заверил Норман. — Насчёт увеличения дней — возможно, в этом откажут, поскольку написание писем будет отвлекать парней от шоу. Я хочу внести в этот пункт два уточнения. Первое — это чтобы количество страниц в письме не регламентировалось. Пусть Брендон, Микаэль и Дениз будут писать госпоже Натали раз в неделю, но зато всё, что пожелают.
— Согласен, — одобрил Микаэль.
Остальные два разведчика кивнули.
— А второе, что бы я исправил — это внесение в договор уточнение о конфиденциальности и отсутствии цензуры, — добавил Норман. — Ваши письма могут читать перед отправкой и вымарывать всё, что покажется угрозой имиджу всего шоу.
— Ты толковый парень, молодец, — одобрил Дениз.
Мы все согласно закивали.
Норман расплылся в смущённой улыбке:
— Спасибо. Стараюсь.
— Это всё или что-то ещё? — спросила я его. Такое чувство, что внутри до предела натянулась струна, которая вот-вот лопнет.
— Есть ещё один момент, очень-очень спорный, — задумчиво потёр висок юрист. — Но в договоре указано, что этот пункт — один из существенных. То есть маловероятно, что леди Руфина согласится его изменить.
— Не тяни, говори уже, — нетерпеливо поторопил Майкл.
— Тут написано, что в случае смерти Натали Игнатовой в течение срока договора — участвующие в шоу рабы перейдут в собственность одного из организаторов тура — маркизе Рой, — заявил Норман, и в комнате повисла тишина.
— То есть самый простой способ отобрать у меня парней — это подстроить мою смерть, так? — ошарашенно уточнила я. — А учитывая, как сильно запала на них Руфина...
— К сожалению, я раньше не сталкивался с такого рода договорами, и у меня не было времени ознакомиться с подобной практикой, — отметил Норман. — Возможно, этот пункт является стандартным? Если вы не возражаете, я быстро смотаюсь в круглосуточную Центральную библиотеку — посмотрю там книги на эту тему.
— Беги! Возьми самого быстрого коня — Грома. Пусть конюх поможет тебе его оседлать, — махнул ему Микаэль, и парень кинулся к выходу.
 
Глава 58. Портрет
 
Натали
 
— Что ж, основные моменты мы обговорили, — задумчиво потёр висок Микаэль. — В свете всех обстоятельств хочется схватить Натали в охапку и утащить в спальню, где сладко любить до самого утра. Но надо успеть переделать кучу дел.
Дениз и Брендон согласно закивали.
— Ведь утром мы уже отбываем, насколько мы поняли, — отметил Ден.
— Да, утром Руфина Рой приедет на подписание договора и заберёт вас с собой, — подтвердил управляющий.
— Ирнел, дай команду какому-нибудь толковому парню снарядить нас в поездку. Пусть найдёт три чемодана и сложит нам туда одежду, обувь, мыло, бутылки с водой, ножи с верёвкой и бутерброды, — перечислил Микаэль.
— Ножи с верёвкой? — удивился Майкл.
— Дело привычки, — повёл плечом Дениз.
— Я сам соберу вас в дорогу, — заверил управляющий, и все с облегчением закивали. По крайней мере, Ирнел точно ничего не забудет и положит всё, что нужно. — Много вещей не понадобится: организаторы шоу сами снабдят вас всем необходимым. Минимум одежды, перекус, вода и сувениры из Риваса — для души.
— А ещё просьба к Джереми, — Брендон пристально посмотрел на художника. — Ты нарисовал портрет Натали. Недавно его закончил.
— Откуда вы знаете? — ошарашенно захлопал тот на него глазами. — Я же никому его не показывал! Рисовал для себя.
— Мы отслеживаем всё, что происходит на территории поместья, — лаконично и невозмутимо пояснил Дениз.
А Брендон продолжил:
— Картина небольшого размера, примерно с книгу. Подари нам её, ладно? Портрет нашей лапушки будет большим утешением. Особенно для меня. Или дай нам её на время. Когда вернёмся в Ривас — отдадим её тебе назад, в целости и сохранности.
— Ладно, забирайте, — озадаченно пробормотал Джереми. — Я себе ещё нарисую.
Получив положительный ответ, Микаэль развернулся к Дену и Брендону:
— Надо провести финальный инструктаж для Майкла, Ренни, Карла и Джона. Пусть не оставляют Натали ни на секунду.
— А ночью? — опешил Майкл.
— Один спит под дверью в коридоре, второй — под окном на улице. На следующий день меняетесь. А в постели каждую ночь — Джереми. Он в неплохой физической форме, так что тоже может выполнять функции защитника, — ответил полуэльф.
Джер уверенно закивал.
— И ещё раз повторяю насчёт Жана Жермена. Что бы он ни говорил, не позволяйте этому жуку пробраться в поместье. А то оглянуться не успеете, как он станет вашим хозяином, — строго произнёс Микаэль, пристально глядя на Майкла и Джереми.
Те уверенно махнули рукой — мол, поняли.
— Ирнел, мы ничего не забыли? — обратился Микаэль к телепату.
— Вроде нет, — покачал головой управляющий. — Нужно собрать вас в дорогу и дождаться возвращения Нормана. В договоре пункт о том, что после смерти Натали её рабы перейдут Руфине — это слишком большая уязвимость. К сожалению, я тоже не сталкивался с такого рода договорами и даже не знаю, насколько стандартным является такое условие. По крайне мере, я не уловил в голове маркизы Рой ни одной мысли о том, как избавиться от Натали. Она думает лишь о шоу. Ну и о том, насколько хороши в постели Микаэль, Дениз и Брендон, — добавил телепат.
— Она не будет с ними спать, пусть даже не надеется, — решительно помотала я головой.
— Норман обязательно внесёт такое условие в договор, — заверил Ирнел. — А если леди Руфину это не устроит — что ж, миллион золотых монет проплывёт мимо нас, Арена станет нашей спустя десять лет, но зато разведчики останутся дома.
— Тоже верно, — согласилась я и обратилась к Джереми: — Покажи хоть, что за картина.
Мне было очень интересно, как изобразил меня Джер, и в то же время осознание того, что утром мои любимые разведчики покинут Ривас на целых восемь месяцев — разрывало душу в клочья.
— Сейчас, — отозвался художник и поспешил к выходу.
Через пять минут он принёс чудесную работу, выполненную акварелью в нежных пастельных тонах. Он с безупречной точностью нарисовал моё лицо, причём в обрамлении весенних цветов, в лучах ласкового солнца. Так что в итоге на меня с картины смотрела чудесная фея со светлым взглядом, в котором светилась любовь.
— Это шедевр... — выразил всеобщую мысль Ирнел.
— Согласен, — шумно выдохнул романтичный Брендон.
Дениз, Микаэль и Майкл согласно покивали.
А я с искренней признательностью посмотрела на Джера:
— Спасибо, Джереми, это чудесная вещь!
— Я старался, — скромно потупился художник. — Если честно, не думал, что эту работу вообще кто-нибудь увидит. Я прятал её ото всех, рисовал для себя. Для меня ты именно такая, как тут.
— Мы будем беречь эту картину как зеницу ока, — заверил Микаэль.
Резко подхватив на руки, полуэльф решительно понёс меня в спальню с лаконичным:
— Инструктаж подождёт.
Дениз и Брендон лёгкой тенью последовали за нами.
 
Глава 59. Любимые
 
Натали
 
Я растворилась в том урагане ласк, который обрушили на меня мои разведчики. Каждый нерв был накалён до предела. Это были не просто огненные ласки в порыве безудержной страсти. А наше прощание. Признание в любви. И полное единение — душ и сердец. До звёздочек в глазах, до безграничной эйфории и не менее острой боли в душе из-за предстоявшей разлуки. Все трое чувствовали моё тело как своё собственное, а когда я сама прикасалась к своим любимым мужчинам, по коже проносились приятные электрические импульсы, а вверх по позвоночнику разливались шелковистые волны, устремляющиеся прямо в мозг. Эти трое были моими — душой и телом, целиком и полностью. Даже не поняла, кто из них быстро освободил меня от одежды. На меня обрушили ласки со всех сторон, и я отдалась на милость победителей.
Когда я впервые увидела этих парней, то была покорена их притягательностью и силой. А сейчас я уже не представляла своей жизни без них. Сдержанный, по-военному методичный Дениз, романтичный Брендон и мой белокурый ангел Микаэль — они воспринимались мной как одно целое. То, без чего невозможно дышать. Все трое планомерно и неустанно сводили меня с ума.
Тёплые ладони Брендона оглаживали внутреннюю сторону моего бедра и ягодицы, порочно-сладкий, настойчивый рот Дениза ласкал грудь, а Микаэль уложил меня на спину и прильнул к клитору. Я слышала, как участилось дыхание мужчин, как их движения стали более ритмичными и тягучими. Тело уже не поддавалось контролю, инстинктивно подаваясь навстречу умелым мужским рукам и губам. Это было чересчур возбуждающе, невыносимо сладко.
— Микаэль, не тяни! — взмолилась я, изнывая от запредельных ощущений.
Улыбнувшись так, что моё сердце пропустило удар, этот сексуальный полуэльф одним мощным движением вошёл в лоно, начиная вколачиваться — сильно, мощно, ритмично. Идеально.
Теперь палец Брендона накрыл мой клитор, массируя круговыми движениями, Дениз ещё сильнее покручивал мои соски, а Микаэль двигался во мне, как секс-машина, стимулируя самые чувствительные точки в глубине моего естества. Я уже не могла сдерживать стоны. Очень быстро всё тело прошила мощная молния особо острого удовольствия, и я воспарила над кроватью, плавясь в эйфории оргазма. Микаэль сорвался в глубины космоса вслед за мной.
Мне дали передохнуть пару минут, поглаживая по спине, животу и ногам и сладко зацеловывая каждый сантиметр моего тела, после чего пульсирующий огненный клубок внутри живота снова начал скручиваться, требуя новой разрядки. Просунув руку под поясницу, Дениз поставил меня на четвереньки и до упора ворвался в лоно, заставляя вскрикнуть от наслаждения. А уверенные, сильные руки Брендона и Микаэля ласкали, массировали наглаживали всё, до чего могли дотянуться — не просто находя новые эрогенные зоны, а создавая новые. Пульсирующие молнии удовольствия рассыпались зефирно-огненным клубком внизу живота, закидывая разум к звёздам. Несколько особенно глубоких толчков — и тело содрогнулось в новом оргазме, который пронёсся по венам огненным смерчем. Сокращаясь и пульсируя, внутренние мышцы так сильно обхватили член Дениза, что он быстро последовал за мной.
— Люблю тебя, принцесса, — хрипло выдохнул полуфей так искренне и проникновенно, что у меня защемило сердце.
— Мы все тебя любим, лапушка, — добавил Брендон, снова укладывая меня спиной на кровать и подкладывая под попу подушку.
— А я просто не могу без тебя жить, — без тени пафоса, очень серьёзно добавил Микаэль.
Подарив мне страстный поцелуй, Брендон закинул мои ноги себе на плечи и вошёл в меня — плавно, медленно, безумно сладко и восхитительно.
— Брендон... — простонала я, выгибаясь ему навстречу. Огоньки удовольствия снова начали разгораться внизу живота, распаляя ванильный пожар.
— Лапушка наша... — хрипло выдохнул Брендон, задвигавшись внутри твёрдым, ритмичным поршнем более резко и жёстко, нежели остальные.
Я уже привыкла, что он всегда замыкал любовные ласки, поскольку его орган был самым большим и растягивал меня, стимулируя каждую чувствительную точку внутри. От удовольствия перехватило дыхание, кожа пошла мурашками. Я ёрзала под ним, постанывая, одновременно пытаясь отстраниться, не выдерживая остроты ощущений, и в то же время стремясь подаваться бёдрами ему навстречу.
Накрывший меня оргазм отправил сознание за пределы галактики. Звёздочки перед глазами казались вполне реальными, в ушах зазвенело, а чистое наслаждение расплавило всё тело и перешло в ощущение счастья. Брендон сразу последовал за мной: забившись в экстазе, он прохрипел: «Ната...»
Когда последние искорки удовольствия стихли, он покрыл горячими поцелуями моё лицо с искренними: «Я обожаю тебя, лапушка!»
— И я люблю каждого из вас, — отозвалась я без тени сомнений.
 
Глава 60. Случай из практики
 
Натали
 
Я обвела своих трёх разведчиков взглядом. Обнажённые, мускулистые и такие красивые... Я утопала в их любви, в той нежности, которой они окутывали меня каждым словом, жестом и действием. Хотелось запечатлеть эту картину в голове, выжечь, как калёным железом, чтобы вспоминать потом её детали, когда настанет время разлуки.
— Не хочу вас никуда отпускать, тем более так надолго... — прошептала я, чувствуя, как по щекам покатились непрошенные слезинки.
Парни сразу встревожились.
— Нет-нет, ты что, принцесса, только не плачь! — воскликнул Микаэль.
— Иначе мы на самом деле никуда не уедем, — мотнул головой Дениз.
— И ты до конца своих дней будешь винить себя в том, что дала погибнуть сотням людей. Потому что неизвестно, когда мы сможем заработать на покупку Арены без этого шоу, — подвёл итог Брендон.
— И вообще, плакать с нами в постели надо только от радости. А то Джереми увидит и решит, что мы тебя обидели, — попытался перевести всё в шутку полуэльф.
— Попытается нас убить, — поддержал эту версию Дениз.
— Или нарисует картину, на которой он нас убивает, — добавил Брендон.
— Какую картину? — спросил вошедший в спальню Джереми.
Увидев моё лицо, он нахмурился:
— Ты плачешь?!
— Нет, — помотала я головой. — Просто не могу поверить, что утром Ден, Брендон и Микаэль уже уедут, и я не увижу их аж восемь месяцев.
— А ты чего, собственно, пришёл-то? — выжидательно посмотрел на него Дениз.
— Норман вернулся из библиотеки. Если вам это интересно, конечно, — ответил Джер.
— Очень интересно! — воскликнула я.
— Веди его сюда, — махнул рукой Микаэль, и Джереми быстро направился к выходу.
Все трое парней соскочили с кровати и натянули на себя штаны, а меня укутали одеялом буквально до подбородка. Причём перед укутыванием полуфей провёл надо мной рукой, магически очищая от всех следов нашей страсти.
В голове промелькнула мысль тоже выбраться из постели и накинуть на себя халат для приличия, но после нескольких оргазмов тело казалось замшевой тряпочкой — счастливой и совершенно расслабленной. Так что в итоге я решила, что мне и тут хорошо, под одеялком.
— Госпожа, — поклонился мне вошедший в комнату Норман.
Компанию ему составили Ирнел и Джереми.
— Если позволите, я хотел бы тоже присутствовать при разговоре, — мягко произнёс мой управляющий.
— Да, конечно, — ободряюще кивнула я телепату. Он был для меня уже как член семьи.
Ирнел, Норман и Джер расположились в креслах, а разведчики сели на кровать — так, чтобы быть поближе ко мне, и в то же время не закрывать мне обзор своими спинами.
— Итак, что ты нарыл в библиотеке? — пристально посмотрел на Нормана Микаэль.
— Если честно, то я озадачен, — потёр висок наш юрист. — Я перерыл много книг и нашёл упоминание лишь об одном договоре, в котором был похожий пункт. Там хозяйка предоставила своего раба для участия в показе мод и подписала согласие, что в случае её смерти все права на этого раба перейдут к главному продюсеру этого шоу, леди Бьянке Рей. Через день хозяйка умерла в результате несчастного случая, а потом огласили её завещание, в котором она распорядилась передать всех рабов в собственность своей подруги. Та попыталась забрать того раба с модного шоу, но ей не отдали. Состоялся суд. В итоге раб остался у Бьянки.
— Значит, нет смысла упоминать в завещании Розу Амаху, — тяжело вздохнула я.
— Нет, завещание нужно в любом случае, — мягко отметил юрист. — Включите в него всех рабов и недвижимость. Но имейте в виду, что если подпишете договор в неизменном виде и с вами произойдёт трагедия, эти трое парней, невзирая на завещание, станут собственностью леди Руфины Рой, — махнул он на Дениза, Брендона и Микаэля.
— Даже думать о таком не смейте! Никаких трагедий с Натали не случится, иначе мы расправимся с каждым, кто тут живёт, — грозно прорычал Микаэль.
Ден с Брендоном согласно закивали, а Норман побледнел:
— Да, конечно!
— Почему ты сказал, что озадачен? Ты ожидал, что договоров с подобным пунктом будет гораздо больше? — уточнил у него Ирнел.
— Нет, наоборот, — тряхнул головой юрист. — Я изумлён, что нашёл всего один случай из практики. Причём хозяйка на самом деле умерла, буквально через день после подписания договора.
— Думаешь, Бьянка приложила руку к её смерти? — пристально посмотрел на Нормана Дениз.
— Доказательств этому нет, — покачал головой Норман. — Было проведено расследование, всё по закону. Следователи подтвердили, что это был несчастный случай, дело закрыли. Так что моё мнение не имеет значения.
— Он считает, что Бьянка виновна, — озвучил мысли юриста Ирнел.
— Повторяю, моё мнение не имеет значения, — покосился на него парень. — Что касается нашего случая — советую подстраховаться и склонить леди Руфину к изменению этого пункта. Хотя нет никаких оснований думать, что история повторится. Да и вообще — у той хозяйки не было такой охраны, как у леди Натали. Один Майкл чего стоит. Да и Ренни от неё не отходит.
— Это всё? — пронзил его взглядом Микаэль.
— Да, — кивнул Норман.
— Тогда иди и переделывай этот договор, — произнёс Ирнел. — Напиши его в той редакции, которая нас устроит.
— Сейчас всё сделаю! — юрист метнулся к выходу.
 
Глава 61. Спокойствие
 
Натали
 
Джереми и Ирнел удалились вслед за Норманом, пожелав мне спокойной ночи. Едва за ними закрылась дверь, разведчики тихо и быстро переговорили о чём-то между собой, и в итоге Микаэль скользнул ко мне в кровать и крепко обнял, а Брендон и Ден куда-то ушли.
— Они отправились на инструктаж: составят расписание для Майкла, Рении, Карла и Джона, чтобы ты находилась под охраной круглосуточно. Дадут им чёткие указания, — поцеловав, пояснил полуэльф.
Было так здорово — лежать, будучи крепко прижатой к его тёплому телу.
— Я хочу, чтобы они поскорее вернулись, — пробормотала я.
— Не переживай, скоро прибегут, — заверил он, с нежностью поглаживая меня по плечу.
— Микаэль, а вдруг после того, как вы уедете, станет известно, что я беременна от одного из вас? — прилетела мне в голову неожиданная мысль. — Было бы здорово.
— Нет, этого не случится, — мягко отозвался мой разведчик. — Помнишь, мы уже обсуждали эту тему и решили, что стоит подождать с малышами, пока мы с Деном и Брендоном не обретём свободу и не станем твоими официальными мужьями. Твои наследники должны быть зачаты от свободных мужчин, в законном браке. Иначе у них могут быть проблемы со статусом в этом мире. Сын раба или дочь раба — это клеймо на всю жизнь. Поэтому мы с Деном используем свой дар, чтобы избежать зачатия. А сейчас, перед нашим отбытием на долгий срок — мы тем более не можем допустить твоей беременности, ведь никто из нас целых восемь месяцев не сможет находиться рядом — поддерживать тебя, помогать, опекать.
— Да у меня тут целый Ривас опекунов, — вяло возразила я, понимая правоту моего разведчика.
— Они — это не мы, принцесса, — ласково поцеловал меня в макушку блондин, и я тут же вырубилась, погрузившись в глубокий сон без сновидений.
Возможно, полуэльф приложил к этому руку: усыпил меня, задействовав свой дар, поскольку чувствовал, как сильно я устала за этот долгий тяжёлый день — морально и физически.
А разбудили меня нежные, ласковые поцелуи в шею.
— Вставай, наша любимая лапушка, — услышала я голос Брендона.
Распахнув глаза, тут же утонула в его бездонных синих очах.
— Руфина приехала, — раздался сзади голос Дениза. Это именно он зацеловывал мою шею.
— Как, уже? — аж подскочила я на кровати и резко села. Сердце заколотилось в груди как бешеное. — А где Микаэль?
— Проверяет, что именно Ирнел положил нам с собой в дорогу, — пояснил Дениз.
— Даймонд накрыл нам на стол в большой гостиной. Позавтракаем и заодно обсудим договор с Руфиной, — произнёс Брендон.
— Это всё слишком быстро, я не готова, — схватилась я за голову. — Почему она приехала так рано?!
— Уже почти полдень, принцесса, — мягко ответил Дениз.
— Почему вы не разбудили меня хотя бы в восемь? Или в десять? — сокрушенно воскликнула я.
— Решили, что так будет лучше для тебя. День нашего отъезда будет для тебя особенно стрессовым. Так что тебе лучше выспаться, — пояснил Брендон.
— Всё решили за меня? — возмутилась я.
— Всё правильно, малышка — злись на нас и ругай. Так тебе будет проще пережить наш отъезд, — отозвался Дениз.
Огрев его подушкой, соскочила с кровати и зашагала в ванную, чувствуя, как к горлу подступают рыдания.
— Стой! — молниеносно остановил меня Дениз: подскочив, он сжал меня в крепких объятиях. — Думай о том, что всё, что происходит — к лучшему.
Он задействовал свой дар для моего успокоения, и уже через пять секунд на меня накатило вселенское спокойствие.
А полуфей продолжил:
— Мы все трое безумно тебя любим. Ты всегда будешь для нас приоритетом номер один. Ты самое главное, что есть в нашей жизни. Теперь мы живём только для тебя, принцесса. Мы будем очень ждать твоих писем. Если возникнет хотя бы малейшая проблема — пиши, мы примчимся и всё решим. Слышишь, Натали?
В ответ я кивнула.
— Через восемь месяцев наша разлука останется позади. И мы всегда будем вместе. Ты дашь нам вольную, мы поженимся, заведём детишек и будем счастливы до конца наших дней. Всё будет хорошо! Веришь мне? — обнял меня Дениз.
— Верю! — тихо отозвалась я, чувствуя, как со спины меня обнял Брендон.
— Ты наш ангел, лапушка, — негромко, но очень проникновенно произнёс он. — Наша милая, добрая, безумно красивая и желанная девочка. Мы бросим к твоим ногам всю вселенную! Миллион золотых монет, Арена и всё, что только захочешь — будет твоим. Ты только не нервничай и спокойно жди нашего возвращения, ладно?
— Ладно... — глухо выдохнула я.
 
Глава 62. Спорный пункт
 
Натали
 
— Доброе утро, Натали, — широко улыбнулась Руфина, когда я спустилась в гостиную в сопровождении Дениза и Брендона.
На лице синеглазой блондинки не было ни тени сомнений в том, что она сейчас услышит от меня положительный ответ насчёт шоу. А её холёные гаремники лениво и расслабленно оглядывались по сторонам.
— Доброе, леди Рой, — отозвалась я и кивнула на накрытый стол: — Прошу вас, присаживайтесь. Давайте всё обсудим за завтраком.
— Не возражаю, — ответила маркиза.
Она махнула двум своим парням на стулья у дальней стены, и те послушно там разместились. Судя по тому, с каким равнодушием они смотрели на еду на столе, голодными они явно не были. Буквально через минуту к нам присоединились Микаэль, Ирнел, Джереми, Майкл и Норман. А также Ренни, который не сел за стол, а принялся выполнять роль официанта наравне с Даймондом.
— Какая у тебя команда поддержки, — хохотнула Руфина, приступив к завтраку. — Итак, что скажешь насчёт договора?
— Я подпишу его, но нужно внести некоторые изменения, — заявила я.
— Внимательно слушаю, — отозвалась гранд-дама без лишних эмоций, как идеальная бизнес-леди.
— Во-первых, в договоре нужно указать, что письма моих невольников, а также мои письма им должны оставаться конфиденциальными. Чтобы их не читали посторонние. Никакой цензуры и никаких ограничений по количеству страниц, — потребовала я.
— Разумно, — после недолгих размышлений согласилась маркиза. — Что ещё?
— В договоре написано, что невольники Брендон Нортон, Микаэль Ларон и Дениз Стайрон обязаны выполнять все распоряжения организаторов шоу, — продолжила я.
— Это логичное требование вообще-то, — заявила Руфина.
— Согласна. Но нужно внести уточнение: все распоряжения, кроме тех, которые касаются интима. Я хочу, чтобы мои парни целовались и спали только со мной, — твёрдо заявила я.
Руфина аж закашлялась, подавившись пирожным:
— Это слишком жестоко!
Её лицо перекосилось от досады.
— Это моё требование, леди Рой, — отозвалась я стальным тоном.
— Подумай о своих гаремниках, Натали! — попыталась уговорить меня блондинка. — Они же взрослые мужики, с кучей тестостерона. Им нужно периодически сбрасывать напряжение, иначе это пагубно отразится на их здоровье!
— Ничего, потерпят, — парировала я. — Вернутся ко мне через восемь месяцев — и мы наверстаем с ними всё, чего они были лишены.
— Никто и никогда не ставил таких условий, — не сдавалась Руфина. Ей было сложно смириться с тем, что все её фантазии относительно моих парней не осуществятся.
— А я вот ставлю, — повела я плечом. — Без изменений этого пункта договор для меня неприемлем. Эти трое мне не просто дороги, леди Рой. Я хочу, чтобы они стали моими мужьями, как только это будет возможно. Прошу понять меня, как женщина женщину.
Вся гостиная погрузилась в тишину. Все замерли и даже перестали дышать. Руфина напряжённо что-то обдумывала, и я догадалась, что она уже посулила секс с моими красавчиками другим организаторам шоу и спонсорам. И теперь ей придётся изворачиваться и извиняться перед ними. Да и сама она расстроилась, что пролетает со своими потайными желаниями в объятиях разведчиков.
— Ладно, — с огромным трудом, но всё же согласилась Руфина. — Будь по-твоему. Надеюсь, это всё?
Весь аппетит у неё пропал, и она с мрачным видом ковырялась вилкой в тарелке с салатом.
— Нет, есть ещё один момент, — заявила я. — В самом конце договора есть пункт, который сильно меня напрягает. Там написано, что в случае моей смерти невольники Брендон Нортон, Микаэль Ларон и Дениз Стайрон станут вашей собственностью. Я хочу убрать этот пункт.
У Руфины округлились глаза от возмущения:
— Это невозможно! Это существенный пункт договора, Натали!
— Пока договор не подписан — всё можно изменить, — парировала я.
Сделав глубокий вдох-выдох, гранд-дама взяла себя в руки и вернулась к деловому тону:
— Давай обсудим этот момент, Натали. Выслушай меня внимательно и постарайся понять. Для меня этот пункт — простая формальность. Я уверена, что за восемь месяцев с тобой ничего не случится. И всё же я хочу оставить его как подстраховку. Надеюсь, ты не думаешь, что у меня есть коварные планы убить тебя и забрать себе твоих рабов? — пристально посмотрела она на меня.
— Я на Аншайне всего четыре месяца. Можно сказать, новичок в этом мире. И я ни в ком и ни в чём не уверена, леди Рой, — покачала я головой. — Тем более после случая с леди Бьянкой Рей. Та составила договор с таким же пунктом, и хозяйка раба умерла на следующий день.
— Ты даже судебную практику посмотрела? Ночью? — изумлённо воскликнула Руфина. — Когда ты успела?
— Центральная библиотека работает круглосуточно, — сдержанно отозвалась я. — Вдобавок у меня есть толковые помощники, — кивнула я на Нормана, который скромно потупился.
— Иметь личного юриста — это бесценно, — посмотрела на меня блондинка с лёгкой завистью. — А случай с Бьянкой и в самом деле был мутным, — согласилась она. — На мой взгляд, расследование было проведено не слишком тщательно. Но я помалкиваю, поскольку меня это не касается. И без того забот полно. А у нас с тобой совершенно другой случай, Натали. Ты не обычная провинциалка, а гранд-дама, не забывай об этом. Следователи и дознаватели будут землю рыть и прессовать всех подряд, чтобы установить все обстоятельства безвременной кончины аристократки такого высокого ранга. За твою гибель полагается смертная казнь. Я не стану рисковать головой ради того, чтобы присвоить себе трёх смазливых мужиков. Это того не стоит. И вообще, я не такой человек, чтобы плести
какие-то интриги и планировать чью-то смерть. Я успешный продюсер, которая удостоилась чести получить статус гранд-дамы от самой императрицы.
Признаться, звучало убедительно
— Значит, вы не будете возражать, если мы просто вычеркнем этот пункт, — сказала я.
— Очень даже буду! — мотнула головой Руфина. — Жизнь слишком непредсказуема, Натали. Вдруг ты резко чем-то заболеешь и скоропостижно скончаешься? Или свернёшь себе шею из-за несчастного случая? Этот пункт — железная подстраховка для меня. Давай порассуждаем, что будет в случае твоей внезапной смерти. Наследников у тебя нет. Все твои рабы и всё имущество отправятся на аукцион. Только представь: я вложу миллионы золотых монет в раскрутку Микаэля, Дениза и Брендона, а в один прекрасный день — хоп, и их выдернут из шоу в самом разгаре тура и выставят на аукцион, где их вполне может купить такая, как Крисса Лерой. Твои гаремники окажутся в её полной власти, и она будет зарабатывать на них неприлично много. А я буду в пролёте. Разве это справедливо?
— Мои парни не отправятся на аукцион, — покачала я головой. — Я напишу завещание на мою подругу, Розу Амаху. Уверена, вы легко с ней договоритесь насчёт шоу. Она очень порядочная женщина.
— Твоё завещание можно будет легко оспорить в суде, Натали, — уверенно возразила Руфина. — Ты переселенка, и у тебя тут нет родственников, даже дальних. Наследников нет. Как ты сама сказала, ты находишься на Аншайне всего несколько месяцев. Суд может счесть, что твои дружеские отношения с Розой не могут быть достаточно глубокими и надёжными, чтобы ей досталось всё, что у тебя есть. Особенно если учесть, что ты — гранд-дама, а она просто хозяйка таверны. Государству будет гораздо выгоднее вернуть в своё распоряжение Ривас, а твоих рабов отправить на аукцион. Так что тут всё сложно и неоднозначно, Натали.
Я посмотрела на Ирнела — тот с сожалением во взгляде кивнул, подтверждая её слова.
 
Глава 63. Прощание
 
Натали
 
— Так что я настаиваю, чтобы этот пункт остался в договоре, — подвела итог Руфина.
Я посмотрела на Ирнела — тот сидел в задумчивости, но уверенно мне кивнул.
— Тебе не о чем волноваться, Натали, — добавила Руфина. — Если вдруг произойдёт такое крайне маловероятное событие, что твои рабы осиротеют — я позабочусь о них. Все мои невольники катаются, как сыр в масле, ты только посмотри на эти довольные мордахи, — махнула она на своих гаремников. — Твоих я тоже никогда не обижу, а наоборот, буду о них заботиться, как о родных.
Все притихли, ожидая моего ответа.
— Я обдумала ваши слова, леди Руфина, — произнесла я наконец. — И приняла окончательное решение. Этот пункт в договоре останется, но с одним уточнением. В случае моей смерти невольники Брендон Нортон, Микаэль Ларон и Дениз Стайрон станут вашей собственностью. Но не позднее чем через неделю после моей кончины вы обязуетесь дать им вольную. И дальше уже заключайте контракты с каждым из них как со свободным человеком. Если вас не устроит такое условие — я не подпишу этот договор. Вам придётся искать других «королей подиума».
Руфина посмотрела на меня, как на вредное привидение. С раздражением, злостью, но в то же время с уважением.
— Да ты королева шантажа, Натали, — шумно выдохнула она и откинулась на спинку стула. — Знаешь же, как сильно я заинтересована в твоих мальчиках. Хорошо, мы внесём такое уточнение в этот пункт. Но укажем срок не неделю, а месяц. Через месяц я дам твоим мальчикам свободу.
— Неделя, леди Рой, — твёрдо ответила я, глядя ей в глаза.
— Две недели, и ни днём меньше! — на эмоциях вскочила она из-за стола. — Это моё последнее слово.
— Предлагаю компромисс. Десять дней, — подал голос Ирнел.
— Согласна, — неохотно кивнула я.
— Ладно, ваша взяла! — сдалась Руфина, махнув с отчаянием. — Десять дней. Тебе бы в дипломатическом корпусе работать, Натали. Умеешь ты добиваться своего!
— Спасибо за комплимент, — растянула я губы в вежливой улыбке.
— Вот исправленный текст договора, я уже подправил последний пункт, — протянул Норман нам два документа: один мне, второй — Руфине.
Мы обе погрузились в чтение. Все мутные места Норман изменил, так что теперь договор был вполне приемлемым.
— Меня всё устраивает, — сказала я, прочитав всё до конца.
— Меня не очень, но я подпишу, — поморщилась Руфина.
— Для заключения договора нужен нотариус, — отметил Норман.
— Он есть. Ждёт в моей карете, — отозвалась маркиза и повернулась к своему гаремнику: — Шон, приведи сюда господина Леклерка.
Тот послушно отправился выполнять приказ, и через три минуты привёл в гостиную невысокого лысоватого мужчину лет сорока пяти.
— Гранд-дама леди Игнатова, — отвесил он мне поклон и перевёл взгляд на блондинку: — Полагаю, вы уже всё обсудили и готовы подписать договор, леди Рой?
— Да, — сдержанно отозвалась Руфина, стараясь не показывать своё разочарование новой версией договора.
Норман вручил два документа нотариусу, и тот повёл рукой над каждым листом.
— Документы идентичны. Всё замечательно. Возьмите это синее перо, приложите на секунду к этому жёлтому камню — артефакту подлинности — и подпишите сначала один экземпляр, потом второй. Один останется у леди Игнатовой, второй — у леди Рой, — объяснил нотариус.
После того, как мы с Руфиной расписались, он тоже поставил свою подпись на каждом документе, после чего пришлёпнул внизу жёлтым артефактом, который оставил после себя след, как золотистая печать.
— Всё, поздравляю с заключением договора, уважаемые гранд-дамы. Желаю вам здоровья и процветания! — торжественно провозгласил Леклерк, ещё раз поклонился и ушёл.
— Аванс будет доставлен в Ривас через неделю, в размере ста тысяч золотых монет, как и указано в договоре. Спустя восемь месяцев — ещё девятьсот тысяч. Через пять минут жду Микаэля, Дениза и Брендона в своей карете. Хорошего дня, Натали, — сухо произнесла Руфина, кивнула мне на прощание и вышла вслед за нотариусом, сжимая в руке свою копию договора.
Двое её гаремников последовали за ней. А я поднялась из-за стола на негнущихся ногах. Вся наша компания, кроме Даймонда, вышла на улицу. Майкл вместе с Ирнелом и Норманом понесли чемоданы разведчиков в карету Руфины.
— Ну что, пора прощаться? — тяжело вздохнул Дениз.
— Не прощаться, а говорить: «До скорой встречи, лапушка», — поправил его Брендон.
— Помни: мы примчимся назад моментально, если тебе понадобится помощь. Всё бросим и вернёмся к тебе, — крепко обнял меня Микаэль и поцеловал обжигающе горячо, с примесью полынной горечи.
После него меня обнял и сладко поцеловал Дениз, а потом Брендон. Сердце разрывалось в клочья, а по щекам текли слёзы.
Дениз снова задействовал свою магию, чтобы хоть немного меня успокоить. Стало легче дышать.
— Джереми, возьми её на руки и отнеси в спальню, — обратился к художнику Микаэль. — Не нужно, чтобы она видела наши спины — как мы уходим.
— Мы вернёмся, лапушка! Время пролетит незаметно! — приободрил меня Брендон.
— И порвём любого, кто посмеет тебя обидеть, — пообещал Дениз.
— Через неделю жди наши письма! — произнёс Микаэль.
Джереми подхватил меня на руки и понёс в дом, а я, зарёванная, уткнулась носом в его плечо.
— Всё будет хорошо, Натали, — тихо, но очень искренне произнёс мой художник. — Я о тебе позабочусь! А потом они вернутся, и всё будет как раньше. Хотя нет, не будет как раньше. Всё станет ещё лучше! Благодаря тебе мы все обретём свободу. И станем твоими мужьями. Получишь в собственность Гранд с Ареной и наведёшь там порядок. Всё будет не просто хорошо, а отлично и замечательно!
Я молча кивнула, соглашаясь с каждым его словом.
 
Глава 64. Письмо
 
Натали
 
С трудом пережила день отъезда Микаэля, Дениза и Брендона. Это было невероятно тяжело. Я не находила себе места, всё валилось из рук. Меня усиленно пытались опекать Майкл, Норман, Ренни, Ирнел и Джереми, но я отослала всех из своей спальни. Остался только Джер, который наотрез отказался меня покидать. Казалось, что стоит только оглянуться назад — и я увижу красивое лицо моего полуэльфа, либо ласковый взгляд Брендона, или мягкую улыбку серьёзного полуфея. За четыре месяца я настолько привыкла к их постоянному присутствию рядом со мной, что разум отказывался осознавать разлуку. Восемь месяцев... Это целая вечность! Первые несколько часов в голове царил туман: магия Дениза защищала мою нервную систему так долго, насколько это было возможно. Но потом успокоительно воздействие стало развеиваться, и тут на помощь пришёл Ирнел, который отправил ко мне нашего целителя.
— Я, конечно, ветеринар, но я попробую... — пробормотал Эрик Таунер.
Усадив на диван, он поводил руками над моей головой. Мозги немного прояснились, «камень» в районе сердца стал гораздо меньше и в целом стало легче дышать.
— Спасибо, Эрик, — глухо поблагодарила я его,
— Этого воздействия хватит на несколько часов, — уточнил целитель. — А на ночь я дам вам микстуру с успокоительными травами. Думаю, она поможет вам даже лучше, чем всё остальное.
— Хорошо... — совершенно равнодушно отозвалась я: меня окатила полнейшая апатия ко всему.
Ирнел с Эриком ушли, а рядом со мной на диван сел Джереми. Наш эстет не отходил от меня ни на минуту, словно принял такую эстафету от разведчиков. Хотя, именно так оно и было.
— Посмотри на меня, Ната, — мягко произнёс художник.
Я лишь вяло отмахнулась.
— Меня слишком тревожит твоё состояние, — нахмурился он.
— Мне нужно время, Джер, — тихо ответила я. — Не знаю, получится ли у меня спокойно включить режим ждуна, но я попробую.
— Не понял, что такое режим ждуна, но я поддержу тебя всегда и во всём. Они уехали, но у тебя остался я! Я всегда буду рядом! — пылко заверил он.
— Спасибо, Джереми. Я очень рада, что ты у меня есть, — немного отрешённо, но вместе с тем совершенно искренне отозвалась я. — А сейчас моя ближайшая цель — дожить до следующего воскресенья, чтобы получить письмо от ребят.
— Чтобы получить от них письмо, не обязательно ждать целых семь дней, — интригующе заявил Джереми.
— Что ты имеешь в виду? — встрепенулась я.
— Перед отъездом парней у меня был серьёзный разговор с Денизом. Он взял с меня магическую клятву, что я буду беречь тебя, защищать и лелеять до конца моих дней. А ещё, что после их отъезда я буду каждую ночь радовать тебя в постели. И он дал мне письмо. Сказал, чтобы я вручил его тебе через шесть часов после их отбытия, — пояснил Джер.
— Письмо?! — встрепенулась я. — И ты молчал?!
Эмоции смели весь успокоительный эффект целительской магии Эрика и переполнили настолько, что я вскочила с дивана:
— Неси скорее!
— Оно тут, в кармане. Никуда не нужно идти, — Джереми вытащил из кармана конверт и вручил мне.
Чувствуя, как сердце заколотилось в груди раненой птицей, я открыла это послание.
— Сядь, Ната. На тебя смотреть больно, — честно заявил мой художник, и я рухнула в ближайшее кресло, молча вчитываясь в ровные строки.
Послание состояло из трёх частей: сначала от Микаэля, потом от Брендона, и в конце — от Дениза.
«Дорогая наша лапушка! Нет слов, чтобы выразить, как сильно мы тебя любим, и насколько глубоко за тебя переживаем. Вместо себя мы временно оставляем Джереми. Умоляем: ты только его не отталкивай! Наш эстет давно и бесповоротно в тебя влюблён, так что будет заботиться о тебе со всей ответственностью. Имей в виду, в ближайшие восемь месяцев он не сможет заделать тебе малыша: Дениз сделал его стерильным на это время. Прости нас за такой произвол. Джереми мы ничего об этом не сказали. Жди наши письма каждую неделю. Будем тебе подробно описывать всё, что с нами происходит. Не представляю, как мы протянем без тебя столь долгий период, но будем надеяться, что время пролетит быстро. Крепко-крепко тебя обнимаю и зацеловываю всё твоё восхитительное тело!!! Твой Микаэль Ларон».
«Любимая наша принцесса! Твой светлый образ будет согревать нашу душу каждое мгновение разлуки. Мы сделаем всё возможное, чтобы ты нами гордилась. Мы тебя не подведём! Очень просим тебя не подпускать близко к себе проходимца Жана Жермена. Этот тип сделает всё возможное, чтобы очаровать тебя и пролезть в нашу семью. Идя к нему на свидание — держись с ним холодно и подчёркнуто вежливо. И больше не соглашайся с ним ни на какие встречи! Мы безумно за тебя волнуемся. Слушайся во всём Джереми. Когда он будет ласкать тебя в постели — закрывай глаза и представляй одного из нас на его месте. Думай о том, что он радует тебя по нашему поручению. Когда вернёмся — наверстаем упущенное. Люблю тебя больше жизни, золотко! Обнимаю и крепко-крепко целую!!! Твой
Брендон Нортон».
«Привет, малышка. Парни уже написали самое основное. Могу подписаться под каждым их словом. От себя добавлю следующее. Помню тот момент, когда я впервые тебя увидел. Мне показалось, что к нам в пыльную тесную комнату вошёл прекрасный ангел с бездонными очами, в которых светилось сочувствие. Ты спасла нам жизнь, буквально вытащила с того света. И моментально покорила наши сердца. Не вздумай сильно страдать после нашего отъезда, не порти своё драгоценное здоровье. Мы вернёмся, и всё будет хорошо. Наша разлука — это часть твоего сражения за Арену. Воспринимай эту ситуацию именно так. Эта битва будет тяжёлой, но ты справишься. Неизвестно, что будет проще: вытерпеть восемь месяцев разлуки или впоследствии уговорить Тома Сариньона продать тебе Гранд с Ареной. Как бы то ни было, вместе мы решим любую задачу. Ты настоящий боец, солнышко! И не раз это доказывала. Надеюсь, ты не рассердишься на меня за то, что я вынудил эстета принести магическую клятву, что он будет беречь тебя, защищать и лелеять до конца своих
дней, а также каждую ночь будет радовать тебя в постели. Не хочу, чтобы ты несколько месяцев чувствовала себя одиноко. Это неправильно. Джер скрасит тебе дни ожидания. Время пролетит быстро. Нарушит клятву — получит неслабый откат. Но я уверен, что этого не случится: он слишком сильно успел тебя полюбить. Помнишь — мы как-то обсуждали нашу свадьбу, и ты сказала, что не против принять Джереми четвёртым мужем. Я сегодня рассказал ему об этих твоих словах. Ты бы видела, как он обрадовался! Аж засиял, как бляшка на ремне во время парада. Но если он не оправдает наших ожиданий и не выдернет тебя из пучины депрессии — я первый его прибью, когда вернусь. А Мик с Брендоном добавят. Держись, моя хорошая. Выше нос! С огромным нетерпением теперь будем ждать
твои письма. Они необходимы нам, как воздух. Если возникнет какая-нибудь проблема — только скажи! Примчимся сразу же и разберёмся со всеми, кто посмеет тебя огорчить.
Люблю. Целую. Обнимаю. Навеки твой, Дениз Стайрон».
По щеке покатились невольные слёзы, но на душе после такого послания неожиданно посветлело.
— Ох уж эти разведчики... — едва слышно прошептала я.
Это ж надо было додуматься: стерилизовать Джереми на восемь месяцев, без его ведома.
— Что они написали? — Джер изнывал от любопытства.
— Что любят. И будут ждать от меня письмо, — уклончиво отозвалась я, убирая послание в конверт.
 
Глава 65. Наследственное право
 
Натали
 
Даймонд принёс нам с Джером ужин в спальню, но я не могла ничего есть. Вяло поковырялась в салате и отодвинула в сторону. Пришлось выслушать от Джереми лекцию о том, что еда эффективно помогает справиться со стрессом. Ради душевного спокойствия моего художника немного поела. И безропотно выпила успокоительную настойку от Эрика, после чего меня моментально потянуло в сон. Джер порывался помочь мне принять ванну, но я решительно отстояла своё право на приватность. Выставила его из комнаты.
Поле водных процедур облачилась в ночную сорочку и халат. А когда вернулась в комнату, то увидела там Ирнела.
— Как ты, Натали? — заботливо спросил телепат, при моём появлении поднимаясь с дивана.
— Нормально. Спать хочу. Режим ждуна активирован, — коротко и отрывисто отозвалась я. — Ты просто пришёл меня проведать или что-то случилось?
— Ничего не случилось, всё в порядке, — быстро заверил меня телепат. — В Ривасе всё спокойно и под моим контролем. На всякий случай хочу предупредить, чтобы ты не удивлялась: по приказу Микаэля в коридоре возле твоей двери поставлена кровать, на которой будут по очереди ночевать твои телохранители. Сегодня очередь Майкла, если что. А на улице под твоим окном установили беседку, тоже с кроватью. Там сегодня спит Ренни.
— Ты защищена со всех сторон, — удовлетворённо отметил Джереми.
— Совсем не обязательно кому-то спать на улице, — неодобрительно покачала я головой.
— Сон на свежем воздухе полезен для здоровья, — возразил Джер. — И потом, это приказ самого Микаэля. Никто не посмеет его нарушить: слишком жить хочется.
— Ладно, не буду спорить, — устало махнула я рукой и повернулась к управляющему: — Ирнел, у меня к тебе будет просьба. Пожалуйста, дай задание кому-то из невольников — кто хорошо с деревом работает: мне нужна большая шкатулка, куда я буду складывать письма от Микаэля, Дена и Брендона. Поставлю её сюда, на прикроватную тумбочку, чтобы их послания всегда были у меня под рукой.
«И согревали душу», — мысленно добавила я про себя, но Ирнел эту фразу тоже уловил.
— Понимаю, — кивнул телепат и заверил: — К утру будет сделано! Что-нибудь ещё, Натали?
— Нет, это всё. Спасибо тебе огромное за поддержку, — с признательностью посмотрела я на него и перевела взгляд на Джереми: — Всем вам!
Художник в ответ кивнул, а Ирнел произнёс:
— Мы все видим, насколько тебе тяжело. Это разрывает нам сердце. Надеюсь, скоро жизнь войдёт в привычную колею и тебе станет полегче. Натали, послезавтра вечером у тебя свидание с Жаном Жерменом в ресторане «Амброзия». Если хочешь, я отправлю ему послание, что ты приболела и не сможешь прийти. Пусть перенесёт вашу встречу на месяц. Или хотя бы на пару недель.
— Нет, не нужно, — твёрдо покачала я головой. — Хочу поскорее, что называется, отстреляться, и забыть о нём. Иначе он лично примчится в Ривас и какого-нибудь лекаря с собой прихватит, — поморщилась я.
— Да, ты права, — согласился управляющий. — Что ж, тогда все планы остаются в силе.
— Верно, — кивнула я.
Коротко, по-отечески меня обняв, Ирнел ушёл, пожелав мне безмятежной ночи. Едва за ним захлопнулась дверь, я застыла в ступоре: в голову прилетела мысль, от которой меня бросило в холод.
— Натали? — встревожился Джереми.
— Кажется, договор, который я заключила с Русриной, недействителен, — глухо выдохнула я и рухнула на подкосившихся ногах на ближайшее кресло.
— Почему ты так решила? — сильно удивился художник.
— Мы указали в договоре, что в случае моей смерти маркиза Рой даст вольную Мику, Дену и Брендону через десять дней. Но ведь по местным законам это неправильно! Давать вольную можно не раньше, чем через шесть месяцев после получения прав на раба. Не понимаю, почему Норман не напомнил мне про этот момент. И нотариус Руфины — господин Леклерк — тоже ничего не сказал. Значит, теперь весь наш договор не имеет юридической силы! — в шоке произнесла я.
— Нет-нет, всё в порядке, — быстро заверил меня Джереми. — Документ составлен совершенно правильно. Тут в силу вступает наследственное право, понимаешь? Там всё по-другому. Ты рассуждаешь верно: отпускать невольников на свободу можно только через полгода после их приобретения. Но это касается лишь купли-продажи и дарения. Допустим, госпожа купила раба. Она видела, кого приобретает. Или ей раба подарили. Если невольник её не устраивает — она может отказаться от этого дара, не принимать его. А от наследства отказаться нельзя. Представь ситуацию: у женщины умирает мать, бабушка или тётушка, и по завещанию все рабы — в том числе больные, уродливые и престарелые, — переходят в её собственность. Что ей с ними делать? Она их видит впервые, и отказаться от них нельзя. Их никто не купит — кому они нужны? Разве что навесить на них ярлык отверженных и отправить на Арену, но это будет слишком жестоко. Она решает дать им вольную. Чтобы ей не пришлось целых полгода содержать этих дармоедов, то есть мужчин — обеспечивать их едой, одеждой, лекарствами и вообще всем необходимым, — в Наследственном кодексе специально прописали такую норму, что если кто-то приобрёл раба по завещанию, то имеет право отпустить его на свободу в любое время без ограничений.
— Ого, я этого не знала, — шумно выдохнула я с облегчением. — А на какой день обычно вступают в наследство?
— На следующий день после печального события, — ответил Джер.
— Ну что ж, разумно, — отозвалась я.
— Так что можешь не волноваться: твой договор с маркизой Рой в полном порядке. Норман и господин Леклерк своё дело знают, — подвёл итог Джереми, приближаясь вплотную. — Всё хорошо, Ната. Пойдём в постель, моя заботливая лапушка!
Подхватив на руки, он понёс меня на кровать.
 
Глава 66. Массаж
 
Натали
 
Наши отношения с Джереми стали интимными три месяца назад — как только мы переехали в Ривас. Правда, он всегда ласкал меня в компании с кем-то из разведчиков. А теперь всё изменилось...
— Наконец-то ты полностью моя, — довольно улыбнулся он, покрывая мягкими поцелуями шею.
— Джер, не надо... — отстранилась я от него. — Прости, но сегодня я не в настроении.
— Я принёс магическую клятву радовать тебя каждую ночь в течение восьми месяцев. Иначе получу нехилый откат, — привёл он железный аргумент.
— Хорошо, радуй, — отозвалась я. — Давай сегодня ты порадуешь меня быстрым массажем — разотри мне спину. Мне это будет очень приятно. А завтра посмотрим.
— Как прикажешь, моя любимая госпожа, — тяжело вздохнул парень, подчиняясь.
Уложив меня на живот, он аккуратно задрал мою ночную сорочку и приступил к поглаживаниям. Он не просто массировал — нежно, ласково, с любовью, — а словно наносил мне на кожу невидимые мазки ярких красок, созданных из карамели и нуги.
— Я люблю тебя, Натали, — произнёс он очень серьёзно. — За твой талант, жизнелюбие, отношение к людям. За твою нежность и красоту. За то, что ты принимаешь меня таким, какой я есть. С тобой мне не нужно притворяться. Тебя не отталкивает моя прямолинейность. Ты не презираешь меня — бывшего барона — за мой унизительный рабский статус. Ты относишься ко мне как равному. Это бесценно. Я был на седьмом небе от счастья, когда узнал, что через шесть месяцев ты собираешься дать мне вольную. Представлял себе, что открою свою художественную мастерскую, буду заниматься творчеством. Может быть, со временем даже обрету известность. Вот только чуть позже я осознал, что мне не нужны никакие картины, ни слава, ни деньги, если в моей жизни не будет самого главного — тебя.
— Джереми... — выдохнула я, не зная, что сказать на такое приятное и искреннее признание.
— Сегодня утром Дениз рассказал мне о том, что ты недавно обсуждала свадьбу с ним, Миком и Брендоном, и обмолвилась, что не против принять меня четвёртым мужем. Ты не представляешь, как много это для меня значит! Как я уже говорил, благодаря тебе мы все — и я, и разведчики, — обретём свободу. И станем твоими мужьями. Ты наш Ангел, Натали! Хочется бросить к твоим ногам всю Вселенную! Или, как минимум, написать в твою честь сотню шедевральных картин, — заявил он.
— Напиши, — отозвалась я. — Это будет здорово!
— Хорошо, — заверил Джер. — А ещё хочу, чтобы ты знала: я намерен сделать тебе предложение руки и сердца в тот же день, когда обрету свободу. Не хочу делать это в статусе раба, это неправильно. Ты достойна получать просьбы стать супругой от свободных мужчин, а не от жалких невольников.
— Для меня это неважно, — покачала я головой.
— Знаю, и за это люблю тебя ещё сильнее, — улыбнулся он. — Но это важно для меня.
— Ладно, тебе виднее, — сдалась я. — Когда-то тебя звали барон Джереми Гранд. Я мечтаю о том, чтобы вернуть тебе имя и титул. Хочу, чтобы именно ты управлял поместьем Гранд. Это твоё наследие, твоя родина. Никто не знает его лучше тебя.
— Я тебя сейчас зацелую, — прерывисто выдохнул Джереми, просияв от счастья.
— Не надо. Лучше просто крепко обними, ладно? — попросила я, и моё желание тут же исполнили: сграбастали в объятия.
Моя спина теперь плотно упиралась в тёплый пресс парня.
— Так? — горячо выдохнул он мне на ухо.
— Да... — тихо отозвалась я, расслабляясь.
— Спасибо, что думаешь о том, чтобы вернуть мне имя и титул, ангелочек. Правда, это практически невозможно. А насчёт Гранда — я буду невероятно счастлив, если ты назначишь меня управляющим. Ты представить себе не можешь, насколько это для меня важно.
— Возможно всё. На невозможное нужно лишь больше времени, — отозвалась я, проваливаясь в мягкий туманный сон, в котором мои любимые Микаэль, Брендон и Дениз улыбались и махали мне рукой со сцены.
Следующий день прошёл как в тумане. Я порывалась полоть сорняки в огороде, помогать на кухне Даймонду. Перечитала письмо от разведчиков раз сто. Полюбовалась сделанной для меня Логаном, Касом и Райтом шкатулкой. Беглые гладиаторы постарались на славу и за пару часов сотворили из дерева настоящий шедевр. Шкатулка вышла изящной, и в то же время вместительной. А потом до самой ночи я рисовала портреты Микаэля, Брендона и Дена. Джереми всё это время неотступно следовал за мной по пятам и помогал чем мог. Старался развлекать, шутил. Даже напомнил о той забавной оказии, когда он спросонья завопил в моей кровати: «Это что за лысые гномы под моим одеялом?!»
Вспомнив тот случай, я даже невольно улыбнулась. В качестве телохранителя в этот день был Ренни. Мой личный секретарь, а теперь по совместительству охранник старался угодить мне не меньше, чем Джереми. Так что, если бы не жуткая тоска по моим разведчикам, жаловаться мне было не на что. Ночью я попросила Джера снова ограничиться массажем и быстро вырубилась, разомлев от его поглаживаний. А потом настал тот самый день, когда мне предстояло пойти на свидание с племянником императрицы — назойливым «пиратом» Жаном Жерменом.
— Ресторан «Амброзия», ровно в шесть, — хмуро пробормотала я себе под нос, выбираясь из сонных объятий Джереми.
 
Глава 67. «Амброзия»
 
Натали
 
— Нервничаешь? — сочувственно спросил Джереми, наблюдая, как я роюсь в шкафу, выбирая платье на навязанное свидание.
Всю первую половину дня я провела в художественной мастерской, рисуя портреты любимых разведчиков. А теперь пришло время готовиться к встрече с «пиратом».
— Не особо, — равнодушно отозвалась я. — Воспринимаю это просто как долг, который нужно отдать. По крайней мере, я смогла забрать ещё четверых парней у Криссы, и теперь они больше не страдают от голода. Теперь мне нужно за это расплатиться, посидев с Жерменом в ресторане. А после настойки от Эрика я вообще спокойна как удав. Наш целитель смог подобрать для меня самое оптимальное сочетание трав, и теперь его лекарство действовало на меня особенно эффективно. Проявлялся лишь один побочный эфефект: меня немного клонило в сон, но я была готова с этим смириться. По крайней мере, душераздирающая боль от разлуки с разведчиками существенно притупилась. Я смогла внушить самой себе установку, что мои мужчины живы и здоровы, они всего лишь уехали на заработки, и мне просто нужно их дождаться.
— Парни не просто не страдают от голода, а катаются как сыр в масле, — хохотнул Джереми. — Знаешь, чем эти четверо сейчас занимаются? Каждый из них рисует твой портрет, чтобы выразить, как сильно они тебе благодарны!
— Мой? — нахмурилась я. — Это они зря. Только перевод красок. В галерее наши работы покупают в основном женщины. Какая дама будет покупать женский портрет, если только он не её собственный? Ты же хотел дать им задание, чтобы рисовали нашего кота с Ренни на фоне роз? У нас, конечно, заключен договор с Руфиной на огромную сумму, но вдруг по какой-нибудь причине всё сорвётся? Надо подстраховаться и продолжать пытаться зарабатывать деньги.
— Насчёт финансового запаса — совершенно с тобой согласен, — кивнул мой художник. — А что касается остального — тут есть нюансы. Ренни уже не может быть натурщиком: он теперь твой телохранитель и очень ответственно подходит к делу. Майкл тоже, а я хоть и не числюсь телохранителем, но всё равно всё время рядом с тобой. Остальные невольники не настолько смазливые. Твой портрет — очень даже купят. Тот же Жан Жермен, Азамат и другие твои поклонники. Вдобавок картины с твоим изображением сильно взлетят в цене, когда ты станешь всемирно известной персоной — как художница, а также как владелица, а потом и жена всех трёх Королей подиума. Уникальная личность.
— Убедил, — отозвалась я. — Что ж, если захотят — я им даже попозирую.
— Я спрошу их об этом, — заверил Джер.
Я остановила свой выбор на строгом, максимально закрытом фиолетовом платье. Глубокий такой намёк на то, что мне всё фиолетово — и сам Жан Жермен, и его ухаживания. Джереми помог мне облачиться в этот наряд, и мы направились с ним в карету. К нам тут же присоединились Ирнел, Ренни, Майкл, охотник Карл и оружейник Джон.
Микаэль с Денизом и Брендоном неслабо встряхнули моих телохранителей и дали им самые подробные инструкции, за неисполнение которых им грозила инвалидность. Поэтому опекали меня теперь со всей тщательностью, какая только была возможна. До ресторана «Амброзия» мы домчались примерно за полчаса. Для меня это было дико и странно — ехать куда-то без моих разведчиков. Как же сильно я привыкла к тому, что хотя бы один из них всегда рядом!
— Всё будет хорошо, — улавливая мои мысли, поддержал меня Ирнел.
«Амброзия» оказалась впечатляющим заведением: ресторан выглядел как светлый дворец с высокими башенками и располагался над бескрайней водной гладью, на краю отвесной скалы. По плану моих разведчиков, для моей безопасности Ирнел должен был занять один
из столиков в зале, чтобы тщательно отслеживать ситуацию. Ему даже был выделен кошелёк с монетами, чтобы заказать себе еду, ибо в противном случае сотрудники этого заведения быстро попросили бы его на выход. Ибо нечего зря столик занимать. Но тут нас настигло разочарование: подскочивший к нам у входа официант заявил, что свободных столиков нет. Нигде. Совсем. Ни одного. Даже для управляющего в поместье гранд-дамы. И даже по просьбе самой гранд-дамы. На все наши уговоры официант категорично мотал головой и предлагал записать мистера Ирнела Вайса на завтрашнее утро, поскольку остальное время уже было занято. В итоге Ирнел заверил, что будет наблюдать за мной через окно и вышел наружу вместе со всеми моими телохранителями. А меня проводили к самому дальнему столику, где ёрзал от нетерпения «пират».
— Леди Игнатова, как вы прекрасны! — вскочил он, облизывая меня взглядом.
— Добрый вечер, господин Жермен, — сдержанно поздоровалась я.
Он помог мне сесть за столик и настороженно оглянулся по сторонам:
— Неужели вы решили выполнить мою просьбу о приватности и пришли без своих бойцов? Поверить не могу.
Я поняла, что он имел в виду Микаэля, Брендона и Дениза. По душе словно полоснули острым ножом.
— Мои телохранители ждут меня на улице, — ровным тоном отозвалась я.
— Вот и замечательно, — выдохнул Жан. — Простите меня за наглость, но, пока я ждал вашего появления, то позволил себе заказать блюда за нас обоих. Их уже скоро принесут. А это меню. Можете посмотреть и выбрать что-то дополнительно. Сразу внесу ясность: за ужин плачу я! Не стесняйтесь, милая Натали.
— Спасибо, — коротко отозвалась я и для вида полистала каталог с блюдами, которые меня совершенно не интересовали.
— Вы чем-то расстроены, — внимательно заглянув в глаза, раскусил меня «пират».
 
Глава 68. Свидание
 
Натали
 
— Вам показалось, — парировала я.
— Нет, не показалось, — Жан уверенно мотнул головой. — Вы пришли грустная, какая-то потерянная. Не озираетесь по сторонам, чтобы как обычно поймать взгляд ваших любимчиков. Дайте угадаю: ваши охранники в чём-то провинились? Они посмели вас опечалить? Что случилось, Натали? Расскажите, прошу вас. Уверяю, какой бы ни была проблема, я могу вам помочь!
— Нет никакой проблемы, господин Жермен, — отозвалась я. Поневоле мой голос прозвучал устало. — Вы пригласили меня на свидание в обмен на четырёх невольников Криссы. И вот я здесь. Я пришла. Но я не давала вам обещаний, что на нашей встрече буду сиять от радости. Я не обязана улыбаться или делать вид, что мне с вами интересно.
— Потрясающая искренность, — восхитился «пират». — Никто и никогда не отшивал меня с таким изяществом и откровенностью, — В его взгляде светилось восхищение.
— Давайте съедим то, что вы нам заказали, полюбуемся шикарным видом из окна и спокойно разойдёмся по домам, — подвела я итог. - Поверьте: если свидание пройдёт в таком формате, оно точно придётся мне по душе.
— Для меня огромная честь и великая радость просто находится рядом с вами, прекрасная Натали, — очаровательно улыбнулся мужчина.
При других обстоятельствах, возможно, я бы поддалась на его обаяние, заботу и мужской напор. В целом мне нравились такие «пробивные» мужчины, которые умели добиваться своего. Но сейчас на мне была словно невидимая броня. Мои разведчики выработали у меня стойкий иммунитет к таким напористым мужским флюидам. Полушутя-полусерьёзно парни дали мне понять, что готовы принять в нашу семью моего секретаря Ренни. Поколотят его, конечно, но в целом смогут смириться. А насчёт Жана у всех троих была однозначная позиция: жук, авантюрист и проходимец. Умный, хитрый и коварный. Тот, кому ни на грамм нельзя доверять. Брендон даже в письме о нём написал: «Очень просим тебя не подпускать близко к себе проходимца Жана Жермена». Так что все попытки «пирата» меня очаровать были изначально провальными. Несмотря на всё, что он для меня сделал.
— Рада за вас, — совершенно равнодушно откликнулась я.
— Вам не интересно узнать, что я сделал для того, чтобы четверо рабов Криссы достались вам? — спросил он интригующим тоном.
Как раз в этот момент официант принёс нам заказанные блюда и принялся выкладывать на стол.
— То есть здесь, в ресторане, за ужином, вы хотите мне рассказать, как довели кучу народа до рвоты? Серьёзно? — фыркнула я.
Осознав неуместность своих слов, Жан растерянно потёр подбородок, а официант нервно дёрнулся и нечаянно уронил с подноса глиняный чайник с дымящимся напитком. Горячий травяной чай с ароматом мяты пролился «пирату» на ноги.
— Швах! Ты что творишь, криворукий?! — завопил Жермен на весь ресторан, сильно шокируя всех клиентов.
— Простите меня великодушно, — побелевший парень рухнул перед ним на колени.
«Пират» спохватился, что передо мной он должен быть белым, пушистым и всепрощающим. И очень мужественным. Поэтому махнул рукой с коротким:
— Изыди с глаз моих!
Парня не нужно было просить дважды. Он не просто метнулся из зала, а чуть ли не телепортировался. А к нам быстро подбежал высокий брюнет лет сорока пяти в белом камзоле и в белоснежной повязке на голове. Я догадалась, что перед нами владелец «Амброзии».
— Господин Жермен, примите наши глубочайшие извинения! — поклонился он моему собеседнику. — Скажите, как мы можем загладить свою вину, кроме как заверить, что ваш ужин сегодня будет за счёт заведения?
— Выполните пожелание моей спутницы, — кивнул «пират» на меня, решив угодить хотя бы таким способом.
— Слушаю вас, уважаемая леди, — развернулся ко мне брюнет и пододвинул меню.
А я показала на выход:
— Там под окнами стоит седовласый мужчина, Ирнел Вайс. Я гранд-дама Натали Игнатова, а он мой управляющий. Я хочу, чтобы вы выделили ему столик в этом зале, дали меню и накормили.
Брюнет лихорадочно закивал:
— Сейчас всё сделаем!
Поскольку все столики были заняты, для Ирнела принесли новый. Поставили его в двадцати метрах от нашего, у стены. Притащили откуда-то стул, больше напоминающий трон. И привели довольного, улыбающегося телепата, который одобрительно помахал мне рукой.
 
Глава 69. Откровенность
 
Натали
 
— Я вообще-то имел в виду, что вы закажете какое-нибудь особое блюдо, — произнёс Жан.
— Вы не уточняли, — повела я плечом.
— Мы же договаривались, что наше свидание будет приватным, — с укором посмотрел он на меня.
— Оно таким и будет, — парировала я. — Ирнел сидит далеко от нас.
— Вы так печётесь о своём управляющем? — с недоумением посмотрел на меня Жан.
— Люблю баловать своих людей. Когда ещё ему выдастся возможность поужинать в «Амброзии»? — я даже выдавила из себя улыбку.
— Вы уникальная женщина... — восхитился «пират». — Обо мне можете не беспокоиться: я из расы дайниров, на мне моментально всё заживает! А брюки я подсушил своей бытовой магией, так что могу больше не переживать о своём позорном виде. Давайте наконец приступим к блюдам, пока всё не остыло. Смотрите, это пюре из куропся, а это рагу из мольянины с овощами. Я заказал ещё десерты, их скоро тоже принесут.
Жан продолжал говорить без умолку что-то про еду и дайниров, а меня вдруг окончательно одолела сонливость. Побочный эффект от настойки Эрика взял надо мной верх, и я нечаянно задремала. Во мне не было тревоги, что в еду что-то подсыпали: я ещё ничего не успела отведать. И не было страха, что Жан как-то воздействует на меня своей магией: Ирнел бы это уловил и непременно вмешался.
Проснулась от разгорающегося скандала.
— Что за дикие обвинения?! Я ничего с ней не делал, я её не усыплял! — гневно переругивался с кем-то Жан. — И вообще, мы с этой леди на приватном свидании, так что покиньте помещение!
— Мы её телохранители, а вы дали ей еду со снотворным! — грозно парировал Майкл.
— Прошу вас, не надо позорить мой ресторан: у нас приличное заведение, и никакие снотворные мы в еду не подмешиваем! — вклинился в перепалку хозяин «Амброзии», у которого уже дёргался глаз.
— Ресторан тут не при чём, этот господин наверняка намеренно усыпил нашу хозяйку, чтобы её похитить! — заявил Ренни.
— Что за бред?! — возмущённо парировал Жан. — Она гранд-дама, какое похищение? Ты в своём уме, раб?
От намечающейся потасовки всех спас подошедший Ирнел:
— Всё хорошо, просто у нашей госпожи был очень тяжёлый день, и она сильно устала. Ей никто и ничего никуда не подмешивал. Смотрите — она уже проснулась.
— Простите, я нечаянно, — сонно проморгалась я.
— Какие будут указания, госпожа? — спросил меня Майкл, буравя внимательным взглядом. За его спиной стояли Джереми, Ренни, Карл и Джон. — Отвезти вас домой?
— Какое домой, мы только пришли! — возмутился «пират».
— Позже, — ответила я Майклу.
Тот понятливо кивнул и вместе с парнями снова удалился на улицу, а Ирнел вернулся за свой столик. Хозяин ресторана отошёл в другой конец зала, но теперь старался не упускать проблемных клиентов из виду.
— Ну вы даёте, Натали! — Жан в шоке покачал головой. — Никто и никогда ещё не засыпал со мной на свидании! В постели — конечно да, но не в ресторане же! Неужели вам настолько со мной скучно?
Я коротко и совершенно честно ответила:
— Да.
— Неужели вам не интересно побольше узнать о расе дайниров? — озадаченно спросил он.
— Я могу прочесть это в книгах, — отозвалась я.
— Разве вы не хотите, чтобы я поделился с вами информацией о том, где чаще всего любят прятаться сбежавшие с Арены гладиаторы? — задал он следующий вопрос.
— Ответ: «Нигде». Ривас отлично защищён, а остальные места меня не волнуют, — отрезала я.
— А узнать секреты императорской семьи? — склонил он голову набок.
— Избавьте меня от таких откровений, — поморщилась я.
— Должно же вас интересовать хоть что-то?! — воскликнул Жан.
— Чего вы от меня хотите? — задала я ему вопрос в лоб. — Чтобы я стала вашей любовницей?
— Раньше хотел, — после небольшой паузы честно признался он. — Но сейчас меня это уже не устроит. Вы слишком сильно меня интригуете и притягиваете. Вы невероятно необычная и непредсказуемая. И недоступная, как идеальная крепость. Я хочу, чтобы вы стали моей женой, Натали!
Я аж расхохоталась:
— Это невозможно.
— Отнюдь, — тряхнул он головой. — Как вы уже могли убедиться, я умею добиваться своего. И я добьюсь вас, Натали, рано или поздно.
— Я же говорю: это невозможно, Жан, — покачала я головой. — Вы племянник императрицы. Уверена, вам по статусу не положено быть пятым мужем.
— Как пятым?! — опешил Жермен.
 
Глава 70. Отличная команда
 
Натали
 
— У меня уже есть четверо женихов, которых я очень люблю. Я скоро выйду за них замуж, — заявила Я.
— Так, один из них наверняка Азамат Лауден, — прищурился «пират». — А кто ещё трое? Томас Винтер из Агентства по делам переселенок? Секретарь Совета Тим Ронтон? Гаремников я даже не рассматриваю: вам незачем делать их мужьями, они и так уже ваши. Кто стал вашим женихом, Натали?
— Вас это не касается, — отозвалась я. — Просто смиритесь с тем, что вам не суждено стать моим пятым супругом: императрица такого не допустит. Давайте просто останемся друзьями. Или, ещё лучше — забудем друг о друге.
— Забыть вас? Это невозможно! — ошалело покачал он головой.
— Почему? Я всего лишь женщина, во мне нет ничего особенного, — заявила я. — Давайте уже отведаем пюре из давно почившего куропся и отправимся по домам. У меня в особняке ремонт идёт полным ходом, и я жутко устала.
— Позвольте вас навестить и помочь, — уже не так уверенно заявил Жан.
— Нет! — твёрдо ответила я. — Закроем эту тему, господин Жермен.
— Но четверо мужей — куда вам столько? Зачем? — потрясённо посмотрел он на меня.
— Задавать такие вопросы женщине неприлично, — осадила я его, и остаток ужина Жан провёл в задумчивом молчании.
— Благодарю вас за ужин, леди Натали, — под конец попрощался со мной «пират» уже без былого задора в очах. — Поверьте, он останется в моей памяти навечно.
Он попытался поцеловать мне руку, но я отшатнулась:
— Всего хорошего, господин Жермен. Благодарю за ужин и компанию.
Развернувшись‚ я направилась к выходу, оставив незадачливого ухажёра позади. Он стоял, провожая меня долгим взглядом. Когда мы уже сели в карету и помчались назад в Ривас, мои телохранители и Джереми выдохнули с облегчением. Я тоже.
— Ирнел, что в голове у Жермена? Надеюсь, он не планирует как-то навредить Азамату и остальным, кого он записал в мои женихи? — посмотрела я на телепата.
— Нет, — покачал головой Ирнел. — Он совершенно сбит с толку, растерян и опечален. Думаю, на какое-то время он оставит тебя в покое.
— Вот и замечательно, — улыбнулась я.
Это испытание — свидание с «пиратом» — осталось позади, я справилась. Мои разведчики мною бы гордились. Решила, что завтра утром опишу все эти события в письме. Буду описывать каждый свой день, а потом раз в неделю отправлять, как указано в договоре.
Когда мы вернулись в Ривас, к нам тут же подбежал Норман.
— Как всё прошло? — спросил изнывающий от любопытства юрист.
— Идеально, — улыбнулась я. — А что тут у вас новенького? — задала я дежурный вопрос, ожидая услышать в ответ, что всё без изменений.
Но Норман вдруг замялся:
— В целом всё хорошо. Вот только вам прислали приглашение. Зовут в гости. Спрашивают, когда вам будет удобно приехать.
— Кто? Лаура Марвин? Элеонора Найт? Или Роза? — предположила я.
— Нет, — покачал головой Норман. — Том Сариньон...
— Хозяин Арены приглашает Натали в гости? — ахнул за моей спиной Джереми.
— Да. Я не знаю, что ему ответить. Что мне ему написать, госпожа? — выжидательно посмотрел на меня юрист.
— Напиши, что я принимаю его предложение, — приняла я решение. — Дату и время уточню чуть позже.
— Натали, вы уверены? — тихо спросил Майкл.
— Стоит ли соваться в осиное гнездо без Микаэля, Брендона и Дениза? — голос Джереми был полон сомнений.
— Это будет всего лишь визит вежливости. А также разведка. Кроме вас, меня будет сопровождать Ирнел. Нам нужно понять, что творится у Сариньона в голове. Согласится ли он продать Гранд и на каких условиях. Я гранд-дама, чего мне бояться? Что он мне сделает? Просто навещу его как соседа. И это хорошо, что он пригласил меня на свою территорию, а не напрашивается в гости. Не собираюсь пускать его в Ривас, — мотнула я головой.
Я налажу контакт с Сариньоном, а когда мои любимые разведчики вернутся — мне будет проще убедить его продать мне Гранд с Ареной. Жан Жермен от меня отвязался, мои любимые на заработках, успокоительные настои действуют просто отлично, а в мастерской меня ждут недописанные картины. Вдобавок Сариньон сам вызвался наладить со мной соседское общение. Всё складывалось как нельзя лучше.
— Мы с вами, госпожа! — поддержал меня Ренни.
— Всегда и везде! — махнул рукой Майкл.
— Поддержим во всём! — очень серьёзно добавил Джереми.
— Без исключения, — кивнул Ирнел.
— А с такой командой мне ничего не страшно, — улыбнулась я своим друзьям.
В душе расцвела уверенность, что всё будет хорошо. Уже через пару-тройку месяцев я освобожу большинство своих рабов, включая Джереми и Майкла, а сейчас разведу бурную деятельность по написанию картин, а также по постройке нового дома для тех, кто захочет остаться в Ривасе. Потом вернутся мои дорогие Микаэль, Дениз и Брендон. Причём не просто как обычные гаремники, а Короли подиума! Знаменитые, богатые и безумно любимые. С помощью Ирнела я подберу «ключик» к Тому Сариньону и уговорю его продать
мне Гранд. Наведу порядок в Арене, назначу там управляющим Джереми. И все мои мечты непременно сбудутся!
 
Конец второй книги.
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